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Intellectual Property Rights

Essential patents

IPRs essential or potentially essential to normative deliverables may have been declared to ETSI. The declarations
pertaining to these essential IPRs, if any, are publicly available for ETSI members and non-members, and can be
found in ETSI SR 000 314: "Intellectual Property Rights (IPRs); Essential, or potentially Essential, IPRs notified to
ETSI in respect of ETSI standards", which is available from the ETSI Secretariat. Latest updates are available on the
ETSI Web server (https://ipr.etsi.org/).

Pursuant to the ETSI Directives including the ETSI IPR Policy, no investigation regarding the essentiality of IPRs,
including IPR searches, has been carried out by ETSI. No guarantee can be given as to the existence of other IPRs not
referenced in ETSI SR 000 314 (or the updates on the ETSI Web server) which are, or may be, or may become,
essential to the present document.

Trademarks

The present document may include trademarks and/or tradenames which are asserted and/or registered by their owners.
ETSI claims no ownership of these except for any which are indicated as being the property of ETSI, and conveys no
right to use or reproduce any trademark and/or tradename. Mention of those trademarks in the present document does
not constitute an endorsement by ETSI of products, services or organizations associated with those trademarks.

DECT™, PLUGTESTS™, UMTS™ and the ETSI logo are trademarks of ETSI registered for the benefit of its
Members. 3GPP™ and LTE™ are trademarks of ETSI registered for the benefit of its Members and of the 3GPP
Organizational Partners. oneM2M™ |ogo is a trademark of ETSI registered for the benefit of its Members and of the
oneM2M Partners. GSM® and the GSM logo are trademarks registered and owned by the GSM Association.

BLUETOOTH®is a trademark registered and owned by Bluetooth SIG, Inc.

Foreword

This final draft ETSI Guide (EG) has been produced by ETSI Technical Committee Human Factors (HF), and is now
submitted for the ETSI Membership Approval Procedure.

The work has been conducted in an open collaboration with industry, user and consumer representatives, and other
relevant stakeholders. The present document is based upon desk research (documents and online sources), best
practices, expert knowledge, and an industry-wide consultation and consensus process, aimed at consensus building and
a quick uptake and the largest possible support in future product implementations.

Intended readers of the present document include, but are not limited to:
. device designers, developers, and manufacturers;
. application developers;
. service providers;
. network operators;
e technical writers and developers of marketing materials; and
. national and international standards bodies and regulatory institutions.

The terminologies contained in the present document are accessible in machine-readable format under
https://labs.etsi.org/rep/HF/eg203499/-/tree/v2.1.2.
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Modal verbs terminology

In the present document "should", "should not", "may", "need not", "will", "will not", "can™ and "cannot" are to be
interpreted as described in clause 3.2 of the ETSI Drafting Rules (Verbal forms for the expression of provisions).

"must"” and "must not" are NOT allowed in ETSI deliverables except when used in direct citation.

Introduction

The terms (words, labels) used in the User Interface (Ul) of a device, service or application may present an obstacle for
their users if they are not familiar with those terms or if they are unsure as to their meaning. While some terms are
introduced by manufacturers to denote a new class of features or to distinguish own features from those offered by
competitors, most other terms denoting device or service features are not necessarily intended for differentiation.
However, in the absence of a harmonized or recommended terminology, the use of those terms may differ considerably
among manufacturers and service providers, thereby introducing ambiguity for end users.

The alternative to a confusing plethora of terms is some degree of harmonization among devices, services, and
applications, at least for terms not intended to convey a certain brand feature or image. A harmonized terminology can
be employed to help prevent the negative effects of an uncontrolled expansion of terms and the resulting ambiguity of
the terms. Those negative effects include:

. increased user difficulties in understanding complex, ambiguous, and inconsistently-used terms, leading to
unnecessary confusion;

. increased efforts in user education (user guides);
) increased costs for user support (hotline calls and call agent training);

. limited feature discovery and unclear user expectations (customers who do not understand certain features may
not use them, hence some revenue may be missed);

. limited uptake (users may be reluctant to use a feature as they are not sure whether it has the expected effect);
. increase of cognitive complexity and subsequent learning effort; and
. abuse in the use of proprietary terms and lack of consistent use of terms.

The need for a harmonized terminology of device, service, and application features increases as new features and
functionalities are being developed. Device software, services, and applications are frequently updated, often without
even providing an update of the associated documentation to the users.

ETSI EG 202 132 [i.1] claims that in order to aid users' learning procedures and to enable and simplify transfer and
reuse of knowledge between devices, applications and services, it is relevant to support harmonized vocabularies for the
most common and generic mobile ICT functions.

Consistency across basic interactive elements increases the ease and transfer of learning and improves the overall
usability of complex mobile ICT environments. Such a transfer becomes even more important when older users or
people with cognitive functional limitations are addressed and expected to use smartphones, mobile services and
Internet applications in most segments of everyday life, such as: sending an email, transferring a call, or setting an
alarm, etc.

A harmonized terminology can also be fed into terminology management systems used within a company to ensure the
consistent use of terms across products and the internal and external documentation (e.g. design documents, user guides
and promotional materials), see clause 4.

ETSI


https://portal.etsi.org/Services/editHelp!/Howtostart/ETSIDraftingRules.aspx

7 Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

ETSI EG 202 132 [i.1] contains harmonized English-language terms for a number of areas including user interfaces for
hardware and software, configuration of messaging and data services, call features, and terminal functionality. ETSI

TR 102 972 [i.2] extends the work done in ETSI EG 202 132 [i.1] towards 3G devices, mobile services, and
applications. This extended list of proposed terms forms the initial basis for the terms considered. However, ETSI

EG 202 132 [i.1] and ETSI TR 102 972 [i.2] were published a long time ago and require updating, inter alia to cover the
many features and services evolved or not available at that time, and to cover other main European languages in
addition to English.

The present document addresses this need on the basic level, covering 27 official EU and EFTA languages: Bulgarian,
Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Icelandic, Irish,
Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Norwegian, Polish, Portuguese, Rhaeto Romance, Romanian, Slovak, Slovene,
Spanish, and Swedish. In addition, given the speed of change in the mobile ICT landscape, it will naturally require
updating to ensure continuing relevance. Furthermore, expansion to cover additional European languages and other
languages used in Europe will further increase the usefulness and applicability of the present document.

The selection and validation process of the terms applied throughout their development, performed in collaboration with
stakeholders is expected to add a quality dimension to the recommended vocabulary that would be difficult to achieve
through an individual effort and is expected to contribute to the use and uptake of this freely available, public resource.

ETSI
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1 Scope

The present document aims at further simplifying end-user access to ICT devices, services, and applications by
providing recommended terms for basic and commonly-used ICT-related objects and activities, notably those terms that
end users are commonly exposed to. Recommended terms are provided in 27 languages: Bulgarian, Croatian, Czech,
Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Icelandic, Irish, Italian, Latvian,
Lithuanian, Maltese, Norwegian, Polish, Portuguese, Rhaeto Romance, Romanian, Slovak, Slovene, Spanish, and
Swedish (as spoken in their respective European countries).

The recommended terms apply to mobile ICT devices and mobile applications (whether they are standalone or provide
access to related services) commonly found in mobile ICT devices. Though developed in a mobile ICT context, most of
the recommended terms are applicable to both mobile and fixed-network devices, services, and applications. The
recommended terms are applicable to the User Interface (Ul) design for a product as well as that of any user
documentation accompanying it.

User requirements and, when available, industry-originated documents as well as results of previous standardization
work have been considered and integrated in the present document, providing implementation-oriented guidance.
Wherever possible, a Design-for-All approach has been adopted, taking functional abilities of users, including elderly
users and users with cognitive, physical, or sensory limitations into account.

The present document provides recommendations for terms that may be used by those who consider supporting the
languages addressed in future products and services. It does not provide design guidance, nor does it intend to restrict
the ability of market players to further improve and develop their devices and services. Neither does it intend to limit
their options to trademark user interface elements or profile the user experience of brand-specific user interface
implementations as a competitive edge.

2 References

2.1 Normative references

Normative references are not applicable in the present document.

2.2 Informative references

References are either specific (identified by date of publication and/or edition number or version number) or
non-specific. For specific references, only the cited version applies. For non-specific references, the latest version of the
referenced document (including any amendments) applies.

NOTE: While any hyperlinks included in this clause were valid at the time of publication, ETSI cannot guarantee
their long term validity.

The following referenced documents are not necessary for the application of the present document but they assist the
user with regard to a particular subject area.

[i.1] ETSI EG 202 132: "Human Factors (HF); User Interfaces; Guidelines for generic user interface
elements for mobile terminals and services".

[i.2] ETSI TR 102 972: "Human Factors (HF); User Interfaces; Generic user interface elements for
3G/UMTS mobile devices, services and applications".

[i.3] ETSI EG 202 417: "Human Factors (HF); User education guidelines for mobile terminals and
services".

[i.4] ETSI ETR 095: "Human Factors (HF); Guide for usability evaluations of telecommunications
systems and services".

[i.5] 1SO 9241-11:2018: "Ergonomics of human-system interaction - Part 11: Usability: Definitions and
concepts".

ETSI
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[i.6] ETSI ETR 116: "Human Factors (HF); Human factors guidelines for ISDN Terminal equipment
design”.
[1i.7] ETSI EN 301 549: "Accessibility requirements suitable for public procurement of ICT products

and services in Europe".
[i.8] IEEE 802.11™: "WiFi standards family specifications".

NOTE: Available at https://ieeexplore.ieee.org.

[i.9] Bluetooth® SIG Core Specifications.

NOTE: Available at www.bluetooth.com/specifications/bluetooth-core-specification.

[i.10] Mobile & Wireless Forum (MWEF) - Global Accessibility Reporting Initiative (GARI).
NOTE: Available at www.gari.info.

[i.11] CORDIS EU Research portal: "Terminology extraction, translation tools and comparable corpora™.

NOTE: Available at https://cordis.europa.eu/project/rcn/93820 en.html.

[i.12] 1SO 9999:2016: "Assistive products for persons with disability - Classification and terminology".

[i.13] ISO/IEC 29138-1:2018: "Information technology - User interface accessibility - Part 1: User
accessibility needs™.

[i.14] ISO/TC 37: "Language and terminology".

NOTE: Available at https://www.iso.org/committee/48104.html.

3 Definition of terms, symbols and abbreviations

3.1 Terms

For the purposes of the present document, the following terms apply:
authentication: process or action of verifying the identity of a user or a process

consensus: general agreement, characterized by the absence of sustained opposition to substantial issues by any of the
concerned interests and by a process that involves taking into account the views of all parties concerned and to reconcile
any conflicting arguments

control function: operation that manages the interaction of the end user with a device, e.g. via buttons or gestures

design-for-all: design of products to be usable by all people, to the greatest extent possible, without the need for
specialized adoption

device: physical device which interfaces with a telecommunications network, and hence to a service provider, to enable
access to a telecommunications service, see ETSI TR 102 972 [i.2]

NOTE: A device also provides an interface to the user to enable the interchange of control actions and
information between the user and the device, network or service provider.

emergency call: call from a user to an emergency control centre

end user: See user.

function: abstract concept of a particular piece of functionality in a device or service
generic: generalized set or general purpose set, often in the sense of basic or ordinary

ICT devices and services: devices or services for processing information and/or supporting communication, which has
an interface to communicate with a user
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impairment: any temporary or permanent; progressive, regressive or static; or intermittent or continuous reduction or
loss of psychological, physiological or anatomical function or structure of a user (environmental included)
login: username and password to enter a computer, program, or website

mobile device: personal communication device, e.g. a smartphone, capable of communicating by using one or several
radio technologies, including support for internet access

search engine: software system that is designed to carry out web searches based on keywords or characters specified by
a user

setting: adjustment in a software program or hardware device that adjusts it to the user's preference

setup: way in which a device is organized, or arranged

societal services: services relating to society or social relations

term: word or a phrase describing a thing or expressing a concept, in a specific language, domain or context
NOTE: Based on the Oxford dictionary definition.

terminal: physical device which interfaces with a telecommunications network, and hence to a service provider, to
enable access to a telecommunications service

NOTE: A terminal also provides an interface to the user to enable the interchange of control actions and
information between the user and the terminal, network or service provider.

terminology: vocabulary of technical terms in a particular field, subject, science, or art; nomenclature

usability: effectiveness, efficiency and satisfaction with which specified users can achieve specified goals (tasks) in a
specified context and particular environments, see ETSI ETR 095 [i.4] and 1SO 9241-11 [i.5]

NOTE: Intelecommunications, usability includes the concepts of learnability and flexibility; and reference to the
interaction of more than one user (the A and B parties) with each other and with the terminals and the
telecommunications system, see ETSI ETR 116 [i.6].

user: person who uses a telecommunications device to gain access to and control of a telecommunications service or
application

NOTE: The user may or may not be the person who has subscribed to the provision of the service or owns the
terminal. Also, the user may or may not be a person with impairments.

User Interface (Ul): physical and logical interface through which a user communicates with a telecommunications
terminal or via a terminal to a telecommunications service (also called Man-Machine Interface (MMI))

NOTE: The communication is bi-directional in real time and the interface includes control, display, audio, haptic
or other elements, in software or hardware.

user requirements: requirements based on user needs and capabilities, on a telecommunication service and any of its
supporting components, terminals and interfaces, in order to make use of this service in the easiest, safest, most efficient
and most secure way

voice (spoken) command: verbal or other auditory dialogue format which enables the user to input commands to
control a device, service or application

3.2 Symbols

Void.

3.3 Abbreviations

For the purposes of the present document, the following abbreviations apply:

3D Three-Dimensional
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3G
4G
APN
ATM
AV
B2B
cC
CCNR
CEAM
CLIP
CLIR
EDGE
EHIC
eSIM
FTP
GARI
GPRS
GPS
GSM
HDR
HF
HSPA
HSPA+
HTTP
HTTPS
1/0
IBAN
ICE
ICT
ID

IM
IMEI
IP

IR
IrDA
ISDN
ISO
LED
LTE
MMI
MMS
NFC
(OF]
PA
PC
PIN
PUK
RF
RH
RTT
SD
SEPA
SIM
SMS
SMTP
SOS
TAN
TTS
TV

Ul
uicC
UMTS
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3" Generation (mobile networks)

4™ Generation (mobile networks)
Access Point Name

Automated Teller Machine

AudioVisual

Business to Business

Closed Caption

Call Completion on No Reply

Carte Européenne d'Assurance Maladie
Caller Line Identification Presentation
Caller Line Identity Restriction
Enhanced Data rates for GSM Evolution
European Healthcare Identity Card
embedded SIM

File Transfer Protocol

Global Accessibility Reporting Initiative
General Packet Radio Service

Global Positioning System

Global System for Mobile telecommunication
High Dynamic Range

Human Factors

High-Speed Packet Access

evolved High-Speed Packet Access
Hypertext Transfer Protocol

Hypertext Transfer Protocol Secure
Input/Output

International Bank Account Number

In Case of Emergency

Information and Communication Technologies
IDentification

Instant Messaging

International Mobile Equipment Identity
Internet Protocol

InfraRed

Infrared Data Association

Integrated Services Digital Network
International Organization for Standardization
Light Emitting Diode

Long Term Evolution

Man-Machine Interface

Multimedia Message Service

Near-Field Communication

Operating System

Public Address

Personal Computer

Personal Identity Number

Personal Unblocking Key

Radio Frequency

RHesus

Real-Time Text

Secure Digital

Single Euro Payments Area

Subscriber Identity Module

Short Message Service

Simple Mail Transfer Protocol

Save Our Souls

Transaction Number

Text To Speech

Television

User Interface

Universal Integrated Circuit Card
Universal Mobile Telecommunication System
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URI Uniform Resource Identifier

URL Uniform Resource Locator

USB Universal Serial Bus

USB-C Universal Serial Bus - C type

USIM Universal Subscriber Identity Module
VPN Virtual Private Network

WAP Wireless Application Protocol
Wi-Fi® Wireless-Fidelity

NOTE: Commercial name for the wireless network standard family 802.11, also known as WLAN (see [i.8]).

WLAN Wireless Local Area Network

4 User-centred development of terms

Intended users of the present document are those designing, developing, implementing, and deploying user interfaces
for interaction with mobile ICT devices, services, and applications.

Intended end users mentioned in the present document are people who use mobile ICT devices, services, and
applications ranging from first time users to experienced users.

Uniformity in the interactive elements increases the transfer of learning between different devices, services, and
applications. Such knowledge transfer becomes even more important in a world of ubiquitous devices and services used
by heterogeneous users. In particular, harmonized terms (used across devices, services, and applications from different
manufacturers and providers) improve the overall usability of the entire ICT ecosystem. Use of the harmonized
vocabulary in the present document for the development of ICT devices, services, and applications will enable end users
to apply knowledge and experience, ensuring a user-friendly experience.

The present work goes beyond the automatic generation of bilingual terminologies, e.g. [i.11], addressing the automatic
generation of bilingual terminologies, by applying a user-centred approach.

A consistent, harmonized, and accessible terminology will particularly benefit end users with temporary or
permanent functional variations, such as those with literacy difficulties, or people with visual or cognitive impairments.
A harmonized terminology should be easy to remember, recognize, and retrieve, and the individual terms should
represent their related concepts well. A well-designed user terminology should have a shallow learning curve and cover
most common tasks and use cases users are likely to encounter through the most common, every-day use patterns.

Finally, the terminology should also be useful for manufacturers' terminology management systems, a process to
organize and associate terms with a clear set of rules for their usage (e.g. through a term base), also fostering its
inclusion and, therefore, harmonization across user guides and user interfaces. Companies invest in terminology
management in order to ensure that the terms used in internal documents, external documents such as user guides, in
user interfaces, and for marketing information such as advertisements are used consistently.

Unmanaged and outdated terminology will easily become inconsistent, leading to time and resource-intensive
documentation processes. It typically also reduces user satisfaction, limits cognitive accessibility and is often a main
reason to the under-use of potentially beneficial functionality.

ETSI EG 202 417 [i.3] provides detailed guidelines on how terminology management can help improve the quality of
user documentation. Applying these assists the user-centred generation of harmonised terminologies. Furthermore,
prioritizing the user-centred view over "technical perfection” helps selecting terms the user will understand.

1SO 9999:2016 [i.12] and ISO/IEC TR 29138-1:2018 [i.13] are useful references and inspirational sources when
developing mobile accessibility solutions and have been consulted, together with other functionality-area specific
references (e.g. in the field of banking services or healthcare services, where terminology-related national regulations
may exist and apply, and should be respected).

ISO/TC 37 [i.14] Terminology Principles and coordination (see https://www.iso.org/committee/48104.html) covers the
standardization of descriptions, resources, technologies and services related to terminology, translation, and other
language-based activities in the multilingual information society - without focusing on ICT in the mobile context of use.

Last but not least, consistently extending the focus of these efforts beyond the written word to include symbols, icons,
pictograms and audiograms (often replacing text) will further benefit the user-centric product and service development.
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5 Method

5.1 General

This clause describes the method applied for selecting the user-centred terminology presented in clauses 6 and 7.

The selection of device-related terms (clause 6) is inter alia based on the analysis of the documentation of the device
manufacturers with the largest market shares in Europe. As the landscape of vendors for applications and services is
much more diverse and fragmented across European regions, a different approach had to be selected for those
functionality areas (clause 7).

The method employed consists of three phases:

e Phase 1: Identification of objects and activities from a range of functional areas such as telephony or
photography;

e Phase 2: Collection of terms used by major stakeholders (e.g. Apple™, Samsung™, Huawei™, and Xiaomi™
in the case of the device-related terms); and

o Phase 3: Analysis of terms collected and selection of recommended terms.

5.2 Phase 1: Identification of device-related and service- and
applications-related objects and activities

This first phase identified functional areas (such as telephony, accessibility and social media) that define the range of
functionalities covered by the present document.

Four functional areas cover functionalities frequently used by many users of mobile ICT devices. These device-related
functional areas are:

1) General,

2)  Accessibility;
3) Telephony; and
4)  Photography.

Twelve functional areas cover functionalities frequently used by many users of mobile ICT services and applications.
These service- and applications-related functional areas are:

1)  General;

2)  Messaging services;

3) Media services;

4)  Societal services and communications;
5)  Social media;

6) Banking and payment services;

7)  eHealth services;

8)  Travel services;

9)  Navigation and maps;

10) Games;

11) Searching and browsing; and
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12) Tools and miscellaneous.

For each functional area, relevant objects and activities (i.e. those that are frequently used and used by many users)
were identified and defined, and the following principles were developed and applied.

Objects and activities were selected if they help users in:

. Identifying the functionality (i.e. help the user understand what it does);

e Accessing the functionality;

o Understanding the available options related to a functionality; and/or

. Understanding messages displayed in the context of using a functionality (e.g. error feedback).
Objects and activities were typically not selected (unless required by the context) if they cover:

. The most common content of an application (e.g. "Photo”, "Take the first exit at the roundabout™), or the style
of the interaction;

. Common terms easily found in a dictionary (e.g. "hotel");
e  The most common verbal expressions indicating an action taken on an object (e.g. "take a photo"); and/or
. Words, acronyms, or abbreviations used in a specific technical sense (e.g. "CCNR").

Obijects and activities relevant for multiple functional areas are treated as general terms in both categories (see
clauses 6.2 and 7.2 respectively).

5.3 Phase 2: Collection of terms

For each device-related functional area (Generic, Accessibility, Telephony and Photography), relevant device vendors
were identified and the terms used by them for the objects and activities of the respective functional area were collected
in the nineteen languages covered by the present document. For the analysis, the top smartphone manufacturers in
Europe were selected based on their market share at the time of writing.

In most cases, the number of manufacturers had to be limited in order to keep the effort for the analysis manageable.
The analysis showed that not all functionalities were necessarily offered by all manufacturers. Functionalities offered by
a sole manufacturer were not included in the analysis, unless there were strong reasons requiring that (e.g. innovative
and important, upcoming functionality or a considerable or dominant market share).

The approach described above for the device-related functionalities could not be applied to the applications and service-
related functionalities, as the latter are not based in the device itself and are consequently more dynamic, less consistent,
and more differentiated. Instead, a use-case-based approach was employed with the aim of capturing the most-
frequently-used terms employed by key stakeholders.

54 Phase 3: Analysis and selection

In the final phase of the work, the terms collected in Phase 2 were reviewed and the terms to be recommended were
selected based on:

o A check for semantics and syntax in relation to the functionality provided;
e Anevaluation with regard to understandability, clarity, and jargon-freeness;
e A check for consistency between vendors (i.e. prevalence of certain terms);

. Final selection, reviews, and prioritization with stakeholders (electronically and through workshops and
reviews).
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5.5 Principles of use

For the present document, the following principles of use in implementations apply:

. Service and interaction design guidelines are not provided - with one exception: a firm recommendation for
redundant support of multiple terms used under stress (e.g. in emergency situations);

. In some instances, more than one term is recommended (separated by semicolons), presented in an order of
anticipated preference;

. Interchangeable elements within a phrase are separated with a slash (e.g. for "interruptor de timbre/silencio"
both "interruptor de timbre" and "interruptor de silencio"” are acceptable);

. Elements in brackets are optional (e.g. for "(Rufton-) Lautstarke" both "Lautstarke" and "Rufton-Lautstarke"
are acceptable);

. Brand names and brand-specific, or brand-associated, commercial terms have been avoided to the largest
extent possible;

. In certain cases, the support of multiple, redundant choices is recommended (even beyond emergency services
mentioned above);

. While individual users are of diverse gender, only grammatically masculine terms related to humans are
presented in the tables in clauses 6 and 7 (e.g. only "Benutzer" and not "Benutzerinnen und Benutzer™; only
"interlocuteur” and not also "interlocutrice™). This is done in order to keep the tables easy to read.
Implementors will have to apply the appropriate form(s) for a given application of the terminology;

. Similarly, while applications address the user either using formal or informal pronouns (e.g. "Deine Favoriten
vs. "lhre Favoriten", or "Tes lieux" vs. "Vos lieux"), only one form is provided in the tables in clauses 6 and 7;

. Last but not least, the choice of the grammatical form (e.g. of the verbs) may be influenced by the specifics of
the language in question and therewith not entirely consistent. However, this will always be adapted to the
specific deployment and the context of use.

6 Device-related terminologies

6.1 Domain categories
The recommended device-related terms listed in the present clause are divided into the following domains or categories:
. General (clause 6.2);
e Accessibility (clause 6.3);
e  Telephony (clause 6.4); and
. Photography (clause 6.5).

NOTE: The terminologies contained in the present document are accessible in machine-readable format under
https://labs.etsi.org/rep/HF/eg203499/-/tree/v2.1.2.

6.2 General terms

6.2.1 Overview

General terms are fundamental terms related to the mobile device itself, its accessories, or its basic functionality. They
are typically exposed to the end-user in user manuals, the Ul, and in some cases, in commercial material. General terms
related to basic functionality are used frequently across a wide range of applications, but they have similar effects,
irrespective of the context in which they are employed.
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General terms are classified in the following seven sub-categories:
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Hardware and physical elements (clause 6.2.2);
Other physical items (clause 6.2.3);

Software (clause 6.2.4);

Control functions - softkeys (clause 6.2.5);
Control functions - gestures (clause 6.2.6);
Basic functions (clause 6.2.7); and

Radio related (clause 6.2.8).
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These terms describe physical elements of the mobile device, corresponding to what in technical terms is defined as "Hardware".

The meaning of each term is explained in Tables 1a to 1g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 1a: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |6aTepus baterija baterie batteri
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the CKOPOCT Ha 3apexaaHe brzina punjenja rychlost nabijeni opladningshastighed;
speed mobile device can be charged opladningstid
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |ocdopmnenue Ha izgled uredaja; izgled rozlozeni zafizeni; enhedens udseende;
YCTPOWCTBOTO; telefona rozlozeni telefonu enhedslayout
3ano3HaBam ce C
YCTPONCTBOTO
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |aBe SIM kapTu dvije SIM kartice; podr§ka |dudlni SIM karta dobbelt-SIM
able to handle two SIM cards (with za dvije SIM kartice; dual
two independent subscriptions) SIM
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of npaxoycTonynBe otporan na prasinu odolnost vlc¢i prachu stgvafvisning
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a LWMAT; UHCTPYMEHT 3a iglica za izbacivanje / vyhazovaci kolik udskubningsveerktgj
mobile device, typically containing n3BaxgaHe Ha SIM kapta |uklanjanje (SIM kartice);
SIM or memory cards alat za izbacivanje /
uklanjanje (SIM kartice)
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin Aynuyuua 3a n3BaxgaHe Ha |rupica za izbacivanje; otvor pro vyhazovaci kolik |udskubningshul
hole used to extract a tray from a mobile |noctaBkaTa 3a SIM kapTa; |rupica za uklanjanje
device, typically containing SIM or aynuyuua 3a u3BaxaaHe Ha
memory cards nocTaBkaTa 3a kapTa
nameTt
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for O6bp30 3apexaaHe brzo punjenje rychlé nabijeni hurtig opladning
the rapid charging of the battery
D.9 |fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |ceH30p 3a NpbCTOBU senzor za prepoznavanje |snimag otisk( prstu fingeraftrykssensor
sensor (often used to unlock the device) oTnevyaTbum otiska prsta
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |cBeTkaBuuUa bljeskalica blesk blitz
to take photos
D.11 |[frontcamera |Camera situated on the front side of |npeagHa kamepa prednja kamera pfedni kamera frontkamera
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS aHTeHa GPS antena anténa GPS GPS-antenne

Positioning System (GPS)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |xapayepeH OyToH tipka; tvrda tipka tlacitko knap
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector Xak 3a cnyLianku priklju¢ak za sluSalice konektor pro slichatka headsetstik
(socket) of a mobile device
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for CEH30p 3a CbpAeyeH senzor otkucaja srca; snimac srdec¢niho tepu pulssensor
sensor detecting the heart rate of the user pUTHM senzor pulsa
D.17 |iris Functionality of a mobile device for pa3no3HaBaHe Ha npuca prepoznavanje Sarenice rozpoznavani duhovky irisgenkendelse
recognition recognizing the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |kamepa 3a npucoso kamera za prepoznavanje |kamera pro rozpoznavéani |irisgenkendelseskamara
recognition iris recognition functionality pasno3HasaHe Sarenice duhovky
camera
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |CBETNUHEH MHAMKATOP LED indikator; LED LED indikator; LED LED-indikator
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device BMCOKOrOBOPUTEN zvuénik reproduktor hgjtaler
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony rmaBHa aHTeHa glavna antena hlavni anténa; anténa mobilantenne
network mobilni sité
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile KapTa namet memorijska kartica pamétova karta hukommelseskort
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |noctaBka 3a kapta nameTt |utor za memorijsku karticu |pfihradka na pamétovou hukommelseskortholder;
tray device kartu hukommelseskortbakke
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also MuKpo USB KOHeKTop micro USB priklju¢ak micro USB konektor mikro-USB-stik
connector used for providing power to the
device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device MUKPOMOH mikrofon mikrofon mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile microSD kapTa microSD kartica microSD karta mikro-SD-kort
device (e.g. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device [The mobile device that is used for YCTPOMNCTBO; TenedgoH telefon; mobilni telefon; telefon; mobilni telefon; telefon; mobiltelefon;
accessing mobile services (e.g. a mobilni uredaj; uredaj mobilni zafizeni; zafizeni |mobilenhed
smart phone or tablet device)
D.28 [NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC aHTeHa NFC antena anténa NFC NFC-antenne
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile nperpsisaHe pregrijavanje prehrati overophedning

device that is perceivable by the user
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.31 |pen Pencil-like device used for several nucanka olovka pero touchpen; stylus
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the OyTOH 3a 3axpaHBaHe; tipka za ukljucivanje / power tlagitko teend / slukknap
mobile device OyTOH BkNtOYUBaHe / isklju€ivanje
N3KIn4BaHe
D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for CeH30p 3a 6nm3ocT; senzor blizine / svjetla senzor pfiblizeni / svétla afstandssensor; lyssensor
light sensor  |detecting user proximity or light (the |ceH3op 3a cBeTnMHa
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |3agHa kamepa straznja kamera zadni kamera bagsidekamera
the mobile device
D.35 (ring/silent Key of a mobile device to put the TUX PEXUM tipka za utiSavanje krouzkovy / tichy pfepina¢ |ringknap; lydlgsknap
switch device in silent mode or ring mode
D.36 |[screen Display of a mobhile device eKkpaH ekran; zaslon obrazovka skeerm
D.37 |[SIM card Subscriber Identification Module SIM kapTa SIM kartica karta SIM SIM-kort
(software running on a UICC card)
D.38 |[SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile noctaeka 3a SIM kapTta utor za SIM karticu pfihradka na SIM kartu SIM-kortholder;
device SIM-kortbakke
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |deHepye svjetilika svitilna lommelygte
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  |ceH3opeH ekpaH zaslon / ekran osjetljiv na  |dotykovéa obrazovka touchskaerm
device for direct user interaction with dodir
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB (3axpaHBaLy) USB priklju¢ak konektor USB USB-stik
connector mobile device (also used for apjanTep
providing power to the device)
D.42 |USBtype-C |Type-C connector for a USB USB-C (3axpaHBaLy) USB-C priklju¢ak konektor USB typu C USB type C stik
connector interface (also used for providing apjanTtep
power to the device)
D.43 [USIM card Universal Subscriber Identification USIM kapTta USIM kartica USIM karta USIM-kort
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to OyToHM 3a cuna Ha 3Byka |tipke za glasnoéu tlagitka hlasitosti lydstyrkeknapper
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of BOAOYCTOMYMB vodootporan; otpornost na |odolnost proti vodé vandteet
resistant tolerance to water to some degree vodu
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |6e3xun4Ho 3apexpaHe bezi¢no punjenje bezdratové nabijeni tradlgs opladning
charging allows charging the mobile device
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging HamoTKa 3a 6e3Xn4Ho zavojnica za bezZi¢no civka pro bezdratové tradlas oplader
charging coll 3apexgaHe punjenje nabijeni
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |Tb4 acucTteHT tipka za pokretanje tlacitko na asistenta softwareassistentknap
the software assistant (wizard) Carobnjaka; tipka za
pokretanje pomocnika za
programsku podrsku
Table 1b: General terms: Hardware and physical elements
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |batterij battery aku akku
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the oplaadsnelheid charging speed laadimiskiirus latausnopeus
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |layout; indeling van het device layout; phone seadme paigutus laitteen ulkomuoto
apparaat layout
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dual SIM dual SIM kaks-SIM-kaarti; dual SIM |dual SIM; kaksi SIM-Korttia
able to handle two SIM cards (with
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of stofbestendig dust resistant tolmukindel polysuojattu
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a pin voor uitwerpen; ejection pin valjutustihvt poistotydkalu; poistoneula
mobile device, typically containing simkaart
SIM or memory cards verwijdergereedschap
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin gaatje voor uitwerpen; ejection pin hole valjutustihvti pesa; poistotydkalun reiké;
hole used to extract a tray from a mobile |simkaartslot valjutustihvti auk poistoneulan reik&
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fastcharging |Functionality of a mobile device for |snelladen fast charging kiirlaadimine pikalataus
the rapid charging of the battery
D.9 |fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device [sensor voor fingerprint sensor s6rmejélje lugeja sormenjalkitunnistin
sensor (often used to unlock the device) vingerafdrukherkenning
D.10 |(flash Flash device of a mobile device used |flits flash valk salama
to take photos
D.11 |[front camera |Camera situated on the front side of |camera aan de voorzijde |front camera esikaamera etukamera
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS antenne GPS antenna GPS-antenn GPS-antenni
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed knop hard key nupp (kova) painike
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector koptelefoonaansluiting headset jack peakomplekti pesa kuulokeliitanta

(socket) of a mobile device

ETSI




21 Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for hartslagmeter heart rate sensor pulsimddtja sykesensori
sensor detecting the heart rate of the user
D.17 |iris Functionality of a mobile device for irisherkenning iris recognition iirise tuvastusfunktsioon; iiristunnistus
recognition recognizing the iris of the user iirise tuvastus
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |irisscanner iris recognition camera iirise tuvastuskaamera; iiriskamera
recognition iris recognition functionality iirise kaamera
camera
D.19 [LED indicator |[Light Emitter Diode indicator used in |LED flits; LED indicator LED indicator; LED LED-indikaator; LED LED-merkkivalo
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device luidspreker speaker; loudspeaker kolar kaiutin
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony hoofdantenne main antenna; mobile pShiantenn paaantenni
network network antenna
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile geheugenkaart memory card méalukaart muistikortti
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |geheugenkaarthouder memory card tray malukaardi pesa muistikorttikelkka
tray device
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used [micro USB aansluiting micro USB connector USB-mikrokaabel; micro mikro-USB-liitant&; micro-
connector for providing power to the device) USB kaabel USB-liitanta
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device microfoon microphone mikrofon mikrofoni
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile micro SD-kaart microSD card SD-mikrokaart; microSD microSD-kortti
device (e.g. for storing photos or kaart
music)
D.27 |mobile device |The mobile device that is used for mobiele telefoon phone; mobile phone; mobiiltelefon; mobiil mobiililaite
accessing mobile services (e.g. a mobile device; device
smart phone or tablet device)
D.28 |[NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC antenne NFC antenna NFC-antenn NFC-antenni
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile oververhitting; oververhit  |overheating Glekuumenemine ylikuumeneminen
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several pen pen puutepliiats osoitinkyna
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the aan / uitknop power key toitenupp virtapainike

mobile device
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D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for nabijheidssensor / proximity / light sensor lahedusandur laheisyystunnistin;
light sensor  |detecting user proximity or light (the |lichtsensor valotunnistin
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |camera aan de achterzijde |[rear camera tagakaamera takakamera
the mobile device
D.35 |[ring/ silent Key of a mobile device to put the schakelaar voor belsignaal [ring / silent switch vaigistusnupp; soivan / &anettéman tilan
switch device in silent mode or ring mode vaigistusluliti valitsin
D.36 |screen Display of a mobile device scherm screen ekraan naytto
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM kaart SIM card SIM-kaart SIM-kortti
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile SIM kaarthouder SIM card tray SIM-kaardi pesa Sim-korttikelkka
device
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |zaklamp torch taskulamp valaisin / taskulamppu
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  |touchscreen; touch screen puutetundlik ekraan; kosketusnayttd
device for direct user interaction with |aanraakscherm puuteekraan
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB connector USB connector USB-kaabel USB-liitanta
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB USB type C connector USB type-C connector USB-C kaabel USB-C-liitanta
connector interface (also used for providing
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM kaart USIM card USIM-kaart USIM-Kortti
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to volumeknoppen volume keys helinupud aanenvoimakkuuspainikke
change the volume setting et
D.45 |water Quality of a mobile device of waterbestendig water resistant veekindel vedenkestava
resistant tolerance to water to some degree
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |draadloos opladen wireless charging juhtmevaba laadimine langaton lataus
charging allows charging the mobile device
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging spoel voor draadloos wireless charging coil juhtmevaba laadimispool |langattoman latauksen
charging caoll opladen kaami
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |wizard knop wizard key abi nupp ohjatun toiminnon painike

the software assistant (wizard)
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Table 1c: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |batterie Akku; Batterie pTTaTapia akkumulator
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the vitesse de chargement Ladegeschwindigkeit XPOvog @oépTIoNG toltés sebessége
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |agencement de I'appareil |Ubersicht diaTagn készilék felépitése;
késziilék felosztasa
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |double carte SIM Dual-SIM OITTAR KGpTa SIM kettés SIM-kartya;
able to handle two SIM cards (with dupla SIM-kértya
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of résistant a la poussiere staubbestandig; QaVvOEKTIKO OTNn OKOVN porallé
tolerance to dust to some degree staubgeschiitzt
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a outil d'éjection de la carte  |Auswurfstift eCaptnua egaywyng SIM SIM kivevé tl
mobile device, typically containing SIM
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin trou pour I'extraction de la |Offnung am SIM- ot uttodoxng SIM SIM kivevé ti melletti lyuk
hole used to extract a tray from a mobile |carte SIM Kartenfach; Offnung am
device, typically containing SIM or Kartenhalter
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for chargement rapide Schnellladen ypriyopn @opTion gyorstoltés
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |capteur d'empreintes Fingerabdrucksensor oapwTrG SAKTUAIKOU ujjlenyomat-érzekel6;
sensor (often used to unlock the device) digitales ATTOTUTTWHATOG ujjlenyomat leolvasé
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |flash Blitz; Blitzlicht PAag vaku
to take photos
D.11 (front camera |Camera situated on the front side of |appareil photo avant vordere Kamera MTTPOCTIVI KAUEPQ eliilsé kamera; el6lapi
the mobile device kamera
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global antenne GPS GPS-Antenne Kepaia GPS GPS-antenna
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |bouton; touche Taste KOUTTI hardveres gomb; fizikai
to a soft key) of a mobile device gomb
D.15 |headsetjack [Headset/ earphone connector prise d'écouteur / de Kopfhéreranschluss uttodoxr kepahoouokeung |fejhallgato-csatlakozd
(socket) of a mobile device microcasque
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for capteur de fréquence Herzfrequenzsensor a108NTAPAG KAPdIOKWYV pulzusszam-érzékel®
sensor detecting the heart rate of the user cardiaque TTOAPWV
D.17 |iris Functionality of a mobile device for reconnaissance d'iris Iriserkennung odpwaon ipidag irisz-felismerés
recognition recognizing the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |capteur de Kamera fur die KAUEPO avayvwpiong iriszfelismerd kamera
recognition iris recognition functionality reconnaissance d'iris Iriserkennung ip1dag
camera
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term
D.19 |LED indicator [Light Emitter Diode indicator used in |indicateur LED LED Anzeige évdeign LED;owg LED LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device haut-parleur Lautsprecher nxeio hangszo6r6
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony antenne principale Hauptantenne KUpIa Kepaia bels6é antenna
network
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile carte mémoire Speicherkarte KGPTa HVAPNG memoriakartya
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |compartiment carte Kartenhalter (fiir die utrodoyn KapTag yvAung  |memdriakartya-talca;
tray device mémoire Speicherkarte) memo©riakartya tarto talca
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |connecteur micro-USB Micro-USB-Adapter KaAwdio Micro USB mikro USB-csatlakoz6
connector for providing power to the device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device microphone Mikrofon MIKPOPWVO mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile carte micro-SD microSD-Karte KapTa pvAung MicroSD microSD-kéartya
device (e.g. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device [The mobile device that is used for téléphone mobile; Telefon; Smartphone; OuUOKeUn; TNAEQWVO mobilkészilék; készullék;
accessing mobile services (e.g. a smartphone; appareil Gerat eszkdz
smart phone or tablet device)
D.28 |[NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC antenne NFC NFC-Antenne kepaia NFC NFC-antenna
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile surchauffe Uberhitzung uTTEPBEPUavON tulmelegedés
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several stylo; stylet Stift TTEVAKI oG érintéceruza
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the bouton marche / arrét Ein- / Aus-Taste KoupTTi AgiToupyiag bekapcsoldgomb
mobile device
D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for capteur de proximité; Anndherungs- / aigOnTpag eyyutnTag / kozelségérzéklé szenzor
light sensor  |detecting user proximity or light (the |capteur de luminosité Lichtsensor PWTOG
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |appareil photo arriere hintere Kamera oW KAPepa hatsé kamera; hatlapi
the mobile device kamera
D.35 |[ring/ silent Key of a mobile device to put the bouton de silencieux; de Ton aus; Rufton / ogiyaon; abépufin csengetés / némitas
switch device in silent mode or ring mode sonnerie coupée Klingelton aus AeiToupyia kapcsold
D.36 |screen Display of a mobile device écran Bildschirm 006vn képernyd
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term
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module carte SIM SIM-Karte KapTa SIM SIM-kartya
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile compartiment carte SIM Kartenhalter (fur die SIM-  |utrodoxn kaptag SIM SIM-kartya foglalat; SIM-
device Karte) talca
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |lampe de poche Taschenlampe QOKOG zseblampa
D.40 (touch screen |Input and output device of a mobile  |écran tactile Touchscreen 084vn agnig érintéképerny6
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |(USB Connector for the USB interface of a |connecteur USB USB-Adapter KoAwdio USB USB-csatlakoz6
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB connecteur USB Type C USB Typ-C-Adapter KaAwdio USB-C USB-C csatlakozo; C
connector interface (also used for providing tipust USB-csatlakozé
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification carte USIM USIM-Karte Kapta USIM USIM-kértya
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to boutons de volume; Lautstarketasten TAAKTPQ €vTaong riXou hanger6gombok;
change the volume setting touches de volume hangerészabalyozo
gombok
D.45 |water Quality of a mobile device of étanche; résistant a 'eau  |wasserbestandig; QavOEKTIKO OTO veEPO vizallé
resistant tolerance to water to some degree wassergeschutzt
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |chargement sans fil induktives Laden; agupuaTn eopTIon vezeték nélkili toltés
charging allows charging the mobile device (typiguement: chargement |drahtloses Laden
without cables (functionality typically |par induction)
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging plaque de charge sans fil |Ladegerat fir induktives TTNVio aoUpuaTNg vezeték nélkiili t6lté
charging caoll Laden; Ladegerat fir PopTIONG tekercs
drahtloses Laden
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes [touche d'assistant virtuel  |Assistent BonOnTikd KoupTTi (beallitasi) varazslé

the software assistant (wizard)
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Table 1d: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |rafhlada ceallra batteria akumulators
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the hledsluhradi luas luchtaithe tempo di ricarica uzlades atrums
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |atlit sima; simahdnnun leagan amach an ghléis; componenti del dispositivo |ierices izkartojums;
leagan amach an fhoin mobilas ierices
izkartojums
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |tvofalt SIM-kort dha SIM doppia SIM duala SIM; dubulta SIM;
able to handle two SIM cards (with divas SIM kartes
two independent subscriptions)
D.5 |dust resistant |Quality of a mobile device of rykpéttur; rykheldur deannachfhriotaioch resistente alla polvere puteklizturigs
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a Utkastarapinni bioran dichuir strumento di espulsione SIM kartes izstumS8anas
mobile device, typically containing (della scheda SIM) adata
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin Utkastarapinnagat poll biorain dichuir foro di espulsione della SIM kartes izstum$anas
hole used to extract a tray from a mobile scheda SIM caurums
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fastcharging |Functionality of a mobile device for hradhledsla mearluchtd ricarica rapida atra uzlade
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |fingrafaraskynjari braiteoir méarloirg sensore di impronte digitali |pirkstu nospieduma
sensor (often used to unlock the device) sensors
D.10 |(flash Flash device of a mobile device used |flass splanc flash zibspuldze
to take photos
D.11 |[front camera |Camera situated on the front side of |myndavél & framhlid ceamara éadain fotocamera anteriore; priek$éja kamera
the mobile device camera anteriore
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS; céras suite GPS GPS
domhanda
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS-loftnet aerog GPS antenna GPS GPS antena
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed hnappur crua-eochair tasto slédzis; poga
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/ earphone connector tengi fyrir h6fudtol; seac gléis cinn; seac entrata cuffie; ingresso austinu kontaktligzda
(socket) of a mobile device hofudtdlatengi cluasan cuffie
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for hjartslattarskynjari braiteoir rata croi sensore di frequenza sirds ritma sensors;
sensor detecting the heart rate of the user cardiac sirdsdarbibas sensors
D.17 |iris Functionality of a mobile device for  |augngreining aithint inteachain rinoscimento dell'iride varaviksnenes atpaziSana
recognition recognizing the iris of the user
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian

term
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |augnskanni ceamara aitheanta fotocamera per il varaviksnenes apaziSanas
recognition iris recognition functionality inteachain riconoscimento dell'iride kamera
camera

D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |LED-visir; LED tascaire LED; LED indicatore LED LED indikators; LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)

D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device hatalari callaire altoparlante; speaker skalrunis
(typically used for hands-free mode)

D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony adalloftnet; farnetsloftnet  |priomhaerog; aerog lionra |antenna principale galvena antena; mobila
network mhdéibiligh tikla antena

D.22 |memory card |Memory card used in a mobile minniskort carta cuimhne scheda memoria atminas karte
device (e.g. for storing photos or
music)

D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |bakki fyrir minniskort traidire cérta cuimhne alloggiamento della atminas kartes vieta

tray device scheda memoria

D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |micro USB-tengi micreanascoir USB connettore Micro USB micro USB savienotajs

connector for providing power to the device)

D.25 |microphone |Microphone of a mobile device hlj6onemi micreafén microfono mikrofons
(typically also used for hands-free
mode)

D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile microSD-Kkort carta microSD scheda microSD microSD karte
device (e.g. for storing photos or
music)

D.27 |mobile device [The mobile device that is used for simi; farsimi; farteeki; teeki  |fon; fon poca; fon telefono mobile; telefons; mobilais telefons;
accessing mobile services (e.g. a moéibileach; gléas; gléas dispositivo mobila ierice; ierice
smart phone or tablet device) madibileach

D.28 |[NFC Near Field Communication (short NFC NFC; cumarsaid NFC NFC
range radio technology used to neasréimse
support various functionalities of a
mobile device)

D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC-loftnet aerog NFC antenna NFC NFC antena

D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile ofhitnun réthéamh surriscaldamento parkarSana
device that is perceivable by the user

D.31 |pen Pencil-like device used for several penni peann stilo; penna zimulis
functions on a touchscreen

D.32 |power key Key used to power on and off the aflrofi; rofi cumhachteochair tasto di accensione e ieslégSanas / izslégSanas
mobile device spegnimento tausting

D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for nandarskynjari / ljésnemi  |braiteoir congarachta / sensore di tuvuma / gaismas sensors

light sensor  |detecting user proximity or light (the solais prossimita/luminosita
sensor is typically infrared based)
D.34 [rear camera |Camera situated on the back side of |myndavél a bakhlid ceamara cuil camera posteriore aizmuguréja kamera

the mobile device

ETSI




28 Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.35 |[ring/ silent Key of a mobile device to put the slokkva a hringiténi / hljédi |lasc chlinge / thosta suoneria disattivata; audio |zvana / klusuma poga
switch device in silent mode or ring mode disattivato
D.36 |screen Display of a mobile device skjar scailean schermo ekrans
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM-kort carta SIM scheda SIM SIM karte
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile bakki fyrir SIM-kort traidire carta SIM alloggiamento della SIM kartes turétajs
device scheda SIM
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |vasaljos toirse torcia lukturttis
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  [snertiskjar scailean tadhaill touchscreen; touch screen |[skarienekrans
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB-tengi nascoéir USB connettore USB USB savienotajs
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USBtype-C |Type-C connector for a USB USB-C-tengi nascoéir USB chineal C connettore USB Tipo-C USB - C tipa savienotajs
connector interface (also used for providing
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM-kort carta USIM scheda USIM USIM karte
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to hljédstyrkstakkar eochracha airde tasti volume skaluma reguléSanas
change the volume setting pogas
D.45 |water Quality of a mobile device of vatnsheldur uiscefhriotaioch resistente all'acqua Gdensizturigs
resistant tolerance to water to some degree
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |pradlaus hledsla luchtd gan sreang ricarica wireless bezvadu uzlade
charging allows charging the mobile device
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging pradlaust hledslutseki corna luchtaithe gan piastra di ricarica wireless |bezvadu uzlades uztvéréjs
charging coll sreang
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |hnappur fyrir leidarvisi draoi-eochair; eochair tasto per applicazione asistenta poga
the software assistant (wizard) chuntéra assistente
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Table 1e: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |baterija batterija batteri bateria
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the jkrovimo greitis velocita tal-iccargjar ladehastighet predkos¢ tadowania
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |jrenginio iSdéstymas; tgassim tal-apparat; enhetsoppsett ukfad / wyglad urzadzenia;
telefono iSdéstymas tgassim tal-mowbajl ukfad / wyglad telefonu
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dviguba SIM SIM doppja dual SIM dual SIM
able to handle two SIM cards (with
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of atsparus dulkéms rezistenti ghall-ghabra stovtett pyloszczelny; odporny na
tolerance to dust to some degree kurz
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a atidarymo / iSmetimo labra biex taqgla’ s-SIM SIM-pinne eller utbrettet szpilka do wyjmowania
mobile device, typically containing kaistis card binders karty
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin atidarymo / iSmetimo togba tal-labra biex tingala’ |hull ved siden av SIM- otwor uchwytu na karte
hole used to extract a tray from a mobile  |kai$cio anga s-SIM card skuffen
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for greitasis / spartusis iccargjar bil-heffa rask opplading szybkie tadowanie
the rapid charging of the battery jkrovimas
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |pirSty antspaudo jutiklis sensur tal-marki tas- fingeravtrykksensor czujnik odciskéw palcow;
sensor (often used to unlock the device) swaba’ Touch ID
D.10 |(flash Flash device of a mobile device used |blyksté flash blits lampa btyskowa; flesz
to take photos
D.11 (front camera |Camera situated on the front side of |priekiné kamera kamera ta’ quddiem kamera foran aparat przedni
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS antena antenna tal-GPS GPS-antenne antena GPS
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |aparatinis mygtukas buttuna fysisk tast; knapp przycisk
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack [Headset/ earphone connector ausiniy lizdas / jungtis jack tal-headset; sokit tal- |gretelefonutgang gniazdo stuchawek;
(socket) of a mobile device headset gniazdo zestawu
stuchawkowego
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for Sirdies ritmo jutiklis sensur tar-rata tat-tahbit pulssensor czujnik tetna
sensor detecting the heart rate of the user tal-galb
D.17 |iris Functionality of a mobile device for rainelés atpazinimas rikonoxximent tal-iris irisgjenkjennelse rozpoznawanie teczowki
recognition recognizing the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |rainelés atpazinimo kamera tar-rikonoxximent |irisskanner aparat do rozpoznawania
recognition iris recognition functionality kamera tal-iris teczéwki
camera
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |LED indikatorius; LED indikatur LED; LED LED-lys wskaznik LED; LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device garsiakalbis speaker hgyttaler gtosnik
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony pagrindiné antena; antenna principali hovedantenne antena gtéwna
network mobiliojo tinklo antena
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile atminties kortelé kard tal-memorja minnekort karta pamiegci
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |atminties kortelés déklas  |kompartiment tal-kard tal-  |minnekortskuff tacka na karte pamieci
tray device memorja
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |mikro USB jungtis konnettur mikro USB mikro-USB kontakt ztgcze micro USB
connector for providing power to the device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device mikrofonas mikrofonu mikrofon mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile mikroSD kortelé microSD card microSD-kort karta microSD
device (e.g. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device |The mobile device that is used for telefonas; mobilusis mowbajl; apparat mobbli telefon; mobil enhet telefon
accessing mobile services (e.g. a telefonas; mobilusis
smart phone or tablet device) jrenginys; jrenginys
D.28 |NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC; NFC
range radio technology used to naerfeltskommunikasjon
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC antena antenna tal-NFC NFC-antenne antena NFC
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile perkaitimas tishin eccessiv overoppheting przegrzanie
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several raSiklis pinna penn rysik
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the maitinimo klaviSas buttuna biex tixghel u titfi  |strambryter; av / pa knapp |przycisk zasilania
mobile device
D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for artumo / Sviesos jutiklis sensur tal-prossimita / tad- |neerhetssensor czujnik zblizeniowy /
light sensor |detecting user proximity or light (the dawl Swiatta
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |galiné kamera kamera ta’ wara kamera bak aparat tylny
the mobile device
D.35 |[ring/ silent Key of a mobile device to put the skambucio / tyliojo rezimo |iddizattiva I-awdjo; ringelydbryter; lydbryter przetagcznik dzwonek /
switch device in silent mode or ring mode perjungiklis iddizattiva |-hoss wyciszenie
D.36 |screen Display of a mobile device ekranas skrin skjerm ekran
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM kortelés SIM card SIM-kort karta SIM
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile SIM kortelés déklas kompartiment tas-SIM SIM-kortskuff tacka na karte SIM
device card
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |Zibintas tor¢ lommelykt latarka
D.40 (touch screen |Input and output device of a mobile  |jutiklinis / liesties ekranas  |skrin tattili; touch screen bergringsskjerm ekran dotykowy
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |(USB Connector for the USB interface of a |USB jungtis konnettur USB USB-kontakt ztgcze USB
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB USB tipo-C jungtis konnettur USB tip C USB Type-C-kontakt zlgcze USB-C; ztagcze USB
connector interface (also used for providing typu C
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM kortele USIM card USIM-kort karta USIM
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to garsumo mygtukai / buttuni tal-volum volumknapp przyciski glosnosci
change the volume setting klavi$ai
D.45 |water Quality of a mobile device of atsparus vandeniui rezistenti ghall-ilma taler noe vann wodoodporny; odporny na
resistant tolerance to water to some degree wode
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |belaidis jkrovimas iccargjar bla fili; iccargjar  |tradlgs lading tadowanie
charging allows charging the mobile device wireless bezprzewodowe
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging belaidZio jkrovimo rité kojl tal-ic¢argjar bla fili spole for tradlgs lading cewka tadowania
charging coil bezprzewodowego
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |vedlio klaviSas buttuna tal-assistenza assistenttast przycisk asystenta

the software assistant (wizard)
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Table 1f: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |bateria accu; batteria baterie; acumulator batéria
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the velocidade de spertadad da chargia viteza de incarcare rychlost nabijania
speed mobile device can be charged carregamento
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |descrigao do dispositivo survista da l'apparat aspect dispozitiv usporiadanie zariadenia;
usporiadanie telefénu
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dual SIM dubla SIM; dual SIM Dual Sim duélna SIM karta
able to handle two SIM cards (with
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of resisténcia ao po / poeiras |resitent a la pulvra rezistent la praf odolnost voci prachu
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a ferramenta de ejecéo claviglia d'expulsiun (da la |cheita SIM; agrafa vysuvaci kolik
mobile device, typically containing carta SIM)
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin orificio para ferramenta de |rusna d'expulsiun (da la orificiul suportului pentru otvor pre vysuvaci kolik
hole used to extract a tray from a mobile  |ejecdo carta SIM) SIM
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for carregamento rapido chargia sperta cu incarcare rapida rychle nabijanie
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device [sensor de impressdes sensur da l'impronta senzor amprenta snimac odtlackov prstov
sensor (often used to unlock the device) digitais digitala
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |flash flash; straglisch blit blesk
to take photos
D.11 (front camera |Camera situated on the front side of |c&mara frontal camera anteriura camera frontala predna kamera
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global antena GPS antenna GPS antena GPS anténa GPS
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |botéo tasta taste fizice; taste fixe klavesa
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack [Headset/ earphone connector entrada de auricular connectur per l'ureglier mufa jack konektor pre sluchadla
(socket) of a mobile device
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for sensor de ritmo cardiaco  |sensur da la frequenza dal |senzor de puls cardiac snimac srdcového tepu
sensor detecting the heart rate of the user cor
D.17 |iris Functionality of a mobile device for reconhecimento da iris identificaziun da l'iris recunoastere iris rozpoznanie o¢nej
recognition recognizing the iris of the user duhovky
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |camara de camera per l'identificaziun |camera recunoastere iris  |skener o¢nej duhovky
recognition iris recognition functionality reconhecimento da iris da l'iris
camera
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak

term

D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |indicador LED indicatur LED LED; indicator LED LED indikator; LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)

D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device altifalante autpledader difuzor reproduktor
(typically used for hands-free mode)

D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony antena antenna principala antena principala hlavna anténa; anténa
network mobilnej siete

D.22 |memory card |Memory card used in a mobile cartdo de memoria carta da memorisar card memorie pamatova karta
device (e.g. for storing photos or
music)

D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |tabuleiro do cartdo de fixaziun da la carta da tavita card memorie zasobnik pamatovej karty

tray device memdria memorisar

D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |conector micro USB micro-adapter USB adaptor micro USB micro USB kabel

connector for providing power to the device)

D.25 |microphone |Microphone of a mobile device microfone microfon microfon mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)

D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile cartdo microSD carta micro-SD card microSD karta microSD
device (e.g. for storing photos or
music)

D.27 |mobile device [The mobile device that is used for telemovél telefon; telefon mobil; telefon; telefon mobil; telefén; mobilny telefén;
accessing mobile services (e.g. a apparat mobil; celular mobilné zariadenie;
smart phone or tablet device) zariadenie

D.28 |[NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)

D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC antena NFC antenna NFC antena NFC anténa NFC

D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile sobreaquecimento surstgaudada supraincalzire prehrievanie
device that is perceivable by the user

D.31 |pen Pencil-like device used for several caneta; pen stilograf; rispli electronic stylus; stilou dotykové pero
functions on a touchscreen

D.32 |power key Key used to power on and off the bot&o iniciar tasta per envidar / stizzar  |buton de pornire tla€idlo napajania
mobile device

D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for sensor de aproximidade /  |sensur d'avischinaziun / senzor de proximitate / senzor blizkosti / senzor

light sensor  |detecting user proximity or light (the |luz da luminusitad lumina svetla
sensor is typically infrared based)

D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |c&mara traseira camera posteriura camera spate zadna kamera
the mobile device

D.35 |[ring/ silent Key of a mobile device to put the interruptor de toque / tun da scalin inactiva; sonerie / mod silentios prepinac tichého /

switch device in silent mode or ring mode siléncio audio inactiva hlasného rezimu

D.36 |screen Display of a mobile device ecra visur; monitur ecran obrazovka
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module cartdo SIM carta SIM cartela SIM SIM karta
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile tabuleiro do cartéo fixaziun da la carta SIM compartiment SIM; suport |zasuvka pamatovej karty
device cartela SIM
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |lanterna lampa da maun lanterna baterka
D.40 (touch screen |Input and output device of a mobile  |ecra tatil touchscreen; monitur tactil |ecran tactil dotykova obrazovka
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |conector USB adapter USB mufa USB; port USB; USB kabel
connector mobile device (also used for conector USB
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB conector USB tipo C adapter USB tip-C mufa USB tip C; port USB |kabel USB-C
connector interface (also used for providing tip C; conector USB tip C
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification cartdo USIM carta USIM micro-SIM USIM karta
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to teclas / botdes de volume [tastas dal volumen butoane pentru volum tlac¢idla hlasitosti
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of resistente a agua / resistent a l'aua rezistent la apa odolnost voci vode
resistant tolerance to water to some degree salpicos
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |carregamento sem fios chargiar inductiv; chargiar |incarcare wireless bezdrétové nabijanie
charging allows charging the mobile device senza cabel
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging bobina de carregamento chargiader senza cabel bobind incarcare wireless |podloZka pre bezdrétové
charging caoll sem fio nabijanie
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |chave do assistente tasta da l'assistent virtual  [buton asistent (de tlagidlo na spustenie
the software assistant (wizard) configurare) asistenta
Table 1g: General terms: Hardware and physical elements
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |baterija bateria batteri
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the hitrost polnjenja velocidad de carga laddningshastighet
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |postavitev naprave; videz |partes; diagrama; enhetens layout
telefona esquema; vistazo (del
teléfono)
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dve kartici SIM; dvojni SIM |dual SIM; doble tarjeta dubbla SIM-kort
able to handle two SIM cards (with SIM
two independent subscriptions)
D.5 |dust resistant |Quality of a mobile device of odporen na prah resistente al polvo dammtalig
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a izvrzna igla; sponka za herramienta de expulsion  |utmatningsverktyg
mobile device, typically containing izvle€enje de tarjetas
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin odprtina za izvrzno iglo; orificio de la bandera de hal for utmatningsverktyg
hole used to extract a tray from a mobile  |odprtina za izvrzno sponko |tarjetas
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fastcharging [Functionality of a mobile device for hitro polnjenje carga rapida snabbladdning
the rapid charging of the battery
D.9 |fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |bralnik / senzor prstnih sensor de huellas fingeravtryckssensor
sensor (often used to unlock the device) odtisov dactilares
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |bliskavica flash blixt
to take photos
D.11 |frontcamera |Camera situated on the front side of |prednji fotoaparat camara frontal frAmre kamera;
the mobile device frontkamera
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global antena GPS antena de / para GPS GPS-antenn
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |tipka boton fisico fysisk nyckel
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/ earphone connector priklju€ek za slualke toma de / para auriculares; |horlursuttag
(socket) of a mobile device conector de / para
auriculares
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for senzor srénega utripa sensor de frecuencia pulssensor
sensor detecting the heart rate of the user cardiaca
D.17 |iris Functionality of a mobile device for branje Sarenice reconocimiento de iris irisigenkanning
recognition recognizing the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |fotoaparat za branje camara de reconocimiento |irisskanner
recognition iris recognition functionality Sarenice del iris
camera
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |luc¢ka LED indicador LED; LED LED; LED-indikator
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device zvocnik altavoz hdgtalare
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony glavna antena antena principal; antena huvudantenn

network

de la red movil
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile pomnilniska kartica tarjeta de memoria minneskort

device (e.g. for storing photos or
music)

D.23

memory card

Tray for the memory card of a mobile

predal pomnilniSke kartice

bandeja para la tarjeta de

minneskortsfack

tray device memoria
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |priklju¢ek mikro USB conector micro USB micro USB uttag
connector for providing power to the device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device mikrofon micréfono mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile kartica mikroSD tarjeta microSD microSD-kort

device (e.g. for storing photos or
music)

D.27

mobile device

The mobile device that is used for
accessing mobile services (e.g. a
smart phone or tablet device)

telefon; mobilni telefon;
naprava

teléfono; teléfono movil

telefon; mobil; enhet; mobil
enhet

D.28 |NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC antena NFC antena de / para NFC NFC-antenn

D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile pregrevanje sobrecalentamiento overhettning
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several pero; svinénik lapiz penna
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the tipka za vklop / izklop boton de encendido pa / av-knapp
mobile device
D.33 |proximity / Sensor used in a mobile device for tipalo blizine sensor de proximidad / luz |narhetssensor; ljussensor
light sensor  |detecting user proximity or light (the
sensor is typically infrared based)
D.34 (rear camera |Camera situated on the back side of |zadnji fotoaparat camara trasera bakre kamera

the mobile device

D.35 ([ring/ silent Key of a mobile device to put the tipka za utiSanje; tipka za  |interruptor de timbre / ljud av
switch device in silent mode or ring mode izklop zvoka silencio
D.36 |screen Display of a mobile device zaslon pantalla skarm
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module kartica SIM tarjeta SIM SIM-kort
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile predal kartice SIM bandeja para la tarjeta SIM-kortshallare / SIM-

device

SIM

kortsfack

D.39

torch

Flashlight function of a mobile device

svetilka

linterna

ficklampa; lampa

D.40

touch screen

Input and output device of a mobile
device for direct user interaction with
what is being displayed

zaslon na dotik

pantalla tactil

pekskarm
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.41 (USB Connector for the USB interface of a |priklju¢ek USB conector USB USB kontakt / USB uttag
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB priklju¢ek USB-C conector USB-C / USB USB-C uttag / USB-C port
connector interface (also used for providing tipo C
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification kartica USIM tarjeta USIM USIM kort

Module (consisting of the USIM
application software and the UICC

card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to tipke za glasnost botones de volumen volymknappar
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of vodoodporen resistente al agua vattentalig
resistant tolerance to water to some degree
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |brezzi¢no polnjenje; carga sin hilos; carga tradlos laddning
charging allows charging the mobile device brezzi€no napajanje inaldmbrica

without cables (functionality typically
based on magnetic induction)

D.47 |wireless Coil used for wireless charging brezzi¢ni polnilnik; bobina de / para carga sin |spole for tradlos laddning
charging coil brezzi¢ni napajalnik hilos (inalambrica)
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |tipka za zagon pomoc¢nika |boton del asistente knapp for assistentfunktion

the software assistant (wizard)

6.2.3 General terms: Other physical items
This sub-category is used for physical elements not corresponding to what in technical terms is defined as "Hardware", or for elements outside of the device itself.

The meaning of each term is explained in Tables 2a to 2g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 2a: General terms: Other physical items

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.49 |battery Device used for charging the 3apsaHO YCTPOMCTBO punjac baterije; punjac nabijecka baterie batterilader
charger batteries of a mobile device
D.50 |(Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth cnywanku Bluetooth slusalice s nahlavni souprava Bluetoothheadset; headset
headset phone privately or for hands-free mikrofonom Bluetooth til Bluetooth

communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the cnywanku sluSalice sluchatka gretelefon; hovedtelefon
headphone phone privately
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.52 |headset Headphone combined with a cnywanku slusalice s mikrofonom nahlavni souprava headset
microphone for hands-free
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) KpaTKo pbKOBOACTBO vodi¢ za brzi po¢etak struény navod k pouziti kvikguide
guide provided in physical (paper) or
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB kaben USB kabel kabel USB USB-kabel
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual |User manual (user guide) provided in |pbKOBOACTBO Ha korisnicki priru¢nik uzivatelska pfirucka brugermanual;
physical (paper) or electronic (e.g. notpebutens brugervejledning
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely
Table 2b: General terms: Other physical items
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.49 |battery Device used for charging the batterijoplader battery charger akulaadija laturi
charger batteries of a mobile device
D.50 (Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth headset; Bluetooth headset Bluetoothi kdrvaklapid Bluetooth-kuulokkeet /
headset phone privately or for hands-free Bluetooth koptelefoon Bluetooth-
communication connected via kuulokemikrofoni
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the oortjes / koptelefoon earphone; headphone kdérvaklapid; klapid nappikuulokkeet;
headphone phone privately kuulokkeet
D.52 |headset Headphone combined with a headset; koptelefoon met |headset peakomplekt kuulokemikrofoni
microphone for hands-free microfoon
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) quick start guide; quick start guide kiirjuhend pikaopas; pikakayttbopas
guide provided in physical (paper) or snelstartgids

electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB kabel USB cable USB-kaabel USB-kaapeli
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |gebruikershandleiding user manual kasutusjuhend kayttdohjeet
physical (paper) or electronic (e.g.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely
Table 2c: General terms: Other physical items
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.49 |battery Device used for charging the chargeur de batterie Ladegerat POPTIOTAG tolté
charger batteries of a mobile device
D.50 (Bluetooth Device used for listening to the casque Bluetooth Bluetooth-Kopfhorer; QKOUOTIKG Bluetooth Bluetooth-fulhallgaté
headset phone privately or for hands-free Bluetooth-Headset
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the écouteurs Kopfhérer QKOUOTIKG fulhallgato; fejhallgato
headphone phone privately
D.52 |headset Headphone combined with a casque Kopfhorer mit Mikrofon OKOUCTIKG fejhallgatdé mikrofonnal,
microphone for hands-free headset
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) guide de démarrage Kurzanleitung; 0dnyog ypriyopng révid kezelési Utmutato;
guide provided in physical (paper) or rapide; apercu rapide Schnellstarthandbuch €KKivnong révid hasznalati Gtmutato
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia cable USB USB-Kabel kKaAwdio USB USB-kabel
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |manuel d'utilisation; mode |Benutzerhandbuch EYXEIPIdIO Xpriong felhasznal6i atmutatd

physical (paper) or electronic (e.g.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

d'emploi; guide de
l'utilisateur
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.49 |battery Device used for charging the hledsluteeki luchtaire ceallra caricabatterie telefona ladétajs
charger batteries of a mobile device
D.50 |(Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth-heyrnartol; gléas cinn Bluetooth; auricolari Bluetooth Bluetooth austinas;
headset phone privately or for hands-free Bluetooth-hofudtdl cluasain Bluetooth bezvadu austinas
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the eyrnatol; heyrnatdl cluaséin auricolari austinas
headphone phone privately
D.52 |headset Headphone combined with a heyrnatol; hofudtol gléas cinn cuffie austinas ar mikrofonu
microphone for hands-free
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) stuttur leidarvisir treoir mhearthosaithe guida introduttiva; quick uzsakSanas pamaciba
guide provided in physical (paper) or start guide
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB-snura cabla USB cavo USB USB kabelis
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual |User manual (user guide) provided in |notendahandbok lamhleabhar Uséideora manuale utente; guida per |lietotaja rokasgramata

physical (paper) or electronic (e.g.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

l'utente
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.49 |battery Device used for charging the baterijos kroviklis carger tal-batterija batterilader tadowarka
charger batteries of a mobile device
D.50 |Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth ausinés headset bil-Bluetooth Bluetooth-hodesett zestaw stuchawkowy
headset phone privately or for hands-free Bluetooth
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the ausinukai; ausinés earphone; headphone hodetelefoner stuchawki
headphone phone privately
D.52 |headset Headphone combined with a headset hodesett zestaw stuchawkowy
microphone for hands-free
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) greitojo / sparc€iojo gwida introduttiva hurtigstartveiledning skrocona instrukcja
guide provided in physical (paper) or paleidimo vadovas obstugi; ogolna
electronic (e.g. PDF-file) with the prezentacja
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB kabelis kejbil tal-USB USB-kabel kabel USB
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |naudotojo vadovas manwal tal-utent brukerhandbok instrukcja obstugi

physical (paper) or electronic (e.g.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.49 |battery Device used for charging the carregador de bateria chargiader da battarias incarcator nabijacka pre mobilny
charger batteries of a mobile device telefén
D.50 |(Bluetooth Device used for listening to the auriculares Bluetooth ureglier bluetooth casti Bluetooth Bluetooth sluchadla
headset phone privately or for hands-free
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the auscultadores ureglier casti slichadla; slichadla do
headphone phone privately usi
D.52 |headset Headphone combined with a auriculares ureglier cun microfon casti cu microfon bezdrétové sluchadla s
microphone for hands-free mikrofénom
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) guia de inicio rapido instrucziun curta; quick ghid rapid de utilizare struéna tvodna prirucka
guide provided in physical (paper) or start guide
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia cabo USB cabel USB cablu USB USB kabel
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |manual do utilizador manual per utilisaders manual de utilizare prirucka uzivatela
physical (paper) or electronic (e.g.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely
Table 2g: General terms: Other physical items
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.49 |battery Device used for charging the polnilnik baterije cargador de bateria batteriladdare; laddare
charger batteries of a mobile device
D.50 |(Bluetooth Device used for listening to the slusalke Bluetooth auriculares (conectados bluetooth-headset
headset phone privately or for hands-free mediante) Bluetooth
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the slusalka auriculares horlurar
headphone phone privately
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.52 |headset Headphone combined with a slusalke auriculares con micréfono |headset

microphone for hands-free
communication

D.53 |quick start A short user manual (user guide) hitri vodnik manual / guia rapido(a); snabbstartsguide
guide provided in physical (paper) or guia de inicio rapido
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia kabel USB cable USB USB-kabel
for exchanging information (e.g.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device

D.55 |user manual |User manual (user guide) provided in |navodila za uporabo manual / guia de(l) usuario |bruksanvisning /
physical (paper) or electronic (e.g. anvandarhandbok
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

6.2.4 General terms: Software

Software-related terms refer to those terms the end-user may be exposed to.

The meaning of each term is explained in Tables 3a to 3g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 3a: General terms: Software

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |MynTuTackuHr viSezadacnost; istodobno  |multitasking multitasking
a mobile device to execute several obavljanje viSe zadaca
tasks / programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile onepauvoHHa cuctema operacijski sustav operacni systém operativsystem
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating aKTyanusauus Ha azuriranje sustava aktualizace softwaru softwareopdatering
update system or other software codpTyepa
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |(codpTyepeH acucTeHT Carobnjak; pomo¢nik za privodce; softwarovy softwareassistent; guide
(software is a user interface type that presents programsku podrsku asistent
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |multitasken multitasking multitasking; multitaskaus; moniajo
a mobile device to execute several multitegumtoo;
tasks / programs at the same time mitmiktegumt66
D.57 |operating The operating system of a mobile besturingssysteem operating system operatsioonististeem kayttojarjestelma
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 |software Update of the device operating software update software update tarkvara uuendamine; ohjelmistopaivitys
update system or other software tarkvara varskendamine
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |wizard; software assistent |wizard; software assistant |paigaldamisabi ohjattu toiminto
(software is a user interface type that presents
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
Table 3c: General terms: Software
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |fonctionnement multithiche |Multitasking TToAudIEpyaaia tébb feladat elvégzése
a mobile device to execute several egyidejlleg
tasks / programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile systeme d'exploitation Betriebssystem AeIToupyik6 cuoTnua operacios rendszer
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating mise a jour logicielle Software-Update evNUEPWON AoyiouIKoU szoftverfrissités
update system or other software
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |assistant virtuel Assistent BonBdg; utrooTrPIgN intelligens személyi
(software is a user interface type that presents AoyiouIkoU asszisztens
assistant) a user with a sequence of dialog

boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
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Table 3d: General terms: Software

Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of [fjélvinnsla; fidlverkavinnsla |iltascail multitasking vairakuzdevumu rezims;
a mobile device to execute several multitaskings
tasks / programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile styrikerfi céras oibridchain sistema operativo operétajsistéma
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating hugbunadaruppfeersla nuashonrd bogearrai aggiornamento di sistema |programmataras
update system or other software atjaunina8ana
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |leidsogn; draoi; cuntoir assistente virtuale programmataras asistents;
(software is a user interface type that presents |hugbunadaradstod vednis
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
Table 3e: General terms: Software
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |daugiaprocesis rezimas multitasking multitasking wielozadaniowos$c¢
a mobile device to execute several (daugelio uzduociy
tasks / programs at the same time veiksena)
D.57 |operating The operating system of a mobile operaciné sistema sistema operattiva operativsystem system operacyjny
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating programinés jrangos aggornament tas-software |programvareoppdatering |aktualizacja
update system or other software naujinimas oprogramowania
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |vedlys; programinés assistenza (virtwali) programvareassistent; asystent
(software is a user interface type that presents |jrangos pagalbiné assistent
assistant) a user with a sequence of dialog priemone
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |multitarefas multitasking multitasking multitasking
a mobile device to execute several
tasks / programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile sistema operativo sistem operativ sistem de operare operacny systém
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 |software Update of the device operating actualizacdo de software  |update dal sistem; actualizare software aktualizacia softvéru
update system or other software actualisaziun dal sistem
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |assistente assistent virtual asistent (de configurare); |sprievodca; asistent
(software is a user interface type that presents instructiuni nastavenia
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
Table 3g: General terms: Software
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |vecopravilnost multitarea multitasking
a mobile device to execute several
tasks / programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile operacijski sistem sistema operativo operativsystem
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 |[software Update of the device operating posodobitev sistema actualizacion del software |programvaruuppdatering
update system or other software
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |Carovnik; pomo¢&nik asistente assistent
(software is a user interface type that presents
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
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The meaning of each term is explained in Tables 4a to 49, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 4a: General terms: Control functions - softkeys

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to OyTOH 3a HavyaneH ekpaH  |gumb za pocetni zaslon tlacitko Dom{ hjemknap
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a HaBMraumoHHa neHTa navigacijska traka navigacni panel navigationsbjeelke
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 |recently-used [Softkey of a mobile device used to OYTOH CKOpOLUHM gumb za nedavne tlacitko Nedavné aplikace |[seneste anvendt-knap
button recall recently-used features or calls |npunoxexus aktivnosti
D.63 |[softkeys Control keys represented in the PYHKUMHANHN 6yTOHU dodirne tipke softwarova tlacitka displayknap
display of a mobile device and
activated by means of the device's
touch capability
Table 4b: General terms: Control functions - softkeys
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to thuisknop; startknop home button avakuva nupp kotipainike
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a navigatiebalk navigation bar navigatsiooniriba navigointipalkki
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to terugtoets recently-used button hiljuti kasutatud nupud viimeksi kaytetyt-painike
button recall recently-used features or calls
D.63 [softkeys Control keys represented in the softkeys; virtuele knoppen |soft buttons; softkeys tarkvara nupud virtuaalipainikkeet

display of a mobile device and
activated by means of the device's
touch capability
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to touche / bouton "Accueil” |Home-Taste; "Start"-Taste |[TTAKTPO apXIKAG 08d6vng  |kezdSlap gomb; fégomb
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a barre de navigation Navigationsleiste ypauur TTAoAynong navigacios sav
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 |recently-used |Softkey of a mobile device used to touche de rappel des "Zuletzt verwendet"-Taste; |KOuuTTi TTOU elézmények gomb
button recall recently-used features or calls |applications récentes; "Aktuelle Anwendungen”- |xpnoigoTTroInénke
touche de rappel des Taste TPOCPaATA
appels récents
D.63 |softkeys Control keys represented in the touches virtuelles; boutons |Softkeys TTPOYPOMMATIOUEVT funkciégombok; gombok
display of a mobile device and virtuels TAAKTPQ
activated by means of the device's
touch capability
Table 4d: General terms: Control functions - softkeys
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to heimahnappur; heim chaipe baile tasto home sakuma poga
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a yfirlitsstika barra nascleantna barra di navigazione navigacijas josla; izvéles
bar mobile device used for navigation pogas
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to nylega notadir hnappar cnaipe ‘ar uséideadh le tasto applicazioni recenti; [nesen lietots (poga); poga
button recall recently-used features or calls déanai’; cnaipe ‘glaonna le |tasto attivita recenti "nesen lietots"
déana’’
D.63 [softkeys Control keys represented in the hnappar; skjahnappar cnaipi fiordla tasti virtuali; pulsanti skarienpogas

display of a mobile device and
activated by means of the device's
touch capability
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Table 4e: General terms: Control functions - softkeys

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to pagrindinis mygtukas buttuna tal-pagna ewlenija |Hjem-knapp przycisk ekranu
open the main screen startowego; przycisk
ekranu gtéwnego
D.61 |navigation Bar represented in the display of a nar§ymo juosta strixxa tan-navigazzjoni navigeringslinje pasek nawigacyjny
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 |recently-used |Softkey of a mobile device used to neseniai panaudotas buttuna tal-attivita re¢enti  |nylig-brukte-knapp przycisk ostatnie
button recall recently-used features or calls |mygtukas
D.63 |softkeys Control keys represented in the programiniai mygtukai buttuni virtwali tast przyciski programowe
display of a mobile device and
activated by means of the device's
touch capability
Table 4f: General terms: Control functions - softkeys
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to botdo principal; botdo de  |tasta home buton "Home"; buton tlacidlo Domov
open the main screen inicio principal
D.61 |navigation Bar represented in the display of a barra de navegacgéo trav da navigaziun bara de navigare navigacny panel
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to aplicacdes recentes tasta da las applicaziuns buton utilizat recent; naposledy pouzité tlacidlo
button recall recently-used features or calls recentas buton recent
D.63 [softkeys Control keys represented in the tecla programavél; tecla tastas virtualas; buttuns taste tactile softvérové tlacidla
display of a mobile device and virtual virtuals
activated by means of the device's
touch capability
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Table 4g: General terms: Control functions - softkeys

Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to tipka Domov boton de inicio hemknapp
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a navigacijska vrstica; barra de navegacion navigeringsfalt
bar mobile device used for navigation krmilna vrstica

(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)

D.62 |recently-used |Softkey of a mobile device used to tipka za nedavne aplikacije |boton de aplicaciones senast anvanda knappar;
button recall recently-used features or calls recientes nyligen anvanda knappar
D.63 |softkeys Control keys represented in the tipke na dotik botones programables; programstyrda knappar
display of a mobile device and botones virtuales; botones
activated by means of the device's tactiles

touch capability

6.2.6 General terms: Control functions - gestures

Control gestures are an important mechanism of interaction of the end user with the device. This sub-category describes those Ul elements implemented using the capabilities of
the touchscreen, requiring touching the screen (with one or more fingers). Depending on the way the user touches the screen, different actions happen.

The meaning of each term is explained in Tables 5a to 5e, provided together with the language-specific versions of the terms in the 19 languages.

Table 5a: General terms: Control functions - gestures

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly OBOWHO OOKOCBaHe dodirnuti dvaput dvakrat klepnout dobbelttrykke; trykke to
tapping touching twice the screen of a mobile gange
device
D.65 |double- Touch control gesture of double ABOWHO JOKOCBaHe U dodirnuti dvaput i drzati dvakrat klepnout a podrzet |dobbelttrykke og holde
tapping and  |tapping the screen of a mobile 3agbpxaHe
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching nnb3ram povladiti pretahnout traekke

the screen of a mobile device and
subsequently moving the finger

D.67 |pinching Touch control gesture of touching cbbupam npbCTUTE skupiti prste pfitdhnout knibe indad
the screen of a mobile device with

two fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |pasknaiwiam protresti zatfepat ryste
evoke a predefined function
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.69 (spreading Touch control gesture of touching pasganedyaBaM npbctuTe  |Siriti prste roztahnout knibe udad
the screen of a mobile device with
two fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly nnb3ram ¢ NPLCT kliznuti prejit prstem swipe; stryge
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly AoKOoCBaMm dodirnuti klepnout na trykke
touching the screen of a mobile
device
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching AOKOCBaM 1 3aabpxam dodirnuti i drzati poklepat a podrzet trykke og holde
holding the screen of a mobile device and
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating  [)kecToBe Cc JOKOCBaHe geste dotykové zadavani; gesta |bergringsinput;
a mobile device or for inputting data beveegelser
into the device using the device's
touch screen
Table 5b: General terms: Control functions - gestures
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dubbeltikken double-tapping topeltpuudutus kaksoisnapautus /
tapping touching twice the screen of a mobile kaksoisnapauttaa
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dubbeltikken en blijven double-tapping and topeltpuudutus ja hoidmine |kaksoisnapautus ja
tapping and  |tapping the screen of a mobile aanraken; dubbeltikken en |holding pitdminen /
holding device and holding vasthouden kaksoisnapauttaa ja pitéd
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |slepen dragging lohistamine vetdminen / vetaa
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |vingers samenknijpen; pinching kokku liigutamine nipistys / nipistéa
screen of a mobile device with two vingers naar elkaar toe
fingers and moving them closer bewegen
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |schudden shaking raputamine ravistaminen / ravistaa
evoke a predefined function
D.69 |[spreading Touch control gesture of touching the |vingers van elkaar af spreading lahku liigutamine levittdminen / levitta&a
screen of a mobile device with two bewegen
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly vegen swiping libistamine pyyhkaisy / pyyhkaista

moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.71 [tapping Touch control gesture of briefly tikken tapping puudutamine napautus / napauttaa
touching the screen of a mobile
device
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |tikken en vasthouden tapping and holding puudutamine ja hoidmine |napautus ja pito /
holding screen of a mobile device and napauttaa ja pitaa
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |invoer via aanraken; touch input; (motion and)  |[liigutused kosketuseleet
mobile device or for inputting data navigatie met gebaren gestures
into the device using the device's
touch screen
Table 5c: General terms: Control functions - gestures
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly double appui bref; double |doppeltippen; zweimal QITTAG TTATNHA koppintson duplan
tapping touching twice the screen of a mobile |tapotement tippen; zweimal antippen
device
D.65 |double- Touch control gesture of double double tapotement et doppeltippen und halten OITTAG KOl TTOPATETAPEVO koppintson ra duplan, és
tapping and  |tapping the screen of a mobile appui long TaTnua tartsa rajta az ujjat
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |glisser; faire glisser ziehen oUpoIuo hizza el
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |pincer; rapprocher deux Finger zusammenziehen; | mAnciaoua csUsztassa két ujjat
screen of a mobile device with two doigts Finger zusammenfihren egymas felé
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |secouer schitteln Kouvnua rdzza meg
evoke a predefined function
D.69 [spreading Touch control gesture of touching the |écarter deux doigts Finger auseinanderziehen; |amroudkpuvon hizza szét két ujjat
screen of a mobile device with two Finger spreizen egymastol
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly glisser / balayer d'un doigt |wischen odpwaon hlzza végig egy ujjat
moving ("swiping") one's finger gyorsan a képernyén
across the screen of a mobile device
D.71 |tapping Touch control gesture of briefly appuyer brievement; faire |antippen; tippen TaTnua koppintson
touching the screen of a mobile un tapotement
device
D.72 (tapping and |Touch control gesture of touching the |faire un appui long gedruckt halten; beriihren |TTaparteTapévo TTarnua érintse meg hosszan
holding screen of a mobile device and und halten

keeping the finger on it
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.73 |touch input Control gestures used for operating a {commandes tactiles; Toucheingabe; Kivnon daxTuAwv érintémozdulat; érintés
mobile device or for inputting data commandes gestuelles Beriihrungseingabe
into the device using the device's
touch screen
Table 5d: General terms: Control functions - gestures
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly smella tvisvar déthapail doppio tocco dubultpiesitiens
tapping touching twice the screen of a mobile
device
D.65 |double- Touch control gesture of double smella tvisvar og halda déthapail agus coinnigh doppia pressione lunga dubultpiesitiens un
tapping and  |tapping the screen of a mobile inni turéSana
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |draga tarraing trascinare vilk§ana
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |klipa faisc avvicinare due dita savilk§ana; satuvinat
screen of a mobile device with two pirkstus
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in  |hrista croith agitare sakratiSana
evoke a predefined function
D.69 [spreading Touch control gesture of touching the |glenna; feera i sundur leath allontare due dita; izpleSana
screen of a mobile device with two allargare
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly strjika svaidhpeail scorrere parskirSana
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 |tapping Touch control gesture of briefly smella; pikka; banka tapéil toccare; pressione breve  |piesiSana
touching the screen of a mobile
device
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |smella og halda inni; tapail agus coinnigh toccare e tenere premuto; |piesist un turét
holding screen of a mobile device and banka og halda inni pressione lunga
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |snertiinntak; hreyfiskipun |ionchur tadhaill; gothai gesti touch pieskariena zesti

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dvigubas baksteléjimas taptipa doppja; taptap dobbelttrykke dwukrotnie stukngc¢ /
tapping touching twice the screen of a mobile darbtejn dotkng¢
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dvigubas baksteléjimas ir  |taptipa doppja u zamma; dobbelttrykke og holde dwukrotnie stuknaé /
tapping and  |tapping the screen of a mobile laikymas taptap darbtejn u zomm dotkng¢ i przytrzymac
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |vilkimas iddreggjar; iddreggja dra przeciggngc
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |suspaudimas pirstais gris; ogros klype zsuwac palce
screen of a mobile device with two
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |kratymas ¢aqlig; ¢aglaq riste potrzgsacé
evoke a predefined function
D.69 [spreading Touch control gesture of touching the |pasiskirstymas twessigh / twessigh spre rozsuwac palce
screen of a mobile device with two b’Zzewgt iswaba’; wessa’ /
fingers and moving them apart wessa’ b’zewgt iswaba’
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly braukimas swajpjar; swajpja sveipe przesuwac
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly baksteléjimas taptip; taptap trykke stukng¢ / dotknaé
touching the screen of a mobile
device
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |baksteléjimas ir laikymas |taptip u zZamma; taptap u  |trykke pd og holde dotknac i przytrzymac
holding screen of a mobile device and zomm
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |jutikliné jvestis; gestai input bil-mess; mossi bergringsbevegelser; gest |sterowanie dotykowe;

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen

gesty
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly duplo clique clic dubel; tippar duas dubla atingere; dublu click |dvojité tuknutie
tapping touching twice the screen of a mobile giadas
device
D.65 |double- Touch control gesture of double toque duplo sem soltar tippar duas giadas e dubla atingere si dvojité tuknutie a
tapping and  |tapping the screen of a mobile tegnair mentinere podrzanie
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |arrastar trair tragere presUvanie
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |tocar e aproximar dois avischinar dus dets; trair a apropia gesto priblizenia
screen of a mobile device with two dedos ensemen dus dets
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |agitar scurlattar a scutura; a agita zatrasenie
evoke a predefined function
D.69 [spreading Touch control gesture of touching the |tocar e afastar dois dedos |sbrajattar dus dets; trair a intinde; a departa roztiahnutie
screen of a mobile device with two dapart dus dets
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly deslizar stritgar glisare potiahnutie prstom
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly tocar tutgar; pressiun curta apasare; a tine apasat klepnutie
touching the screen of a mobile
device
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |tocar e primir tutgar e tegnair, pressiun  [a mentine apdsat; a apasa |klepnutie a podrZzanie
holding screen of a mobile device and lunga lung
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |introducao por toque; cumonds tactils atingeri; gesturi dotykovy vstup; gesta

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen

gestos
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Table 5g: General terms: Control functions - gestures

Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dvakrat tapniti pulsar dos veces; hacer trycka snabbt tva ganger;
tapping touching twice the screen of a mobile doble click dubbeltrycka
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dvakrat tapniti in zadrzati  |pulsar dos veces trycka snabbt tva ganger
tapping and  |tapping the screen of a mobile manteniendo el dedo en la [och hall nedtryckt;
holding device and holding pantalla dubbeltrycka och hall
nedtryckt
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |povleci arrastrar dra
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |povleci prste skupaj tocar y acercar los dedos; |nypa ihop
screen of a mobile device with two tocar y juntar los dedos
fingers and moving them closer
D.68 |shaking Action of shaking a mobile device in  |potresti agitar skaka
evoke a predefined function
D.69 |spreading Touch control gesture of touching the |razsiriti prste tocar y separar los dedos  |dra isér
screen of a mobile device with two
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly podrsati deslizar svep
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 |tapping Touch control gesture of briefly tapniti pulsar; pulsar una vez; trycka
touching the screen of a mobile tocar; tocar una vez; hacer
device click
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |tapniti in zadrzati pulsar y mantener; tocar y |tryck och hall nedtryckt
holding screen of a mobile device and mantener
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |poteze; gibi gestos; entrada tactil gester

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen
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Basic functions terms are used frequently across a wide range of devices but they have similar effects, irrespective of the context in which they are employed.

The meaning of each term is explained in Tables 6a to 6g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 6a: General terms: Basic functions

swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

OBWXEHNeTo

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on  |urpas (Ha urpu) (igrati) igre (hrani) her spille
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |no6assm dodati (stavku) pridat (polozku) tilfgje
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |anapma alarm budik alarm
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) npunoxeHune aplikacija aplikace app
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile aBTOMaTM4HO 3aBbpTaHe |automatski rotirati zaslon  |automatické otaceni roter skeerm automatisk;
screen device for automatically changing the |Ha ekpaHa obrazovky autoroter
screen orientation according to the
physical position of the device
D.79 |charging the |User action (or device functionality) [3apexaam GaTtepuats puniti bateriju nabijeni baterie oplad batteri
battery of charging the battery of a mobile
device
D.80 |cloud Cloud-based services, including web |obnak oblak cloud cloud; skyen
applications, software as a service,
and online backup
D.81 |contrast Option to set desired level of KOHTpacT kontrast kontrast kontrast
contrast in displays
D.82 |delete (item) |User activity (or device functionality) |n3TpnBam obrisati (stavku) vymazat (polozku) slette
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device
D.83 |deleting apps |User action (or device functionality)  [n3tpuBam npunoxeHue obrisati aplikacije smazat aplikace slet app
of deleting an app from a mobile
device
D.84 |direction lock |A series of customizable directional |npekpaTaBaHe Ha zaklju€avanje orijentacije  |zdmek sméru las skeermretning
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.85 |download User activity (or device functionality) |n3ternsm preuzeti stahnout download
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device
D.86 |edit User activity (or device functionality) |pegaktrpam urediti upravit rediger
of editing data or media stored on a
mobile device
D.87 |emall Email (electronic mail) that can be UMEWNI; eNeKTPOHHO e-mail; e-posta; e-mail e-mail
generated, received, stored, etc. on  |cbobLieHne elektroni¢ka posta
a mobile device
D.88 |emergency Special mode of a mobile device that | cneweH pexvum hitni nacin; hitni nacin rada |nouzovy rezim ngdsituationstilstand;
mode only allows the user to make ngdtilstand
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power
D.89 |flight mode Mode of a mobile device with CaMoneTeH pexunum zrakoplovni nagcin; letovy rezim flytilstand
deactivated radio functions zrakoplovni nadin rada
D.90 |formattinga |User action (or device functionality) |dopmatupam kapTata c formatirati memorijsku formatovat pamétovou formater hukommelseskort
memory card |of formatting a memory card in a namer karticu kartu
mobile device
D.91 |initial setup User action (or device functionality) |mbpBoHavanHa HacTpolika |inicijalno pode$avanje; pocatecni nastaveni indledende konfiguration
of setting up a mobile device for first inicijalno postavljanje
use
D.92 |inserting a User action of inserting a memory BMbKBaM kapTaTta c nameT |umetnuti memorijsku vlozeni pamétovée karty indsaet hukommelseskort
memory card |card into a mobile device karticu
D.93 |installing User action (or device functionality)  [mHcTanupam npunoxeHus |instalirati aplikacije instalace aplikaci installer apps
apps of installing an app on a mobile
device
D.94 |location Location information referenced by  |mecTtononoxenune lokacija poloha lokation
the functionality of a mobile device
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |3akntoyeH ekpaH zaslon zaklju¢avanja uzaméeni obrazovky last skeerm
when the device is locked
D.96 [login User action of logging into a mobile  |peructpupam ce; Bnnsam  |prijaviti se prihlaseni login
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |cb3gaBam pesepBHO izraditi sigurnosnu kopiju  |vytvaret zalozni kopie tag sikkerhedskopi /
copies of making backup copies of data or  |konve Ha gaHHM sikkerhedskopier
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 [mobile Ability of a mobile device to operate  |mobunHa Toyka 3a goctbn |mobilna pristupna tocka mobilni hotspot wi-fi internetdeling; mobilt
hotspot the device as a Wi-Fi base station, hotspot

sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.99 |multiwindow |[Device functionality of (optionally) MHOXECTBEH NPO30peL; prikaz viSe zaslona vice oken multivindue
displaying contents on more than pasgeneH ekpaH
one screen
D.100 [mute all Functionality of a mobile device to 3arnywasam utiSati ztlumeni; ztlumeni véech  |lydigs; sla alt lyd fra
sounds mute all sounds zvukl
D.101 |navigation App that can be run on a mobile npunoXxeHue 3a aplikacija za navigaciju navigacni aplikace navigationsapp
app device that provides navigation HaBuraumsi
guidance to the user
D.102 |natification Notification function (e.g. news or n3sectme obavijest oznameni meddelelse; notifikation
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device (activated / |BkntouBaHe / nsknousaHe |ukljucen / iskljuen zapnout / vypnout on / off; teend / sluk
deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |caoBosiBaHe uparivanje parovani parring
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |oTnevyataBam ispisati vytisknout print
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and npodoun profil; korisni¢ki profil profil; profil uzivatele profil; brugerprofil
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 |rearrange User activity (or device functionality) |nogpexaaHe prerasporediti zména usporadani omarrangere
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 |recording User activity (or device functionality) [3anucBam Buaeoknun snhimati videozapise nahravani videi optag video
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 |removing a User activity of removing a memory  [n3Baxagam kapTta nameTt ukloniti memorijsku karticu |vyjmuti pamétové karty fijern et hukommelseskort
memory card |card from a mobile device
D.110 |rename User activity (or device functionality) |(npenmeHyBam preimenovati; promijeniti prejmenovat omdgb
of renaming a file of data or media naziv; urediti naziv
stored on a mobile device
D.111 |resetto User action (or device functionality) |Bb3cTaHOBsIBam vratiti na tvorni¢ke obnovit tovarni nastaveni  |nulstil til fabriksindstillinger
factory of resetting a mobile to factory GabpunyHNTE HACTPOWKN postavke
settings settings
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |pectapTupam ponovno pokrenuti uredaj |restartovani zafizeni genstart enheden
device of restarting a mobile device YCTPOWCTBOTO
D.113 |ring tone Ring tone of a mobile device MEenoAMU Ha 3BbHEHe ton zvona; zvuk zvona vyzvanéci ton ringetone
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |poymuHr roaming roaming roaming

of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.115 [running apps |User activity (or device functionality) |cTapTupam npunoxexue pokrenuti aplikacije spousténi aplikaci kar app
of running an app on a mobile device
D.116 |save Activity of saving information for later |3anassam spremiti ulozit gem
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for eKpaHHa CHUMKa snimka zaslona; slika snimek obrazovky skaermbillede; skaermklip
capturing the screen contents and zaslona
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |Tbpcs pretraziti hledat s@g
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 |[set wake-up |Activity of setting the alarm-clock HacTpoviBam anapma postaviti alarm; podesiti nastavit budik indstil alarm; indstil
functionality of a mobile device alarm vaekkeur
D.120 |setting Parameter of a mobile device that HacTpoWika postavka nastaveni indstilinger
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  |[koHdurypauus; podesiti; postaviti nastaveni zafizeni opseetning
of setting up a mobile device KOH(purypvpam
D.122 |share User activity (or device functionality) |cnogensm dijeliti; podijeliti sdilet del
of making data or media stored on a
mobile device available to other
USErS or services
D.123 |[sounds Sounds used as indication of 3By zvukovi zvuky lyde
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |neHTa 3a cbcTOAHNE statusna traka stavovy Fadek statusbjeelke
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |[noTo4Ho npegaBaHe Ha strujati videozapise streamovani videfi stream video
videos of streaming a video on a mobile BMAEO; CTPUNMBaAM BUOEO
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) |cuHxpoHu3npam (c) sinkronizirati (s) synchronizace (S) synkroniser (med)
(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 |tethering Ability of a mobile device to actas a |cnogensHe Ha uHTepHeT  |dijeljenje mobilne tethering internetdeling
hotspot (sharing a data connection Bpb3Ka podatkovne veze
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |BbBexaam TekcTt unijeti tekst zadavani textu indseet tekst
device
D.129 |timer Countdown clock alarm of a mobile  |Tarimep brojag; odbrojavanje ¢asovac timer; stopur
device
D.130 |transparency |Option to set desired level of object [mpo3payHocT prozirnost; transparentnost |prihlednost gennemsigtighed
transparency
D.131 |turning the User action of turning a mobile usknioyBam yctponcteoto |iskljuciti uredaj vypnuti zafizeni sluk enheden
device off device off
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.132 |turning the User action of turning a mobile BkrntouBaM yctpomncteoTo  |ukljuditi uredaj zapnuti zafizeni teend enheden
device on device on
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to AEeMOHTMpam odspojiti odpojeni deaktiver
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |akTyanuanpam azurirati aplikacije aktualizace aplikaci opdater apps
apps of updating an app on a mobile NpunNoXxeHus
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |kauBam ucitati nahrat upload
of uploading data or media stored on
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as BMbpaums vibracija vibrace vibration
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications
D.137 |view User activity of viewing data or nperneg pregledati zobrazit gennemse
media on a mobile device
D.138 |voice Voice-based interaction method rnacoea KomaHga glasovna naredba hlasovy pfikaz stemmekommando
command used with mobile devices
D.139 |voice Voice-based interface used with rnacoB nHTepdenc glasovno sucelje hlasové rozhrani stemmestyring;
interface mobile devices stemmegenkendelse;
stemmekontrol
D.140 |voice memo |Record and store audio notes rnacoea 6enexka glasovna biljeSka hlasové zaznamy; hlasové |stemmememo;
poznamky stemmenote
D.141 |welcome Display of a mobile device with HayarneH ekpaH zaslon dobrodoslice Uvodni obrazovka velkomstskeerm
screen initial / top-menu level functionalities
D.142 |write memo Take a memo or note in the mobile Hanuceam / cb3gaBam pisati / napisati biljeske; psat / poznamenavat si; skriv note; skriv memo
device benexka izraditi biljeSke pséat poznamky
Table 6b: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |games spelen (playing) games méangude mangimine pelien pelaaminen / pelata
games a mobile device peleja
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |[toevoegen add (item) Uksikobjekti lisamine lisda (kohde)
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |alarm; wekker alarm aratus; alarm halytys

to set an alarm to be activated at a
specific time
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Index

Technical
term

Functional description

Dutch

English

Estonian

Finnish

D.77

app

Software program (application)
designed to be run on a mobile
device

app

app

rakendus; app

sovellus / applikaatio

D.78

auto-rotate
screen

Accessibility option of a mobile
device for automatically changing the
screen orientation according to the
physical position of the device

automatische
schermrotatie

auto-rotate screen

ekraani
automaatpddramine;
ekraani automaatselt
pddramine

nayton automaattinen
kierto

D.79

charging the
battery

User action (or device functionality)
of charging the battery of a mobile
device

batterij opladen

charging the battery

aku laadimine

akun lataaminen

D.80

cloud

Cloud-based services, including web
applications, software as a service,
and online backup

cloud

cloud

pilv

pilvipalvelu

D.81

contrast

Option to set desired level of contrast
in displays

contrast

contrast

kontrastsus

kontrasti

D.82

delete (item)

User activity (or device functionality)
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

verwijderen

delete (item)

Uksikobjekti kustutamine

poista (kohde)

D.83

deleting apps

User action (or device functionality)
of deleting an app from a mobile
device

apps verwijderen

deleting apps

rakenduste kustutamine;
appide kustutamine

sovellusten poistaminen

D.84

direction lock

A series of customizable directional
swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

schermvergrendeling

direction lock

suunalukk

suunnan lukitus

D.85

download

User activity (or device functionality)
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device

downloaden

download

allalaadimine

lataaminen

D.86

edit

User activity (or device functionality)
of editing data or media stored on a
mobile device

bewerken

edit

muutmine

muokkaus; muokkaaminen

D.87

email

Email (electronic mail) that can be
generated, received, stored, etc. on
a mobile device

email

email

e-post

sahkoposti

D.88

emergency
mode

Special mode of a mobile device that
only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power

noodoproep (modus)

emergency mode

hadaabireziim

héatatila

D.89

flight mode

Mode of a mobile device with
deactivated radio functions

vliegtuigstand; vliegtuig
modus

flight mode

lennureziim

lentokonetila

D.90

formatting a
memory card

User action (or device functionality)
of formatting a memory card in a
mobile device

geheugenkaart
formatteren

formatting a memory card

malukaardi vormindamine

muistikortin alustaminen
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term
D.91 |initial setup User action (or device functionality) [initiéle configuratie initial setup algseadistus alkuasennus
of setting up a mobile device for first
use
D.92 |inserting a User action of inserting a memory installeren van een inserting a memory card mélukaardi sisestamine muistikortin asettaminen
memory card |card into a mobile device geheugenkaart
D.93 |[installing User action (or device functionality) |apps installeren installing apps rakenduste installimine sovellusten asentaminen
apps of installing an app on a mobile
device
D.94 |location Location information referenced by locatie location asukoht sijainti
the functionality of a mobile device
D.95 |[lock screen Display of a mobile device displayed |vergrendelen van scherm [lock screen lukustusekraan lukitusnaytto
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |inloggen login sisselogimine sisdankirjautuminen
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) [reservekopie maken; make backup copies varukoopia tegemine tehda varmuuskopioita;
copies of making backup copies of data or  |back-up maken luoda varmuuskopioita
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate  |mobiele hotspot mobile hotspot paasupunkt; hotspot yhteyspiste; WiFi-
hotspot the device as a Wi-Fi base station, yhteyspiste
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
D.99 |multi window |Device functionality of (optionally) gesplitst scherm multi window mitmikaken moni-ikkuna
displaying contents on more than
one screen
D.100 |mute all Functionality of a mobile device to dempen van alle geluiden |mute; mute all sounds vaigistamine; kdikide mykistad; mykistaa kaikki
sounds mute all sounds helide vaigistamine
D.101 |navigation App that can be run on a mobile navigatie app navigation app navigatsioonirakendus navigointisovellus
app device that provides navigation
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or melding notification marguanne ilmoitus
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device aan / uit on / off sisse / valja paalla / pois paalta
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |koppelen pairing sidumine pariliitos
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |printen print printimine tulostaminen; tulostaa

of printing data or media stored on a
mobile device
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term
D.106 |profile Set of parameters defined and (gebruikers)profiel profile; user profile profiil; kasutajaprofiil kayttajaprofiili
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 (rearrange User activity (or device functionality) |hergroeperen rearrange Umberkorraldamine uudelleen jarjestaa
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 (recording User activity (or device functionality) |video opnemen recording videos videote salvestamine videoiden kuvaaminen
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 |removing a User activity of removing a memory  |verwijderen van removing a memory card |mélukaardi eemaldamine |muistikortin poisto;
memory card |card from a mobile device geheugenkaart muistikortin poistaminen
D.110 |rename User activity (or device functionality) [naam wijzigen rename Umbernimetamine nimea uudelleen;
of renaming a file of data or media uudelleen nimeadminen
stored on a mobile device
D.111 [resetto User action (or device functionality) [terugzetten naar reset to factory settings; lahtestamine palauta tehdasasetuksiin
factory of resetting a mobile to factory fabrieksinstellingen auto factory reset tehaseseadetele
settings settings
D.112 [restarting the [User action (or device functionality) |apparaat opnieuw restarting the device seadme taaskaivitamine kaynnistaa laite uudelleen;
device of restarting a mobile device opstarten uudelleenkaynnistaminen
D.113 [ring tone Ring tone of a mobile device beltoon ring tone telefonihelin soittodani
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |roaming roaming randlus roaming; verkkovierailu
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 (running apps |User activity (or device functionality) |apps openen running apps rakenduste kaitamine kéynnissa olevat
of running an app on a mobile device sovellukset
D.116 |[save Activity of saving information for later |bewaren; opslaan save salvestamine tallentaa
access/use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for schermafbeelding; screenshot kuvatdmmis nayttékuva;
capturing the screen contents and screenshot kuvakaappaus;
saving it as a graphics file kuvankaappaus
D.118 |search User activity (or device functionality) |zoeken search otsimine hae; hakeminen
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 |set wake-up |Activity of setting the alarm-clock stel alarm in; stel wekker  |set wake-up aratuse seadistamine asettaa heratys
functionality of a mobile device in
D.120 |setting Parameter of a mobile device that instelling setting seade; sate asetus
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality) [instelling; configuratie setup seadistamine kayttéonotto

of setting up a mobile device
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term
D.122 (share User activity (or device functionality) |delen share jagamine jaa; jakaminen
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 |sounds Sounds used as indication of geluiden sounds helid aanet
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |statusbalk status bar olekuriba tilarivi
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |videos streamen streaming videos videote voogedastamine suoratoista videoita;
videos of streaming a video on a mobile striimaa videoita
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) [synchroniseren (met) syncing (with) stinkroonimine synkronoi / synkronoida
(with) of syncing (selected) data items (jonkin kanssa)
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 (tethering Ability of a mobile device to act as a [tethering; doorverbinden tethering jagamine yhteyden jakaminen
hotspot (sharing a data connection van internet
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |tekstinvoer text entry teksti sisestamine syo6ta tekstig; tekstin syottd
device
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |timer timer taimer ajastin
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object |transparantie transparency labipaistvus lapinakyvyys
transparency
D.131 [turning the User action of turning a mobile apparaat uitzetten turning the device off; véljalulitamine sammuttaa laite; laitteen
device off device off switching off sammuttaminen
D.132 |turning the User action of turning a mobile apparaat aanzetten turning the device on; sisselllitamine kaynnistaa laite; laitteen
device on device on switching on k&ynnistdminen
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to ontkoppelen unmount eraldamine irrottaa
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |apps bijwerken; apps updating apps rakenduste uuendamine; |sovellusten pdivittdminen
apps of updating an app on a mobile updaten rakenduste
device varskendamine
D.135 |upload User activity (or device functionality) |uploaden upload Uleslaadimine (palveluun) lataaminen;
of uploading data or media stored on ladata (palveluun)
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as trillen vibration varin; vibratsioon varina
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications
D.137 |view User activity of viewing data or bekijken view vaade nakyma

media on a mobile device
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term
D.138 |voice Voice-based interaction method used |spraakcommando; voice command haalkasklus puheohjaus
command with mobile devices stemcommando
D.139 |voice Voice-based interface used with spraakbediening voice interface heliline kasutajaliides puhekayttoliittyma
interface mobile devices
D.140 |voice memo |Record and store audio notes spraakmemo voice memos; voice notes |helilised markmed; sanelu
h&alméarkmed
D.141 |welcome Display of a mobile device with beginscherm; startscherm |welcome screen avakuva aloitusnakyma
screen initial / top-menu level functionalities
D.142 |write memo Take a memo or note in the mobile notitie maken; memo write memo; take note markmete kirjutamine tehd& muistiinpano
device schrijven
Table 6¢: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |(jouer a des) jeux Spiele spielen (Traigiuo) Taixvidiwv jatékok; jatszas
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |ajouter (un item /un hinzuftigen TpooBnkn (avTikeiyévou)  |hozzaadas
of adding an item (e.g. an image of  |élément)
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |alarme Wecker €1doT1T0IiNCN; EUTTVNTNPI ébresztés; ébresztd
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) application App; Anwendung epapuoyn alkalmazas
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile rotation automatique de Bildschirm automatisch auTtéuaTn TTEPIOTPOPN képerny6 automatikus
screen device for automatically changing the |I'écran drehen 006vng elforgatasa
screen orientation according to the
physical position of the device
D.79 |charging the [User action (or device functionality) |charger la batterie Akku aufladen; Batterie @OPTION TNG PTTATOPIAG akkumulator toltése
battery of charging the battery of a mobile aufladen
device
D.80 |cloud Cloud-based services, including web |cloud; stockage internet Cloud cloud felhé
applications, software as a service,
and online backup
D.81 |contrast Option to set desired level of contrast |contraste Kontrast avtifeon kontraszt
in displays
D.82 |delete (item) [User activity (or device functionality) |supprimer (un item /un I6schen dlaypa®n (avTIKEINEVOU) torlés; eltavolitas

of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

élément)
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term
D.83 |deleting apps |User action (or device functionality) |désinstaller une Anwendungen / Apps aQaipETn EQAPHOYWYV alkalmazasok torlése;
of deleting an app from a mobile application deinstallieren / entfernen alkalmazéasok eltavolitasa
device
D.84 |direction lock |A series of customizable directional |verrouillage du Richtungssprerre Aeitoupyia Smart Lock képerny6 tajolas zarolasa
swipes or a preference to block mouvement
screen format changes due to
direction changes or movement
D.85 |download User activity (or device functionality) (télécharger (depuis le herunterladen Ayn letoltés; letolt
of downloading data or media stored |serveur)
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device
D.86 |edit User activity (or device functionality) |[modifier bearbeiten emegepyaoia szerkesztés; médositas
of editing data or media stored on a
mobile device
D.87 |email Email (electronic mail) that can be e-mail; courrier E-Malil emalil e-mail
generated, received, stored, etc. on  |électronique
a mobile device
D.88 |emergency Special mode of a mobile device that |mode urgence Notfall-Modus; Notruf- AeiIToupyia €KTOKTNG vészhelyzet SOS — funkcid
mode only allows the user to make Funktion avaykng
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power
D.89 |[flight mode Mode of a mobile device with mode avion Flugmodus Aerroupyia TTAONG repllégép maéd
deactivated radio functions
D.90 [formattinga |User action (or device functionality) |formater une carte Speicherkarte formatieren |diaudpPwon KApTag memodriakartya formazasa
memory card |of formatting a memory card in a mémoire MVAUNG
mobile device
D.91 (initial setup User action (or device functionality)  |configuration initiale Ersteinrichtung; APXIKA EykaTdoTaon kezdeti beédllitas
of setting up a mobile device for first Konfigurieren des
use Telefons / Geréts
D.92 |[inserting a User action of inserting a memory insérer une carte mémoire |Speicherkarte einlegen TOTTOB£TNON KAPTAG memo©ériakartya
memory card |card into a mobile device MVAUNG behelyezése
D.93 |[installing User action (or device functionality) [installer une application Anwendungen / Apps eykataoTaon epappoywy  |alkalmazasok telepitése
apps of installing an app on a mobile installieren
device
D.94 |location Location information referenced by position; localisation Standort; Ort ToTToBETia helymeghatarozas;
the functionality of a mobile device tartézkodési hely
D.95 |[lock screen Display of a mobile device displayed |écran de verrouillage Sperrbildschirm KAgidwpa 086vng zarolt képernyd
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |connecter anmelden ouvdeon bejelentkezés

device
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term
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |sauvegarder; faire des Sicherungskopien dnuioupyia avtiypdagpou biztonsagi masolat
copies of making backup copies of data or  |copies de sauvegarde machen / erstellen; Daten |ao@aAciag készitése; készitsen
media from a mobile device on a sichern biztonsagi masolatot
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate |zone d'accés mobile / WLAN-Hotspot; mobiler KoIv) Xprjon ouvdeong mobil elérési pont;
hotspot the device as a Wi-Fi base station, Wi-Fi Hotspot OiIkTUoU; Mobile hotspot szemeélyes hotspot
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
D.99 |multi window |Device functionality of (optionally) fenétres multiples; écran  |geteilter Bildschirm TTOAATTAG TTapGBupa tébb ablak; osztott
displaying contents on more than partagé; affichage multi- képerny6
one screen écrans
D.100 |mute all Functionality of a mobile device to couper le son alle Téne stummschalten |oiyaon; oiyaon 6Awv Twv  |némitas; elnémitas
sounds mute all sounds AXWV
D.101 |[navigation App that can be run on a mobile application de navigation  |Navigations-App epappoyr mAorynong navigaciés alkalmazéas
app device that provides navigation
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or notification Benachrichtigung €1d01T0INGN értesités
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device marche / arrét Ein / Aus evepyotroinon / be / kikapcsolas
(activated/deactivated) OTTEVEPYOTTOINON
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |appairer; associer (Gerate) koppeln dnuioupyia euyoug parositas
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |imprimer drucken EKTUTTWON nyomtatas
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and profil utilisateur Profil TTPOPIA felhasznélé
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 |rearrange User activity (or device functionality) |réarranger anordnen avadigragn; didragn atrendezés
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 |recording User activity (or device functionality) |enregistrer des vidéos Videos aufnehmen eyypaogn Bivreo videdk készitése; vided
videos of recording a video on a mobile régzitése
device
D.109 (removing a User activity of removing a memory  |retirer / extraire une carte [Speicherkarte entfernen; a@aipean KApTag hvAuNg  |memoriakartya eltavolitasa
memory card |card from a mobile device mémoire Speicherkarte entnehmen
D.110 (rename User activity (or device functionality) |[renommer umbenennen JeTOVOUAoia atnevezés

of renaming a file of data or media
stored on a mobile device
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term
D.111 [resetto User action (or device functionality) |rétablir les parametres auf die ETTAVAPOPa alapértelmezett beallitasok
factory of resetting a mobile to factory d'usine Werkseinstellungen €PYOOTACIOKWY pubuioewyv |visszadllitdsa
settings settings zuriicksetzen
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |redémarrer I'appareil; Telefon / Gerét neu starten |eTTavekkivnon; készulék ujrainditasa;
device of restarting a mobile device redémarrer le téléphone ETTAVEKKIVNON TNG Ujrainditas;
OUOKEUAG
D.113 [ring tone Ring tone of a mobile device sonnerie Klingelton NXog KARoNng csengbhang
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |itinérance Roaming TTEPIAYWYN roaming
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 |running apps |User activity (or device functionality) |lancer une application Anwendungen / Apps e@apuoyég oe Aeitoupyia  |futd alkalmazasok
of running an app on a mobile device ausfuhren; Anwendungen /
Apps 6ffnen
D.116 |[save Activity of saving information for later |sauvegarder speichern; sichern aTToBfRKeUON mentés
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for capture d'écran Bildschirmfoto; Screenshot |oTiypiéTutro 086VNng képernyé&fotd
capturing the screen contents and
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |rechercher suchen; durchsuchen avadATtnon keresés; keres6funkcio
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 (set wake-up |Activity of setting the alarm-clock activer l'alarme Wecker stellen; Alarm KaBopliopog e1dotroinong;  |ébresztés beallitasa
functionality of a mobile device einstellen pUBuion EutrvnTnpioU
D.120 |setting Parameter of a mobile device that réglage Einstellung pUBuIoN bedllitas
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  |configuration; configurer Einrichtung diaudépewan; beallitasok
of setting up a mobile device £YKOTAOTOON
D.122 |share User activity (or device functionality) |partager teilen KoIvr] xprion megosztas
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 |[sounds Sounds used as indication of sons Tone nxol hangok; hangjelzések
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |barre d'état Statusleiste YPOMMN KaTAoTAONG allapotsav; allapotsor
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |diffuser des vidéos Videos streamen avartrapaywyn Bivreo video streamelése
videos of streaming a video on a mobile Méow pong

device
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian

term

D.126 |[synchronize |User activity (or device functionality) |synchroniser (avec) synchronisieren OUYXPOVIOUOG szinkronizal

(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)

D.127 [tethering Ability of a mobile device to act as a |(faire un) partage de Tethering tethering; koivr} xprion mobil internetkapcsolat
hotspot (sharing a data connection connexion ouvdeong megosztasa; mobilinternet
with other devices) megosztasa

D.128 [text entry Activity of entering text into a mobile |[saisie de texte Texteingabe €I0aywyn Keluévou szbvegbevitel
device

D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |minuteur Timer XPOVOBIOKOTITNG id6zit6
device

D.130 |transparency |Option to set desired level of object |transparence Transparenz dlagaveia atlatszosag
transparency

D.131 |turning the User action of turning a mobile éteindre I'appareil; Telefon / Geréat QTTEVEPYOTTOINON késziilék kikapcsolasa;

device off device off éteindre le téléphone ausschalten OUOKEUNG kikapcsolas

D.132 (turning the User action of turning a mobile allumer l'appareil; allumer |Telefon / Gerat EVEPYOTTOINGN GUOKEUNRG késziilék bekapcsolasa;

device on device on le téléphone einschalten bekapcsolas

D.133 |unmount Functionality of a mobile device to désinstaller; désactiver auswerfen atroouvdeon levalasztas
logically disconnect a device such as
a memory card

D.134 |updating User activity (or device functionality) |mettre a jour une Anwendungen / Apps EVNUEPWON EQAPUOYWV alkalmazésok frissitése

apps of updating an app on a mobile application aktualisieren
device

D.135 |upload User activity (or device functionality) |[télécharger (vers le hochladen QTTOCTOAN feltolt
of uploading data or media stored on |serveur)
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)

D.136 |vibration Vibration of the phone used as vibration Vibration dovnaon rezgés
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications

D.137 |view User activity of viewing data or afficher; visualise anzeigen; ansehen TTPOROAN megtekintés
media on a mobile device

D.138 |voice Voice-based interaction method used |[commande vocale; saisie |Sprachbefehl PWVNTIKN EVTOAA hangvezérlés

command with mobile devices vocale

D.139 |voice Voice-based interface used with interface vocale Sprachsteuerung QWVNTIKN dIETTAPNA hangmodul

interface mobile devices
D.140 |voice memo |Record and store audio notes mémo vocal Sprachnotizen QPWVNTIKO Prvuua hangjegyzet; hangiizenet;
D.141 |welcome Display of a mobile device with écran d’accueil Startbildschirm; Home- 086vn KaAwoopiopatog kezdbképernyd

screen initial / top-menu level functionalities Bildschirm
D.142 |write memo |Take a memo or note in the mobile écrire un mémo / une note |Notiz (machen / anlegen) |dnuioupyia onueiwong jegyzet létrehozéasa

device
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Index

Technical
term

Functional description

Icelandic

Irish

Italian

Latvian

D.74

(playing)
games

User activity of using game apps on
a mobile device

(spilar) leiki

(imir) cluichi

giochi

(spélét) spéles

D.75

add (item)

User activity (or device functionality)
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device

baeta vid (atridi)

cuir leis; cuir mir leis

aggiungere

pievienot (vienibu)

D.76

alarm

Terminal function allowing the user
to set an alarm to be activated at a
specific time

vekjari

alaram

allarme; sveglia

modinatajs

D.77

app

Software program (application)
designed to be run on a mobile
device

app

aip

app; applicazione

lietotne

D.78

auto-rotate
screen

Accessibility option of a mobile
device for automatically changing the
screen orientation according to the
physical position of the device

snla skja sjalfkrafa

uathrothlaigh an scéilean

rotazione automatica dello
schermo

automatiski pagriezt
ekranu

D.79

charging the
battery

User action (or device functionality)
of charging the battery of a mobile
device

rafhlada hladin

luchtaigh an ceallra

caricare la batteria

akumulatora uzlade

D.80

cloud

Cloud-based services, including web
applications, software as a service,
and online backup

sky

néal

cloud

makonis

D.81

contrast

Option to set desired level of contrast
in displays

skerpa; birtuskil

codarsnacht

contrasto

kontrasts

D.82

delete (item)

User activity (or device functionality)
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

eyda (atrioi)

scrios (mir)

eliminare; cancellare

dzest

D.83

deleting apps

User action (or device functionality)
of deleting an app from a mobile
device

eyda dppum

scrios aipeanna

eliminare un'applicazione;
disinstallare
un'applicazione / un'app

dzést lietotnes

D.84

direction lock

A series of customizable directional
swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

leesa skjasnuningi

glas treonna

blocco direzionale

ekrana stavokla fikséSana

D.85

download

User activity (or device functionality)
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device

nidurhal

joslodail

scaricare

lejupieladét

D.86

edit

User activity (or device functionality)
of editing data or media stored on a
mobile device

breyta

cuir in eagar

modificare

redigét

D.87

email

Email (electronic mail) that can be
generated, received, stored, etc. on
a mobile device

télvupdstur; télvupdstfang

r-phost; riomhphost

email

e-pasts
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.88 |emergency Special mode of a mobile device that |neydarhamur mod éigeandala modalita di emergenza arkartas zvana rezims
mode only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power
D.89 |[flight mode Mode of a mobile device with flugstilling mod eitilte modalita aereo lidmasSinas rezims
deactivated radio functions
D.90 [formattinga |User action (or device functionality)  |forsnida minniskort formaidigh céarta cuimhne |formattare una scheda di  |formatét atminas karti
memory card |of formatting a memory card in a memoria
mobile device
D.91 |initial setup User action (or device functionality)  |fyrsta uppsetning socru tosaigh configurazione iniziale sakotnéja iestatiSana
of setting up a mobile device for first
use
D.92 |inserting a User action of inserting a memory minniskort sett inn cuir isteach / ionsaigh inserire una scheda di ievietot atminas karti
memory card |card into a mobile device carta cuimhne memoria
D.93 |[installing User action (or device functionality) [setja upp forrit; setja upp  [suitedil aipeanna installare un'applicazione; |instalét lietotnes
apps of installing an app on a mobile Opp installare un'app
device
D.94 |location Location information referenced by  |stadsetning suiomh posizione; localita atraSanas vieta
the functionality of a mobile device
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |lasskjar scéileén glasailte schermate di blocco noblokéts ekrans
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  [skra inn logéil isteach accedere pieslégSanas
device
D.97 |make backup |[User activity (or device functionality) |taka Oryggisafrit déan coipeanna cultaca eseguire / effettuare il izveidot dubultas kopijas
copies of making backup copies of data or backup dei dati;
media from a mobile device on a effettuare / salvare una
second device (e.g. a memory card) copia dei dati
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate |feeranlegur heitur reitur ball te méibileach hotspot Wi-Fi mobilais hotspots
hotspot the device as a Wi-Fi base station,
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
D.99 |multiwindow |Device functionality of (optionally) margir gluggar ilfhuinneog schermo diviso; finestre vairaki logi
displaying contents on more than multiple
one screen
D.100 |mute all Functionality of a mobile device to slokkva a hljéai balbhaigh; balbhaigh gach |silenziare tutti i suoni izslegt skanu; izsleégts
sounds mute all sounds fuaim visas skanas
D.101 |navigation App that can be run on a mobile leidsagnarforrit; aip eolas an bhealaigh un‘applicazione di navigacijas lietotne
app device that provides navigation leidsagnarapp navigazione
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or tilkynning fogra notifica pazinojums

incoming e-mails) displayed by a
mobile device
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term
D.103 |on/ off States of a mobile device (activated / |kveikt / slokkt ar sial / machta acceso / spento ieslegt / izslegt
deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of pdrun péireail abbinamento parosana
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |prenta priontail stampare drukat
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and snid; notandasnio proifil; proifil saideora profilo profils; lietotaja profils
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 |rearrange User activity (or device functionality) |endurrada cuir in ord nua spostare; riorganizzare parkartot; parvietot
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 |recording User activity (or device functionality) (taka upp myndskeio taifead fisedin registrare un video ieraksatit videoklipus
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 |removing a User activity of removing a memory  [fjarlaegja minniskort bain carta cuimhne rimuovere una scheda di  |iznemt atminas karti
memory card |card from a mobile device memoria; estrarre una
scheda di memoria
D.110 |rename User activity (or device functionality) |endurnefna athainmnigh rinominare parsaukt; pardévet
of renaming a file of data or media
stored on a mobile device
D.111 |resetto User action (or device functionality)  |endurstilla & fill ar shocruithe na ripristinare le impostazioni |atiestatit uz ripnicas
factory of resetting a mobile to factory verksmidjustillingar monarchan di default / dati di fabbrica; |iestatljumiem
settings settings eseguire il ripristino ai dati
di fabbrica
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |endurreesa teeki®d atosaigh an gléas riavviare il dispositivo; restartét ierici
device of restarting a mobile device riavviare il telefono
D.113 |ring tone Ring tone of a mobile device hringiténn clingthon suoneria zvana tonis
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |reiki fanaiocht roaming; roaming dati viesabonét
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 |running apps |User activity (or device functionality) |keyra app; keyra forrit oscail aip; rith aip aprire / eseguire un'app; lietotnu palaiSana
of running an app on a mobile device aprire / eseguire
un'applicazione
D.116 |[save Activity of saving information for later |vista sabhail salvare saglabat
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for skjaskot gabhail scaileain screenshot; immagine ekransavins;

capturing the screen contents and
saving it as a graphics file

della schemata

ekranuznémums
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.118 |search User activity (or device functionality) [leita cuardaigh cercare; ricercare mekIét
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 (set wake-up |Activity of setting the alarm-clock stilla vekjara socraigh alaram muscailte |sveglia attivata; sveglia iestatlt modinataju
functionality of a mobile device impostata
D.120 |setting Parameter of a mobile device that stilling socri impostazione iestattjumi
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  (uppsetning socraigh configurazione iestatit
of setting up a mobile device
D.122 |share User activity (or device functionality) |deila comhroinn condividere koplietot
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 |sounds Sounds used as indication of hljod fuaimeanna suoni skanas
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |st6dustika barra stadais barra di stato statusa josla
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |myndbandsstreymi; fiseain sruthaithe streaming video; (guardare |straumét video
videos of streaming a video on a mobile myndstreymi un) video in streaming
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) |samstilla (vid) sioncronaigh (le) sincronizzare sinhronizésana (ar)
(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 |tethering Ability of a mobile device to actas a  |tj6drun teaghranua tethering dali$anas ar internetu
hotspot (sharing a data connection
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile sl inn texta iontréil téacs inserimento (di) testo ievadit tekstu
device
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |nidurteljari uaineadadir timer taimeris
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object |gagnseei trédhearcacht trasparenza caurspidigums
transparency
D.131 [turning the User action of turning a mobile slokkva a taekinu much an gléas spegnere il dispositivo; izslégt ierici
device off device off spegnere il telefono
D.132 [turning the User action of turning a mobile kveikja a teekinu cuir an gléas ar siul accendere il dispositivo; ieslégt ierici
device on device on accendere il telefono
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to aftengja dighléas disattivare (una scheda di |atvienot

logically disconnect a device such as
a memory card

memoria)
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D.134 |updating User activity (or device functionality) |uppfeera 6pp; uppfeera nuashonraigh aipeanna aggiornare atjauninat lietotnes
apps of updating an app on a mobile forrit un'applicazione;
device aggiornare un‘app
D.135 |upload User activity (or device functionality) [hlada upp uaslodail caricare augSupieladet
of uploading data or media stored on
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as titringur creathadh vibrazione vibracija; vibréSana
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications
D.137 |view User activity of viewing data or skoda breathnaigh / féach / mostrare; visualizzare skats
media on a mobile device amharc
D.138 |voice Voice-based interaction method used |raddskipun ordu gutha comando vocale balss komanda
command with mobile devices
D.139 |voice Voice-based interface used with raddstyring comhéadan gutha Interfaccia vocale balss saskarne
interface mobile devices
D.140 |voice memo |Record and store audio notes talbod; talminnispunktar meamram gutha; néta note vocali balss piezimes
gutha
D.141 |welcome Display of a mobile device with upphafsskjar scéilean failte schermata home sveiciena ekrans
screen initial / top-menu level functionalities
D.142 |write memo |Take a memo or note in the mobile  [skrifa minnispunkt scriobh meamram / n6ta  |scrivere una nota; rakstit / izveidot piezimi
device prendere appunti
Table 6e: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |(zaidimas) zaidimai loghob (spille) spill (grac w) gry
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |pridéti (elementa) zid (element) legge til dodawac
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |Zzadintuvas alarm; zveljarin alarm alarm
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) programélé app; applikazzjoni app aplikacja
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile automatiSkai besisukantis |rotazzjoni awtomatika tal- |automatisk skjermrotasjon |automatycznie obracaé

screen

device for automatically changing the
screen orientation according to the
physical position of the device

ekranas

iskrin

ekran
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Index

Technical
term

Functional description

Lithuanian

Maltese

Norwegian Polish

D.79

charging the
battery

User action (or device functionality)
of charging the battery of a mobile
device

baterijos jkrovimas

ticcargja I-batterija

lade batteriet tadowac baterie

D.80

cloud

Cloud-based services, including web
applications, software as a service,
and online backup

debesis

cloud

Cloud; skytjeneste chmura

D.81

contrast

Option to set desired level of contrast
in displays

kontrastingumas /
kontrastas

kuntrast

kontrast kontrast

D.82

delete (item)

User activity (or device functionality)
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

Salinti (elementg)

hassar (element)

slett usuwac

D.83

deleting apps

User action (or device functionality)
of deleting an app from a mobile
device

programéliy Salinimas

thassar applikazzjoni(jiet)

slette apper usuwac aplikacje

D.84

direction lock

A series of customizable directional
swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

krypties uzraktas

sokra tal-orjentazzjoni tal-
iskrin

skjermretningslas blokada kierunkowa

D.85

download

User activity (or device functionality)
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device

atsisiysti

nizzel

last ned pobiera¢

D.86

edit

User activity (or device functionality)
of editing data or media stored on a
mobile device

redaguoti

editja

redigere edytowac

D.87

email

Email (electronic mail) that can be
generated, received, stored, etc. on
a mobile device

el. pastas

posta elettronika

e-post poczta e-mail

D.88

emergency
mode

Special mode of a mobile device that
only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power

avarinis rezimas

modalita ta’ emergenza

ngdmodus tryb alarmowy

D.89

flight mode

Mode of a mobile device with
deactivated radio functions

skrydZio rezimas

modalita tal-ajruplan

flymodus tryb samolotowy

D.90

formatting a
memory card

User action (or device functionality)
of formatting a memory card in a
mobile device

atminties kortelés
formatavimas

tifformattja kard tal-
memorja

formatere ett minnekort formatowac karte pamiegci

D.91

initial setup

User action (or device functionality)
of setting up a mobile device for first
use

pradiné sgranka

konfigurazzjoni tal-bidu

farste oppsett;
fabrikksinstillinger

konfiguracja wstepna

D.92

inserting a
memory card

User action of inserting a memory
card into a mobile device

atminties kortelés jdéjimas

iddahhal kard tal-memorja

sette inn et minnekort wktadac¢ karte pamieci
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term
D.93 |[installing User action (or device functionality)  [programéliy jdiegimas tinstalla applikazzjoni installere apper instalowa¢ aplikacje
apps of installing an app on a mobile
device
D.94 |location Location information referenced by vietoveé pozizzjoni plassering lokalizacja
the functionality of a mobile device
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |uzrakto ekranas skrin imsakkar l&seskjerm ekran blokady
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |prisijungimas dhul logg pa logowac sie
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |daryti atsargines kopijas aghmel backup opprette en sikkerhetskopi |tworzy¢ kopie zapasowe
copies of making backup copies of data or
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate  |mobilusis interneto taskas |hotspot mobbli mobil Wi-Fi-sone; mobil hotspot
hotspot the device as a Wi-Fi base station, hotspot; internettdeling
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
D.99 |multi window |Device functionality of (optionally) daugialangis skrin magsum; twieqi flere vinduer wiele okien
displaying contents on more than multipli
one screen
D.100 |mute all Functionality of a mobile device to nutildyti; nutildyti visus itfi I-hsejjes kollha dempe alle lyder wyciszy€; wyciszy¢
sounds mute all sounds garsus wszystkie dzwieki
D.101 |[navigation App that can be run on a mobile narSymo programélé applikazzjoni / app tan- navigeringsapp aplikacja do nawigacji
app device that provides navigation navigazzjoni
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or pranesSimas notifika varsel powiadomienie
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device jjungti / iSjungti mixghul / mitfi pa/av wigczony / wytgczony
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |siejimas akkoppjament sammenkobling parowacé
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) [spausdinti ipprintja skriv ut; utskrift drukowac
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and profilis; vartotojo profilis profil; profil tal-utent profil profil
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 (rearrange User activity (or device functionality) |pertvarkyti irriorganizza konfigurer oppsett zmienia¢ utozenie

of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
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term
D.108 (recording User activity (or device functionality) |vaizdo jrady jraSymas tirrekordja vidjow ta opp videoer nagrywac filmy / wideo
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 |removing a User activity of removing a memory  |atminties kortelés tagla’ kard tal-memorja fiern minnekort wyjmowac karte pamieci
memory card |card from a mobile device iSémimas / paSalinimas
D.110 (rename User activity (or device functionality) |pervadinti ibdel I-isem endre navnet zmienia¢ nazwe
of renaming a file of data or media
stored on a mobile device
D.111 [resetto User action (or device functionality)  |atkurti gamyklinius / irrisettja ghas-settings tal- |tilbakestilling til przywracac¢ ustawienia
factory of resetting a mobile to factory gamintojo parametrus fabbrika fabrikkinnstillingene fabryczne
settings settings
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |jrenginio pakartotinis tirristartja l-apparat omstart uruchamia¢ ponownie
device of restarting a mobile device paleidimas urzgdzenie / telefon
D.113 |ring tone Ring tone of a mobile device skambucio tonas / ring tone ringetone dzwonek
melodija
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |tarptinklinis rySys roaming roaming roaming
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 |running apps |User activity (or device functionality) |programéliy veikimas tiftah applikazzjoni / app kjgrende apper uruchamiac / otwiera¢
of running an app on a mobile device aplikacje
D.116 |[save Activity of saving information for later |iSsaugoti issejvja lagre; spare zapisaé
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for ekrano kopija screenshot; ritratt tal-iskrin - |skjermbilde zrzut ekranu
capturing the screen contents and
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |ieSka fittex soke szukac
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 (set wake-up |Activity of setting the alarm-clock nustatyti zadintuvg tissettja l-izveljarin; still inn alarm ustawia¢ alarm / budzik
functionality of a mobile device tissettja I-alarm
D.120 |setting Parameter of a mobile device that nustatymas setting innstilling ustawienie
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality) [sgranka konfigurazzjoni oppsett konfiguracja
of setting up a mobile device
D.122 (share User activity (or device functionality) |bendrinti / dalintis ixxerja dele udostepniaé
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 |[sounds Sounds used as indication of garsai hsejjes lyder dzwieki

incoming calls, events, alarms or
notifications
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D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |blsenos juosta strixxa tal-istatus statuslinje pasek stanu
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |srautinis vaizdy jrasy strimjar ta’ vidjows strgmming av videoer przesyta¢ strumieniowo
videos of streaming a video on a mobile perdavimas wideo; strumieniowac
device wideo
D.126 |[synchronize |User activity (or device functionality) |sinchronizavimas (su) tissinkronizza (ma’) synkroniser (med) synchronizowac¢
(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 (tethering Ability of a mobile device to act as a |bendrasis interneto rySys  |tethering internettdeling tethering
hotspot (sharing a data connection
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |teksto jrasas iddanhhal test skrive inn tekst wprowadzanie tekstu
device
D.129 |(timer Countdown clock alarm of a mobile laikmatis timer nedtelling; tidtaker czasomierz; minutnik
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object  |skaidrumas trasparenza gjennomsiktighet przezroczystos¢
transparency
D.131 |turning the User action of turning a mobile jrenginio iSjungimas titfi I-mowbaijl; titfi I-apparat |sl& enheten av wylgczac urzadzenie
device off device off
D.132 |turning the User action of turning a mobile jrenginio jjungimas tixghel il-mowbajl; tixghel I- |sl& enheten pa wigczac¢ urzadzenie
device on device on apparat
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to iSmontuoti iddizattiva (kard tal- lgs ut; koble fra odinstalowac
logically disconnect a device such as memorja)
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |programéliy atnaujinimas [taggorna applikazzjoni oppdatere apper aktualizowac aplikacje
apps of updating an app on a mobile
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |jkelti tella’ laste opp przesytac
of uploading data or media stored on
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as vibracija vibrazzjoni vibrere wibracja
indication of incoming calls, events,
alarms or naotifications
D.137 |view User activity of viewing data or rodyti, perzidréti; rodinys uri; ara vise pokazywac; ogladac;
media on a mobile device przegladac
D.138 |voice Voice-based interaction method used |komanda balsu kmand vokali talekommando; talestyring |komenda gtosowa;
command with mobile devices polecenie gtosowe
D.139 |voice Voice-based interface used with balso sgsaja interface vokali stemmegrensesnitt sterowanie gtosowe;
interface mobile devices interfejs gtosowy
D.140 |voice memo |Record and store audio notes atmintinés balsu; pastabos |memos vokali; noti bil-vu¢i |talenotater notatki gtosowe

balsu
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D.141 |welcome Display of a mobile device with darbo pradzios ekranas skrin tal-merhba velkomstskjerm ekran startowy
screen initial / top-menu level functionalities
D.142 |write memo |Take a memo or note in the mobile parasyti / pateikti pastabg; |zomm / hu nota opprett notat sporzgdzaé notatke;
device parasyti atmintine tworzy¢ notatke
Table 6f: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |jogar jogos giugar (gieus) (a sejuca) jocuri (hranie) hier
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |adicionar agiuntar a adauga (articol; element) |pridat (polozku)
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |alarme alarm; svegliarin alarma budik
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) aplicacao; app app; applicaziun aplicatie aplikacia
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile ecrd auto-rotativo; ecrd de [rotaziun automatica dal rotire automata a automatické otacanie
screen device for automatically changing the |rotagdo automéatica visur ecranului; orientare ecran |obrazovky
screen orientation according to the
physical position of the device
D.79 |charging the |User action (or device functionality) |carregar a bateria chargiar I'accu; chargiar incarcare baterie nabijanie batérie
battery of charging the battery of a mobile las battarias
device
D.80 |cloud Cloud-based services, including web [nuvém; cloud cloud cloud cloud
applications, software as a service,
and online backup
D.81 |contrast Option to set desired level of contrast |contraste cuntrast contrast kontrast
in displays
D.82 |delete (item) |User activity (or device functionality) |apagar stizzar; eliminar a sterge (un articol; un vymazat (polozku)
of deleting an item (e.g. an image of element)
sound file) from a mobile device
D.83 |deleting apps |User action (or device functionality) |remover / apagar deinstallar / stizzar a sterge aplicatii vymazanie aplikacii
of deleting an app from a mobile aplicacdes in‘applicaziun / app
device
D.84 |direction lock |A series of customizable directional |bloquear a orientacéo do |bloc direcziunal directie blocare telefon uzamknutie smeru

swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

ecra

obrazovky
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D.85 |download User activity (or device functionality) |descarregar; download telechargiar; chargiar giu  |a descarca stiahnut
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device
D.86 |edit User activity (or device functionality) |editar modifitgar a edita upravit
of editing data or media stored on a
mobile device
D.87 |email Email (electronic mail) that can be e-mail; endereco e-malil e-mail; posta electronica e-mail
generated, received, stored, etc. on |electrénico
a mobile device
D.88 |emergency Special mode of a mobile device that |modo de emergéncia / modus d'urgenza; funcziun |mod urgenta nudzovy rezim
mode only allows the user to make SOS d'urgenza
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power
D.89 |flight mode Mode of a mobile device with modo de voo / avido modus aviun mod avion letovy rezim
deactivated radio functions
D.90 [formattinga |User action (or device functionality) |formatar cartédo de formatar ina carta da formatare card memorie formatovanie paméatove;j
memory card |of formatting a memory card in a memoria memoria karty
mobile device
D.91 |initial setup User action (or device functionality)  [configurac&o inicial configuraziun iniziala configurare initiald; setare |po€iato¢né nastavenie
of setting up a mobile device for first initiala
use
D.92 |inserting a User action of inserting a memory inserir cartdo de memoria  |inserir ina carta da inserarea unui card de vloZenie paméatovej karty
memory card |card into a mobile device memoria memorie
D.93 |[installing User action (or device functionality) |instalar aplica¢cdes installar in'applicaziun / instalare aplicatii inStal4cia aplikacii
apps of installing an app on a mobile app
device
D.94 |location Location information referenced by localizagao posiziun; lieu locatie poloha
the functionality of a mobile device
D.95 |[lock screen Display of a mobile device displayed |ecréd de bloqueio visur blocca ecran blocare uzamknutie obrazovky
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |conectar; login; inicio de annunziar; login logare; conectare; prihlasenie
device sessao autentificare
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |efectuar / fazer cOpias de |far copias da segirezza; creare copii de sigurantd; |vytvarat zalohy
copies of making backup copies of data or  |seguranca backup da las datas creare copii de rezerva
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate |ponto de acesso movel; hotspot mobil; hotspot hotspot mobil mobilny hotspot
hotspot the device as a Wi-Fi base station, WLAN

sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
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term
D.99 |multiwindow |Device functionality of (optionally) janelas mdltiplas visur dividi; fanestras ferestre multiple viacnasobné okno
displaying contents on more than multiplas
one screen
D.100 [mute all Functionality of a mobile device to siléncio; silénciar todos os |metter giu tut ils tuns oprirea tuturor sunetelor stimenie; stimenie
sounds mute all sounds sons vSetkych zvukov
D.101 |[navigation App that can be run on a mobile aplicacdo de navegacao applicaziun / app da aplicatie de navigatie navigacna aplikacia
app device that provides navigation navigaziun
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or notificagé@o notificaziun notificare oznamenie
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device ligado / desligado; on / off |envida / stizza pornire / oprire zapnutie / vypnutie
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |emparelhar / connectar conectare; asociere parovanie
devices and accessoires, e.g. emparelhamento
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |imprimir stampar a printa; a imprima vytlagit
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and perfil; perfil do utilizador profil profil; profil utilizator profil; profil pouzivatela
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 |rearrange User activity (or device functionality) [reorganizar; reordenar spustar; ordinar rearanjare zmenit usporiadanie
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 (recording User activity (or device functionality) |gravagdo de videos registrar in video Tnregistrare clipuri video; nahravanie videi
videos of recording a video on a mobile filmare clipuri video /
device videoclipuri
D.109 (removing a User activity of removing a memory  [remover um cartdo de extrar la carta da memoria |inlaturare / scoatere card |vybratie paméatovej karty
memory card |card from a mobile device memdria memorie
D.110 |rename User activity (or device functionality) |alterar / mudar o nome renumnar redenumire premenovat
of renaming a file of data or media
stored on a mobile device
D.111 |resetto User action (or device functionality) [reinicializa¢do para reinizialisar sin las revenire la setarile din obnovit' tovarenské
factory of resetting a mobile to factory definicdes de fabrica configuraziuns da basa fabrica nastavenie
settings settings
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |reiniciar o dispositivo reaviar il telefon repornire dispozitiv reStartovanie zariadenia
device of restarting a mobile device
D.113 [ring tone Ring tone of a mobile device toque de telemovel tun da scalin ton de apel vyzvanaci tén
D.114 |roaming User activity (or device functionality) [roaming; itinerancia roaming roaming roaming

of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
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term
D.115 |running apps |User activity (or device functionality) |abrir aplicagédo avrir in‘applicaziun / app aplicatii care ruleaza in spustenie aplikacif
of running an app on a mobile device fundal
D.116 |[save Activity of saving information for later |guardar; salvar segirar; arcunar salveaza; inregistreaza ulozit
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for imagem do ecrd; capturar |maletg dal visur; captura de ecran snimka obrazovky
capturing the screen contents and imagem do ecrd screenshot
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |procurar tschertgar; retschertgar cautare hradat
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 (set wake-up |Activity of setting the alarm-clock definir alarme metter il svegliarin setare alarma nastavit' budik
functionality of a mobile device
D.120 |setting Parameter of a mobile device that configuracédo configuraziun setare nastavenie
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  [configurar installaziun configurare nastavenie zariadenia
of setting up a mobile device
D.122 |share User activity (or device functionality) |partilhar cundivider; parter partajare zdielat
of making data or media stored on a
mobile device available to other
USErS or services
D.123 |[sounds Sounds used as indication of sons tuns sunete zvuky
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |barra de estado trav dal status bara de stare stavovy riadok
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |ver videos em streaming  |guardar in video en clipuri streaming; streamovanie videa
videos of streaming a video on a mobile streaming videoclipuri redate Tn flux
device
D.126 |[synchronize |User activity (or device functionality) [sincronizar (com) sincronisar sincronizare (cu) synchronizacia (s)
(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 (tethering Ability of a mobile device to actas a |ligagao (entre dispositivos) |tethering tethering; partajare tethering
hotspot (sharing a data connection conexiune la internet
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |introdugéo de texto endataziun da text introducerea textului zadavanie textu
device
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |cronémetro timer cronometru ¢asovac
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object |transparéncia transparenza transparenta; opacitate priehladnost
transparency
D.131 [turning the User action of turning a mobile desligar o dispositivo / stizzar il telefon / I'apparat |a opri telefonul / vypnutie zariadenia
device off device off telemovél dispozitivul
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term
D.132 [turning the User action of turning a mobile ligar o dispositivo / envidar il telefon / I'apparat |a porni telefonul / zapnutie zariadenia
device on device on telemovél dispozitivul
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to desconectar / remover bittar ora demonta; deconecta odpojenie
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |atualizar aplicacdes actualisar in‘applicaziun /  |actualizare aplicatii aktualizacia aplikacii
apps of updating an app on a mobile app
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |transferir telechargiar; chargiar a incarca nahrat
of uploading data or media stored on
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as vibracéo vibraziun vibratie vibracie
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications
D.137 |view User activity of viewing data or visualizar mussar; visualisar vizualizare brazit
media on a mobile device
D.138 |voice Voice-based interaction method used |comando de voz cumond vocal comanda vocala hlasovy prikaz
command with mobile devices
D.139 |voice Voice-based interface used with interface de voz regulaziun vocala interfata vocala hlasové rozhranie
interface mobile devices
D.140 |voice memo |Record and store audio notes notas de voz; messadi oral memento vocal hlasové zaznamy; hlasové
memorandos de voz poznamky
D.141 |welcome Display of a mobile device with ecrd inicial / principal visur inizial; visur home ecran de intdmpinare; Uvodnd obrazovka
screen initial / top-menu level functionalities ecran de start; ecran de
pornire
D.142 |write memo Take a memo or note in the mobile escrever / tomar nota; scriver ina notizia / ina a scrie un memento poznamky; pisat
device escrever memorando memo poznamky
Table 6g: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |(igrati) igre (jugar) juegos (spela) spel
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |dodati (element) afadir lagg till
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user budilka alarma alarm
to set an alarm to be activated at a
specific time
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Index

Technical
term

Functional description

Slovene

Spanish

Swedish

D.77

app

Software program (application)
designed to be run on a mobile
device

aplikacija

aplicacion

app

D.78

auto-rotate
screen

Accessibility option of a mobile
device for automatically changing the
screen orientation according to the
physical position of the device

samodejno obra¢anje
zaslona

rotaciéon automatica de la
pantalla

automatisk skarmriktning

D.79

charging the
battery

User action (or device functionality)
of charging the battery of a mobile
device

polnjenje baterije

cargar la bateria

ladda batteriet

D.80

cloud

Cloud-based services, including web
applications, software as a service,
and online backup

oblak

nube

moln

D.81

contrast

Option to set desired level of contrast
in displays

kontrast

contraste

kontrast

D.82

delete (item)

User activity (or device functionality)
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

zbrisati (element)

eliminar; borrar

radera; ta bort

D.83

deleting apps

User action (or device functionality)
of deleting an app from a mobile
device

odstraniti aplikacijo

eliminar aplicaciones

ta bort appar; radera
appar; avinstallera appar

D.84

direction lock

A series of customizable directional
swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

zaklepanje postavitve
zaslona

bloquear la orientacion de
la pantalla

skarmriktningslas

D.85

download

User activity (or device functionality)
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device

prenesti

descargar

ladda ner

D.86

edit

User activity (or device functionality)
of editing data or media stored on a
mobile device

urediti

editar; modificar

redigera

D.87

email

Email (electronic mail) that can be
generated, received, stored, etc. on
a mobile device

e-posta

correo electrénico

e-post

D.88

emergency
mode

Special mode of a mobile device that
only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power

nacin v sili

modo de emergencia

stromsparlage;
energisparlage

D.89

flight mode

Mode of a mobile device with
deactivated radio functions

letalski nacin

modo avién

flygplanslage

D.90

formatting a
memory card

User action (or device functionality)
of formatting a memory card in a
mobile device

formatirati pomnilnisko
kartico

formatear una tarjeta de
memoria

formatera ett minneskort
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term
D.91 |initial setup User action (or device functionality) |zacetne nastavitve configuracion inicial férsta konfigurationen
of setting up a mobile device for first
use
D.92 |inserting a User action of inserting a memory vstaviti pomnilniSko kartico |inserir una tarjeta de sétta in ett minneskort
memory card |card into a mobile device memoria
D.93 |installing User action (or device functionality) |namestiti aplikacije instalar aplicaciones installera appar
apps of installing an app on a mobile
device
D.94 |location Location information referenced by lokacija ubicacion; localizacion position; plats
the functionality of a mobile device
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |zaklepanje zaslona pantalla de bloqueo lasskarm
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |prijaviti se inicio de sesién logga in
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |varnostno kopirati hacer copias de seguridad |sékerhetskopiera
copies of making backup copies of data or
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate |prenosna / mobilna compartir la conexion a internetdelning; mobil
hotspot the device as a Wi-Fi base station, dostopna tocka internet mediante Wi-Fi; hotspot
sharing the mobile data connection convertir el teléfono en un
with other Wi-Fi devices (related to punto de acceso Wi-Fi
tethering)
D.99 |multiwindow |Device functionality of (optionally) razdeliti zaslon multiples ventanas; delad skarm; delat
displaying contents on more than pantalla dividida skarmlage
one screen
D.100 |mute all Functionality of a mobile device to utisati silenciar todos los sonidos |tysta; stanga av ljud
sounds mute all sounds
D.101 |navigation App that can be run on a mobile aplikacija za navigacijo aplicacion de navegacion; |navigeringsapp
app device that provides navigation aplicacion de mapas
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or obvestilo notificacion avisering; notis
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/ off States of a mobile device vklop / izklop encendido / apagado pa/av
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |povezovanje enlazar (un dispositivo) parkoppla
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |natisniti imprimir skriva ut

of printing data or media stored on a
mobile device
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term
D.106 |profile Set of parameters defined and profil; uporabniski profil perfil; perfil de usuario profil; anvandarprofil
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 (rearrange User activity (or device functionality) |prerazporediti ordenar; reorganizar ordna
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 (recording User activity (or device functionality) |snemati video grabar videos spela in (en) video
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 |removing a User activity of removing a memory  |odstraniti pomnilniSko extraer una tarjeta de ta ut ett minneskort
memory card |card from a mobile device kartico memoria
D.110 |rename User activity (or device functionality) |preimenovati renombrar; cambiar el byta namn
of renaming a file of data or media nombre
stored on a mobile device
D.111 [resetto User action (or device functionality)  |obnoviti tovarnisSke restablecer los ajustes de |nollstalla; aterstalla till
factory of resetting a mobile to factory nastavitve fabrica fabriksinstéallningar
settings settings
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |ponovno zagnati napravo [reiniciar el teléfono / starta om enheten
device of restarting a mobile device dispositivo
D.113 |ring tone Ring tone of a mobile device zvok zvonjenja tono de llamada; timbre de |ringsignal
llamada
D.114 ([roaming User activity (or device functionality) |podatkovno gostovanje itinerancia; roaming roaming
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 (running apps |User activity (or device functionality) |izvajati aplikacije ejecutar aplicaciones; abrir |anvénda appar
of running an app on a mobile device aplicaciones
D.116 |save Activity of saving information for later [shraniti salvar; guardar spara
access / use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for posnetek zaslona captura; captura de skarmdump
capturing the screen contents and pantalla
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |iskati buscar soka
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 |set wake-up |Activity of setting the alarm-clock nastaviti alarm / bujenje configurar / activar / stall in vackning;
functionality of a mobile device programar una alarma (el |stall in alarm
despertador)
D.120 |setting Parameter of a mobile device that nastavitev ajustes; configurar ajustes |instélining
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  |nastaviti configuracion installation

of setting up a mobile device
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term
D.122 (share User activity (or device functionality) |deliti compartir dela
of making data or media stored on a
mobile device available to other
USErs or services
D.123 |sounds Sounds used as indication of Zvoki tonos (de llamada, ljud
incoming calls, events, alarms or notificacion, alarmas)
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |statusna vrstica barra de estado statusfaltet
indications of selected device status
information
D.125 (streaming User activity (or device functionality) |preto¢no predvajati ver videos en streaming strdmma videon
videos of streaming a video on a mobile videoposnetke
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) |sinhronizirati (s/z) sincronizar (con) synka (med); synkronisera
(with) of syncing (selected) data items (med)
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 (tethering Ability of a mobile device to actas a |deliti podatkovno compartir la conexion a internetdelning
hotspot (sharing a data connection povezavo internet
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |vnesti besedilo introducir texto; escribiry  |skriva text
device editar texto
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |€asovnik temporizador timer
device
D.130 (transparency |Option to set desired level of object  |prosojnost; transparencia genomskinlighet
transparency transparentnost
D.131 (turning the User action of turning a mobile izkljugiti napravo apagar el teléfono / sténg av enheten
device off device off dispositivo
D.132 (turning the User action of turning a mobile vkljuciti napravo encender el teléfono / sla pé& enheten
device on device on dispositivo
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to odklopiti desinstalar koppla fran
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |posodobiti aplikacije actualizar aplicaciones uppdatera appar
apps of updating an app on a mobile
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |naloziti cargar / subir (a/en un ladda upp
of uploading data or media stored on servidor / la nube)
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as vibriranje vibracion vibration
indication of incoming calls, events,
alarms or notifications
D.137 |view User activity of viewing data or ogledati si visualizar; mostrar; ver visa

media on a mobile device
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6.2.8

Although the end-user is normally not aware of the technical complexity of a mobile phone, there are a few radio-related terms the user is exposed to. These terms typically
define technical radio features and are perceived as such by the end-user. They are described in user manuals and in some cases - but not all - are used or activated with user
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term

D.138 |voice Voice-based interaction method used |glasovni ukaz comando de voz réstkommando
command with mobile devices

D.139 |voice Voice-based interface used with glasovno upravljanje control por voz réststyrning
interface mobile devices

D.140 |voice memo |Record and store audio notes glasovne zabelezke nota de voz réstmemo

D.141 |welcome Display of a mobile device with pozdravni zaslon pantalla de inicio; pantalla |hemskarm
screen initial/top-menu level functionalities de bienvenida

D.142 |write memo Take a memo or note in the mobile zabeleziti nota; escribir una nota skriva / skapa en

device anteckning

General terms:

Radio related

participation. In other cases, they are exposed to the end user to allow understanding of radio considerations such as good/bad coverage or high/low data rate.

The meaning of each term is explained in Tables 7a to 7g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 7a: General terms: Radio related

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.143 |Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data BUA Bpb3ka tip veze typ pfipojeni forbindelsestype
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |[EDGE EDGE radio connection in the mobile |[EDGE mpexa EDGE mreza sit EDGE EDGE-netveerk
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |{GPRS mpexa GPRS mreza sit GPRS GPRS-netvaerk
network service network
D.147 |HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |HSPA mpexa HSPA mreza sit HSPA HSPA-netveerk
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
toas 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |HSPA+ mpexa HSPA+ mreza sit HSPA+ HSPA+-netvaerk
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |IP agpec IP adresa IP adresa IP-adresse
or HTTP proxy server

ETSI




90 Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)
Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.150 |IrDA Functionality for using infrared for MHppayepBeHO infracrveno IrDA; IR; infraerveny IR; infrarad
(infrared) the purpose of exchanging
information between users or
terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the 4G mpexa LTE mreza sit LTE LTE-neetveerk
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and MPEXOB CUrHan signal mobilne mreze signal mobilni sité mobilsignal; signal
network received by a mobile device (refers
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |mpexa; mobunHa mpexa mreZa; mobilna mreza sit; mobilni sit’ netveerk
service network
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |cuna Ha curHana jacina signala sila signélu signalstyrke
strength a mobile device
D.155 |signal Indicator of signal strength received |nkoHa 3a cuna Ha curHana |indikator jacine signala indikator sily signalu signalstatussymbol;
strength by a mobile device (typically a signalstyrkesymbol
indicator symbol or icon in the upper side of
the display)
D.156 |UMTS UMTS (3G) radio connection inthe 3G mpexa UMTS mreza sit UMTS UMTS-netveerk
network mobile service network
D.157 |weak signal |State of a mobile device of receiving |cnab curHan slab signal slaby signal svagt signal
signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi wi-fi
based on IEEE 802.11 [i.8]
Table 7b: General terms: Radio related
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.143 |(Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data type verbinding connection type Uhenduse titp yhteystyyppi
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |[EDGE EDGE radio connection in the mobile |EDGE netwerk EDGE network EDGE-v6rk EDGE-verkko
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |GPRS netwerk GPRS network GPRS-vork GPRS-verkko
network service network
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term
D.147 [HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |HSPA netwerk HSPA network HSPA-vork HSPA-verkko
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
to as 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |HSPA+ netwerk HSPA+ network HSPA+ vork HSPA+-verkko
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |IP adres IP address IP-aadress IP-osoite
or HTTP proxy server
D.150 (IrDA Functionality for using infrared for the |[IrDA (infrarood) IrDA,; IR; infrared infrapuna infrapuna
(infrared) purpose of exchanging information
between users or terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the LTE netwerk, 4G netwerk [LTE network LTE-vork LTE-verkko
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and mobiel netwerksignaal mobile network signal mobiilvdrgu levi mobiiliverkkosignaali
network received by a mobile device (refers
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |netwerk network; mobile network vork; mobiilvork verkko; mobiiliverkko
service network
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |signaalsterkte signal strength signaali tugevus signaalin voimakkuus
strength a mobile device
D.155 |signal Indicator of signal strength received |[signaalsterkte indicator signal strength indicator signaalitugevuse signaalin voimakkuuden
strength by a mobile device (typically a indikaator osoitin
indicator symbol or icon in the upper side of
the display)
D.156 [UMTS UMTS (3G) radio connection in the UMTS netwerk; 3G UMTS network UMTS-vdrk UMTS-verkko
network mobile service network netwerk
D.157 |weak signal |State of a mobile device of receiving |zwak signaal weak signal; poor nork levi heikko signaali
signals that are weak (possibly too reception
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio wifi; Wi-Fi Wi-Fi wifi Wi-Fi

based on IEEE 802.11 [i.8]
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.143 |Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data type de connexion Verbindungsart TUTTOG OUVOEONG hal6zati kapcsolat tipusa
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |[EDGE EDGE radio connection in the mobile |réseau EDGE EDGE-Netz Oiktuo EDGE EDGE-halozat
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile [réseau GPRS GPRS-Netz oiktuo GPRS GPRS-halozat
network service network
D.147 |HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |réseau HSPA HSPA-Netz OikTuo HSPA HSPA hal6zat
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
toas 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |réseau HSPA+ HSPA+-Netz dikTuo HSPA+ HSPA+-hélozat
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |adresse internet; adresse |IP Adresse dietBuvon IP IP-cim; egyedi halozati
or HTTP proxy server IP cim
D.150 (IrDA Functionality for using infrared for the |infrarouge IrDA,; Infarot UTTEPUBPEG IrDA,; infravords
(infrared) purpose of exchanging information
between users or terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the réseau LTE LTE-Netz OikTuo LTE LTE-halézat
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and signal du réseau mobile Signal (des oAua kivnTou SIKTUOU héalozati jel
network received by a mobile device (refers Mobilfunknetzes)
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |réseau; réseau mobile; Netz; Mobilfunknetz dikTuo KIvnTrG TNAEwviag |haldzat, mobilhalozat
service network réseau cellulaire
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |puissance du signal; Signalstérke 10XUG OAuaTOg jeler6sség
strength a mobile device intensité du réseau
D.155 |signal Indicator of signal strength received |icone de puissance du Anzeige der Signalstarke  [évdeign 1ox00g orpaTog cellajel; jelersség jelz6
strength by a mobile device (typically a signal; icone d'intensité du
indicator symbol or icon in the upper side of réseau; indicateur de
the display) puissance du signal
D.156 |UMTS UMTS (3G) radio connection in the  [réseau 3G UMTS-Netz dikTuo UMTS UMTS-halozat
network mobile service network
D.157 |weak signal |[State of a mobile device of receiving |signal faible schwaches Signal aduvayo ofua gyenge a halozati jel

signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-Fi WLAN Wi-Fi Wi-Fi
based on IEEE 802.11 [i.8]
Table 7d: General terms: Radio related
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.143 |(Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data gerd tengingar cineal naisc tipologia di connessione savienojuma tips
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |EDGE EDGE radio connection in the mobile |[EDGE-net lionra EDGE rete EDGE EDGE tikls
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |[GPRS-net lionra GPRS rete GPRS GPRS tikls
network service network
D.147 |HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |HSPA-net lionra HSPA rete HSPA HSPA tikls
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
toas 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |[HSPA+ net lionra HSPA+ rete HSPA+ HSPA+ tikls
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |IP-vistfang; IP-tala seoladh IP indirizzo IP IP adrese
or HTTP proxy server
D.150 (IrDA Functionality for using infrared for the |innrautt infridhearg; IR infrarossi infrasarkanais
(infrared) purpose of exchanging information
between users or terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the LTE-net lionra LTE; lionra 4G rete LTE LTE tikls; 4G tikls
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and merki fra farsimakerfi comhartha lionra segnale mobila tikla signals
network received by a mobile device (refers mhoibiligh
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |farsimakerfi lionra; lionra maéibileach rete cellulare tikls; mobilais tikls
service network
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |styrkur merkis; neart comhartha potenza del segnale; signala stiprums
strength a mobile device sendistyrkur intensita del segnale
D.155 |signal Indicator of signal strength received |visir fyrir styrk merkis; visir |tascaire nirt comhartha icona della potenza del signala stipruma indikators
strength by a mobile device (typically a fyrir sendistyrk segnale; icona dell’
indicator symbol or icon in the upper side of intensita del segnale

the display)
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.156 [UMTS UMTS (3G) radio connection in the UMTS-net lionra UMTS rete UMTS; rete 3G UMTS tikls; 3G tikls
network mobile service network
D.157 |weak signal |[State of a mobile device of receiving |dauft merki comhartha lag segnale debole vajs signals
signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi WI-FI
based on IEEE 802.11 [i.8]
Table 7e: General terms: Radio related
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.143 |Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data rySio tipas tip ta’ konnessjoni nettverkstype rodzaj typ potgczenia
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |EDGE EDGE radio connection in the mobile |EDGE tinklas network EDGE EDGE-nettverk sie¢ EDGE
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |GPRS tinklas network GPRS GPRS-nettverk sie¢ GPRS
network service network
D.147 [HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |HSPA tinklas network HSPA HSPA-nettverk sie¢ HSPA
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
to as 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |HSPA+ tinklas network HSPA+ HSPA+-nettverk sie¢ HSPA+
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |IP adresas indirizz IP IP adresse adres IP
or HTTP proxy server
D.150 |[IrDA Functionality for using infrared for the |[IrDA; IR; infraraudonasis infrared infrarad IrDA; podczerwien
(infrared) purpose of exchanging information rysys
between users or terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the LTE tinklas network LTE LTE-nettverk sie¢ LTE
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and mobiliojo tinklo signalas sinjal tan-network tal- mobilnettverkssignaler sygnat sieci; sygnat
network received by a mobile device (refers mowbajl sieciowy
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile [tinklas; mobilusis tinklas network; network tal- nettverk; mobilnett siec; sie¢ komodrkowa

service network

mowbajl
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |signalo stiprumas gawwa tas-sinjal signalstyrke sita sygnatu
strength a mobile device
D.155 |signal Indicator of signal strength received |[signalo stiprumo indikatur tal-qawwa tas- dekningsindikator wskaznik / ikona sity
strength by a mobile device (typically a indikatorius sinjal sygnatu
indicator symbol or icon in the upper side of
the display)
D.156 [UMTS UMTS (3G) radio connection in the UMTS tinklas network UMTS UMTS-nettverk sie¢ UMTS
network mobile service network
D.157 |weak signal |State of a mobile device of receiving |[silpnas signalas sinjal dghajjef svakt signal staby sygnat
signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-FI Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi
based on IEEE 802.11 [i.8]
Table 7f: General terms: Radio related
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.143 |Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data tipo de ligagéo; tipo de tip da colliaziun tipul conexiunii typ pripojenia
type connections currently used (e.g. conexao
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |[EDGE EDGE radio connection in the mobile rede EDGE rait EDGE retea EDGE siet EDGE
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |{rede GPRS rait GPRS retea GPRS siet GPRS
network service network
D.147 |HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |rede HSPA rait HSPA retea HSPA siet HSPA
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
to as 3.5 G)
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |rede HSPA+ rait HSPA+ retea HSPA+ siet HSPA+
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |endereco IP adressa IP adresa IP IP adresa
or HTTP proxy server
D.150 |[IrDA Functionality for using infrared for the |infravermelho; IrDA; IR IrDA; infracotschen infrarosu IrDA; IR; infraerveny
(infrared) purpose of exchanging information

between users or terminals
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.151 |LTE network [LTE (4G) radio connection in the rede LTE rait LTE retea LTE siet LTE
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and sinal de rede movel signal per la telefonia semnal; acoperire retea; signal mobilnej siete
network received by a mobile device (refers mobila semnal retea
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |rede; rede movel rait (per telefonia mobila)  |retea siet’; mobilna siet
service network
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |intensidade do sinal potenza dal signal; acoperire semnal; putere |sila signalu
strength a mobile device intensitad dal signal semnal
D.155 |signal Indicator of signal strength received |indicador da forca / indicatur da la potenza dal |indicator acoperire / putere |indikator sily signalu
strength by a mobile device (typically a intensidade do sinal signal semnal
indicator symbol or icon in the upper side of
the display)
D.156 |UMTS UMTS (3G) radio connection in the  rede UMTS rait UMTS; rait da 3 G refea UMTS siet UMTS
network mobile service network
D.157 |weak signal |[State of a mobile device of receiving |sinal fraco signal flaivel semnal slab slaby signal
signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi
based on IEEE 802.11 [i.8]
Table 7g: General terms: Radio related
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.143 |(Bluetooth Short range license-exempt radio Bluetooth Bluetooth Bluetooth
based on the Bluetooth standard [i.9]
D.144 |Connection The type of voice and data tip povezave tipo de conexion anslutningstyp
type connections currently used (e.g.
GSM, GPRS, or HSPA)
D.145 |[EDGE EDGE radio connection in the mobile |omrezje EDGE red EDGE EDGE-natverk
network service network
D.146 |GPRS GPRS radio connection in the mobile |omrezje GPRS red GPRS GPRS-natverk
network service network
D.147 |HSPA HSPA (High Speed Packet Access) |omrezje HSPA red HSPA HSPA-natverk
network radio connection in the mobile
service network (sometimes referred
to as 3.5 G)
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.148 |HSPA+ HSPA+ (Evolved High Speed Packet |omrezje HSPA+ red HSPA+ HSPA+ natverk
network Access) radio connection in the
mobile service network (sometimes
referred to as 3.5 G)
D.149 |IP address The IP address for the WAP gateway |naslov IP direccion IP IP address
or HTTP proxy server
D.150 [IrDA Functionality for using infrared for the |infrardece infrarrojo IrDA; IR; infrardd
(infrared) purpose of exchanging information
between users or terminals
D.151 |LTE network |LTE (4G) radio connection in the omrezje LTE red LTE; red 4G LTE-né&tverk
mobile service network
D.152 |mobile RF signal transmitted to and signal mobilnega omrezja |[sefial de la red movil mobiltédckning
network received by a mobile device (refers
signal to the mobile network signal)
D.153 |Network A radio network, typically the mobile |omrezje; mobilno omrezje |red; red movil natverk; mobilt natverk;
service network mobilnatverk
D.154 |signal Intensity of the RF signal received by |moc signala intensidad de la sefial signalstyrka
strength a mobile device
D.155 |signal Indicator of signal strength received |oznaka modi signala indicador de intensidad de |indikator for signalstyrka
strength by a mobile device (typically a la sefial
indicator symbol or icon in the upper side of
the display)
D.156 |[UMTS UMTS (3G) radio connection inthe  |omrezje UMTS red UMTS UMTS-néatverk
network mobile service network
D.157 |weak signal |State of a mobile device of receiving |slab signal sefial débil svag signal
signals that are weak (possibly too
weak to allow the use of certain
functionality such as making or
receiving phone calls)
D.158 |Wi-Fi Short range license-exempt radio Wi-Fi Wi-Fi Wi-Fi

6.3

6.3.1

Accessibility terms provide access to the necessary settings, device adjustments, specific functionality, and connectivity to adapt the device Ul to the functional variations and
requirements of end users. This clause is additionally supporting inclusive design and the implementation of support for ETSI EN 301 549 [i.7] in mobile ICT products, services

Overview

Accessibility terms

and applications. Guidance on supported and available accessibility features is available from the Mobile and Wireless Forum through GARI, see [i.10].
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1SO 9999:2016 [i.12] and ISO/IEC TR 29138-1:2018 [i.13] have been consulted. A working group, ISO/TC 37 [i.14] Terminology Principles and coordination (see
https://www.iso.org/committee/48104.html) covers the standardization of descriptions, resources, technologies and services related to terminology, translation, and other
activities in the multilingual information society and may provide useful insights, even if not specifically focusing on the mobile context of use.

A practical difficulty often encountered is the OS- or platform-specific (and often not fully comparable) use of features and terminology applied to the accessibility terms of
devices. For the purpose of the present document, these are classified into the following six sub-categories covered through the next clauses:

e  Access and settings (clause 6.3.2);

e Vision (clause 6.3.3);

e Hearing (clause 6.3.4);

e  Dexterity (clause 6.3.5);

e Cognitive assistance (clause 6.3.6); and

e Media retrieval (clause 6.3.7).

6.3.2  Accessibility terms: Access and settings
Accessibility settings provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional variations of end users.

The meaning of each term is explained in Tables 8a to 8¢, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 8a: Accessibility terms: Access and settings

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.159 |accessibility |Measures, tools and settings yrnecHeH JoCTbN pristupacnost pfistupnost tilgeengelighed
supporting the interaction of users
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility |Place for setting up the desired HaCTPOWKK 3a yrecHeH postavke pristupacnosti nastaveni pfistupnosti tilgeengeligheds-
settings behaviour of a device with regard to  |gocTbn indstillinger
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility |Direct access to a set of accessibility |[mpsik nbT KbM yHKUMM 3a  |precaci pristupacnosti zkratky pFistupnosti tilgeengelighedsgenveje
shortcuts features and settings JOCTbMHOCT
D.162 |emergency A service allowing for the request of |cnelHo nosuksaHe hitni poziv tisfové volani ngdopkald
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  [koHdpurypupam cpyHkumm  |upravljati pristupacno$éu  [nastaveni pristupnosti administrere
accessibility |accessibility setings from / to other 3a yreCcHeH AoCTbN tilgeengelighed
devices
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.159 |accessibility |Measures, tools and settings toegankelijkheid accessibility ligipdasetavus; saavutettavuus;
supporting the interaction of users juurdepaasetavus esteettdmyys
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility |Place for setting up the desired toegankelijkheidsinstelling |accessibility (settings) ligipdasetavuse seaded saavutettavuusasetukset;
settings behaviour of a device with regardto |en esteettdmyysasetukset
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility |Direct access to a set of accessibility |toegankelijkheidssnelkopp |accessibility shortcuts ligipddsetavuse otseteed  |saavutettavuuden
shortcuts features and settings elingen pikatoiminnot;
esteettdmyyden
pikatoiminnot
D.162 |emergency |A service allowing for the request of |noodoproep emergency call hédaabik8ne hatapuhelu
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  [toegankelijkheidsvoorzieni [manage accessibility ligipdasetavuse haldamine |saavutettavuusasetusten
accessibility |accessibility setings from / to other ngen beheren hallinta;
devices esteettdmyysasetusten
hallinta
Table 8c: Accessibility terms: Access and settings
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.159 |accessibility [Measures, tools and settings accessibilité Bedienungshilfen TPooRacIuéTNTa hozzaférhetéség; kisegitd
supporting the interaction of users lehetségek
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility [Place for setting up the desired parameétres d'accessibilité |Einstellungen der pubuioeig hozzaférhetéségi
settings behaviour of a device with regard to Bedienungshilfen TTPOCRaCINOTNTAG beallitasok; kisegité
users' accessibility preferences lehetéségek beallitasai
D.161 |accessibility [Direct access to a set of accessibility |raccourcis d'accessibilité  |Kurzbefehle fir OUVTOUEUTEIG hozzaférhetdségi
shortcuts features and settings Bedienungshilfen TTPOooRacINOTNTOG beallitasok
billentylparancsai;
kisegit6 lehetdségek
billentylparancsai
D.162 |emergency A service allowing for the request of |appel d'urgence Notruf absetzen KAAON €KTAKTNG avAaykng segélyhivas
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  |gérer les paramétres Bedienungshilfen dlapépewon hozzaférhetdségi funkciok
accessibility |accessibility setings from / to other d'accessibilité verwalten TTpooBaciudéTnTag kezelése; kisegit6 funkciok

devices

kezelése
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.159 |accessibility [Measures, tools and settings adgengi inrochtaineacht accessibilita pieklustamiba
supporting the interaction of users
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility |Place for setting up the desired adgengi (stillingar) socruithe inrochtaineachta |[impostationi accessibilita  |piekldstamibas iestatijumi
settings behaviour of a device with regard to
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility |Direct access to a set of accessibility [flytileidir fyrir adgengi aicearrai inrochtaineachta |abbreviazioni accessibilita |pieklastamibas saisnes
shortcuts features and settings
D.162 |emergency |A service allowing for the request of |neydarsimtal glao éigeandala effettuare una chiamata di |arkartas zvans
call for urgent help from a human assistant emergenza SOS
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  [stjorna adgengi bainistigh inrochtaineacht |gestione delle parvaldtt piekldstamibu
accessibility |accessibility setings from / to other impostazioni di
devices accessibilita
Table 8e: Accessibility terms: Access and settings
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.159 |accessibility [Measures, tools and settings prieinamumas accessibbilta tilgjengelighet; universell dostepnos¢
supporting the interaction of users utforming
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility |Place for setting up the desired prieinamumas settings tal-accessibbilta tilgjengelighetsinnstillinger |ustawienia (funkcji)
settings behaviour of a device with regard to  |(parametrai) dostepnosci
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility [Direct access to a set of accessibility |prieinamumo nuorodos shortcuts tal-acc¢essibbilta |tilgjengelighetssnarveier skréty funkcji dostepnosci
shortcuts features and settings
D.162 |emergency A service allowing for the request of |avarinis skambutis sejha ta’ emergenza ngdanrop potgczenie alarmowe
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  |tvarkyti prieinamumg immaniggja l-accessibbilta |konfigurer zarzadzac ustawieniami
accessibility |accessibility setings from / to other tilgjengelighetsfunksjoner  |dostepnosci

devices
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Table 8f: Accessibility terms: Access and settings

Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.159 |accessibility [Measures, tools and settings acessibilidade agids da diever accesibilitate dostupnost
supporting the interaction of users
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility |Place for setting up the desired definicdes de parameters per ils agids setari accesibilitate nastavenie dostupnosti
settings behaviour of a device with regard to  |acessibilidade da diever
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility |Direct access to a set of accessibility |atalhos de acessibilidade |[cumonds curts per ils scurtaturi accesibilitate skratky dostupnosti
shortcuts features and settings agids da diever
D.162 |emergency |A service allowing for the request of |chamada de emergéncia |clom d'urgenza apel de urgenta tiesfiové volanie
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  [configurar a acessibilidade [administrar ils agids da gestionare accesibilitate nastavenie dostupnosti
accessibility |accessibility setings from / to other diever
devices

Table 8g: Accessibility terms: Access and settings

Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.159 |accessibility [Measures, tools and settings dostopnost accesibilidad tillganglighet
supporting the interaction of users
with functional variations with ICT
D.160 |accessibility [Place for setting up the desired nastavitve dostopnosti ajustes de accesibilidad tillgénglighet (instéllningar)
settings behaviour of a device with regard to
users' accessibility preferences
D.161 |accessibility [Direct access to a set of accessibility |bliznjice za dostopnost acceso directo a los hjalpmedelsgenvégar;
shortcuts features and settings ajustes de accesibilidad tillganglighetsgenvég
D.162 |emergency A service allowing for the request of  [klic v sili llamada de emergencia nddsamtal
call for urgent help from a human assistant
assistance
D.163 |manage Feature for the import and export of  |upravljati dostopnost administrar los ajustes de |hantera tillganglighet
accessibility  |accessibility setings from / to other accesibilidad
devices
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Accessibility terms related to vision provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional variations of end users with regard
to vision.

The meaning of each term is explained in Tables 9a to 99, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 9a: Accessibility terms: Vision

keyboard

device for displaying the keyboard in
high contrast

KOHTpacCT

klavesnice

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile yaebeneH Tekc podebljani tekst tucny text fed tekst
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |6pawnos gucnnewn podrska za brajicu podpora Braillova pisma punkskriftskombatibilitet;
support punkskriftunderstgatning;
braillekompatilbilitet;
brailleunderstgtning
D.166 |[button Option to select among multiple dopmu Ha BYTOHU oblici tipki tvary tlacgitek knapform(er)
shapes button shapes
D.167 |colour filters  |Filters to rearrange the colour uBeTHM chunTpmn filtri boja barevné filtry farvefiltre
presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen |A function to keep the screen TbMEH PEXUM tamni zaslon tmavéa obrazovka mgrk skeerm
switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
D.169 |dictation Speech input-based text input (or OVKTOBKA diktiranje diktovani indtaling
navigation)
D.170 |display Access to display settings such as HaCTPOWKKN Ha ekpaHa postavke zaslona nastaveni obrazovky; skaermindstillinger
accommodati |inverting colours and implementing pfizplsobeni displeje
ons grayscale
D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile pasmMep Ha gucnnes veli€ina zaslona velikost displeje skeermstgrrelse
device to set the items on the screen
to a larger size
D.172 |flash alerts Accessibility option of a mobile npuceeTBaHe 3a LED svjetlo za upozorenja |bleskova upozornéni blinkadvarsler
device of indicating incoming calls, npegynpeauTenHu
messages, etc. with a blinking light CUrHanu; CBeTNMHHA
nHanKaums
D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |HuBa Ha cuBoTO crno-bijelo odstiny Sedé barvy gratonetilstand
mode device for displaying the screen in
greyscale mode
D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |knaBuaTypa cbc cuneH tipkovnica jakog kontrasta |vysoce kontrastni hgj kontrasttastatur
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast [cuneH koHTpacT; tema s poveéanim téma s vysokym hgjkontrasttema; forag
theme of text, borders and images on the yBenu4yaeaHe Ha kontrastom kontrastem kontrast
screen, in order to make them easier |KkoHTpacTa
to read and identify
D.176 |invert colours |A function to invert all colours on the |uHBepTupaHe Ha uBeToBe |obrtanje boja; inverzija tmavy rezim; inverze barev |inverterede farver (selve
screen boja farverne); farveinvertering
(funktionen)
D.177 |larger text/ Option to see larger characters and  |no-ronsam TekcT / pasmep  |veca veli€ina teksta / fonta |vétsi velikost textu / pisma |forstar tekst / font starrelse
font size graphical elements Ha WpudTa
D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying yBenu4yaeaHe; nyna povecavanje; uvecavanje |zvétSeni forstarrelse
glass" that can be moved over a
screen to magnify the content
beneath it
D.179 |pitch Selection of higher or lower voice TOH ton nastaveni tonu tonehgjde; pitch
tones
D.180 |reduce Option to reduce screen movement  |HamansaBaHe Ha smanjenje kretanja na omezit pohyb reduktion af
motion and motion effects OBWKEHNETO zaslonu begrundsbeveegelse
D.181 |[screenreader |Assistive technology trying to convey (n3roBapsiHe Ha ekpaHa ¢itaC zaslona CteCka obrazovky skaermlaeser
what users with regular eyesight see
on a display through non-visual
means
D.182 |speaking rate |The number of speech units of a CKOPOCT Ha nsrosapsiHe brzina Citanja rychlost feci talehastighed
given type produced within a given
amount of time
D.183 |[speech input |Accessibility functionality of a mobile |pasno3HaBaHe Ha 3Byk prepoznavanje glasa rozpoznavani hlasu; talegenkendelse
and voice device recognizing voice commands zadavani feci / hlasu
recognition
D.184 |[speech Volume level of the screenreader of |cuna Ha rnaca glasnoc¢a govora hlasitost feci tale lydstyrke
volume a mobile device
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |gocTbn oo dyHkuMK 1 koristiti s ugasenim obrazovka vypnuta brug med slukket skaerm
screen turned |display turned off (offering privacy to |MHpopMaLmsa oT 3aknoyeH |zaslonom
off visually-impared users) eKpaH
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |rmacos eTuket glasovne snimke za hlasovy Stitek stemmeoptagelse til
recordings for |device for using voice labels to glasovne oznake stemmemeerkat;
voice labels |distiguish objects of similar shapes stemmeoptagelse til
by attaching labels to them stemmemaerke
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |n3bupaHe Ha rnaca odabir glasa vybér hlasu veelg stemme
selection (from a set of available voices)
D.188 |zoom A way to magnify the entire screen of |yBennyasaHe Ha ekpaHa zumiranje zaslona zvétSeni obrazovky forstgr skeermbillede

a device
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile dikgedrukte tekst bold text paks tekst lihavoitu teksti
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |ondersteuning braille- Braille support punktkirja tugi; pimedate pistekirjoituksen tuki
support invoer Kirja tugi; Braille tugi
D.166 |button Option to select among multiple knopvormen button shapes nupu kujud painikemuodot
shapes button shapes
D.167 |colour filters |Filters to rearrange the colour kleurfilters colour filters varvifiltrid varisuodattimet
presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen |A function to keep the screen donkere modus dark screen tume ekraan; tume taust tumma nayttd; tumma tila
switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
D.169 |dictation Speech input-based text input (or dicteren dictation diktaat sanelu
navigation)
D.170 |display Access to display settings such as weergave instellingen screen settings; display ekraani seaded nayton mukautukset
accommodati |inverting colours and implementing accomodations
ons grayscale
D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile weergavergrootte display size kuvamissuurus naytén koko
device to set the items on the screen
to a larger size
D.172 |flash alerts Accessibility option of a mobile flitsmelding flash alerts valkmarguanded ilmoitukset valayttamalla
device of indicating incoming calls,
messages, etc. with a blinking light
D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |grijstinten greyscale halltoonid harmaasavy
mode device for displaying the screen in
greyscale mode
D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |hoog contrast toetsenbord |high contrast keyboard kérgkontrastne klaviatuur  |korkean kontrastin
keyboard device for displaying the keyboard in nappaimistod
high contrast
D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |thema met hoog contrast  |high contrast; increased kdrgkontrastsus korkean kontrastin teema
theme of text, borders and images on the contrast
screen, in order to make them easier
to read and identify
D.176 [invert colours |A function to invert all colours on the |kleurinversie / negative colours; invert (tagurpidi) pdoratud varvid |kaanteiset varit
screen kleurweergave omkeren colours
D.177 |larger text / Option to see larger characters and  |tekstgrootte vergroten larger text / font size teksti / kirja suurus suurempi teksti;
font size graphical elements kirjaisimen koko
D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying vergrootglas magnification suurendus suurennus
glass" that can be moved over a
screen to magnify the content
beneath it
D.179 |pitch Selection of higher or lower voice beltoon pitch helikBrgus aanenkorkeus

tones
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.180 (reduce Option to reduce screen movement |verminder beweging reduce background motion |vahendatud liikumised vahenna (taustan) liiketta
motion and motion effects taustal
D.181 |screenreader |Assistive technology trying to convey [schermlezer screenreader ekraanilugeja ruudunlukija
what users with regular eyesight see
on a display through non-visual
means
D.182 (speaking rate [The number of speech units of a spraaksnelheid speech rate kénekiirus puhenopeus
given type produced within a given
amount of time
D.183 |speech input |Accessibility functionality of a mobile [stemherkenning voice recognition; speech / [h&alsisend puheentunnistus
and voice device recognizing voice commands voice input
recognition
D.184 |speech Volume level of the screenreader of  |gespreksvolume speech volume kdne helitugevus puheen danenvoimakkuus
volume a mobile device
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |gebruik met uitgeschakeld [usage with screen turned |kasutamine vélja lUlitatud  |kayttd nayton ollessa
screen turned |display turned off (offering privacy to |scherm off ekraaniga sammutettuna; kaytto
off visually-impared users) nayton ollessa pois paalta
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |spraakopname voor voice label helisilt aanitarra; danitunniste
recordings for |device for using voice labels to spraaklabels
voice labels |distiguish objects of similar shapes
by attaching labels to them
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |stem kiezen select voice haalevalik puhe&énen valinta
selection (from a set of available voices)
D.188 (zoom A way to magnify the entire screen of [schermweergave zZoom screen; zoom in kuva suurendamine naytdn kasvattaminen;
a device vergroten naytén zoomaus
Table 9c: Accessibility terms: Vision
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile texte en gras fetter Text £vrovn ypaon félkoveér széveg
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |compatibilité avec les Braille-Unterstiitzung utroaTtpnén 08dvng Braille-képerny&bevitel
support plages Braille Mmpduy
D.166 |button Option to select among multiple formes des touches Tastenformen OXAMATA KOUUTTILWV gombalakzatok
shapes button shapes
D.167 |colour filters |Filters to rearrange the colour filtres de couleur Farbfilter XPWHATIKG QIATpa szinsz(rék
presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen  |A function to keep the screen écran noir dunkler Bildschirm OKOTEIVA AgIToupyia sotét hattér

switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian

term

D.169 [dictation Speech input-based text input (or dictée; saisie vocale Diktierfunktion uTTayOpEUCN diktalas

navigation)

D.170 |display Access to display settings such as options d'affichage Display-Anpassungen pubpioeig 086vng kijelzébeallitasok;
accommodati |inverting colours and implementing képerny6 bedllitasok
ons grayscale

D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile taille d'affichage AnzeigegrélRe péyebog atnv 086vn kijelzési méret

device to set the items on the screen
to a larger size

D.172 (flash alerts Accessibility option of a mobile alertes flash; alertes Blitz-Benachrichtigungen  |eidotroinon péow Aduwng |villogo értesités

device of indicating incoming calls, clignotantes
messages, etc. with a blinking light

D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |nuances de gris Bildschirm im KAipaka Tou yKkpl sziurkearnyalat mad
mode device for displaying the screen in Graustufenmodus

greyscale mode anzeigen

D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |clavier a fort contraste Tastatur mit starkem uynAn avtiBeon nagy kontrasztu
keyboard device for displaying the keyboard in Kontrast verwenden TTANKTPOAOYioU billentylzet

high contrast

D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |rendu fortement contrasté |Bildschirm mit hohem uynAn avtiBeon kontraszt novelése
theme of text, borders and images on the Kontrast; hoher Kontrast

screen, in order to make them easier
to read and identify

D.176 [invert colours |A function to invert all colours on the |inversion des couleurs; Umkehr der Farben avaoTPOPH XPWHATWY szininvertalas; kijelz6

screen négatif szineinek megforditdsa

D.177 |larger text/ Option to see larger characters and  |grossissement du texte; gréRere Textzeichen MeyaAUTEPO Keipevo / betliméret nagyitasa
font size graphical elements réglage de la taille des MEyeBOG ypappaTooelipdag

caracteres

D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying grossissement; activation |Bildschirm vergré3ern peyéBuvaon nagyitas

glass" that can be moved over a de la loupe
screen to magnify the content
beneath it

D.179 |pitch Selection of higher or lower voice hauteur du son Tonhohe TOVIKG Uyog hangmagassag

tones

D.180 (reduce Option to reduce screen movement  |réduire les mouvements Bewegung reduzieren peiwon TnG Kivnong Tng csokkentett mozgas
motion and motion effects 08dvng

D.181 (screenreader |Assistive technology trying to convey |lecteur d'écran Screenreader TTPOYPANMA avAyvwong képerny6olvasd

what users with regular eyesight see 006vng
on a display through non-visual
means

D.182 (speaking rate [The number of speech units of a vitesse d'élocution Sprechgeschwindigkeit TaxUTNTa EKPWVNONG beszédtempd

given type produced within a given
amount of time
D.183 |[speech input [Accessibility functionality of a mobile |reconnaisance vocale Spracherkennung avayvwpeion wvng; hangfelismerés;

and voice
recognition

device recognizing voice commands

QWVNTIKN €10aywyn

beszédmegértés és
hangfelismerés
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.184 (speech Volume level of the screenreader of |volume de la voix Sprecherlautstarke £vTaon Qwvng beszéd hangereje
volume a mobile device
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the  |(utilisation de I'appareil Gerét bei ausgeschaltetem |TTpéofacn amé Tnv 086vn |hasznalat kikapcsolt
screen turned |display turned off (offering privacy to |avec I') écran éteint Bildschirm verwenden KAEIBWHATOG képernyével
off visually-impared users)
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |vignettes / étiquettes Sprachaufnahmen fur QWVNTIKN ETIKETA hangfelirat
recordings for |device for using voice labels to vocales Sprachausgabe-Labels
voice labels |distiguish objects of similar shapes verwenden
by attaching labels to them
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |sélection de voix Stimme anpassen ETTIAOYT) WVNG beszédhang kivalasztasa
selection (from a set of available voices)
D.188 [zoom A way to magnify the entire screen of (zoomer; agrandir I'écran Bildschirm zoomen peyéBuvan 0Bdévng képerny6 nagyitasa
a device
Table 9d: Accessibility terms: Vision
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile feitletradur texti téacs trom testo in grassetto treknraksts
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |studningur vid blindraletur |tacaiocht don Braille supporto Braille braila raksta atbalsts
support
D.166 |button Option to select among multiple I6gun hnappa cruthanna cnaipe forme pulsanti pogu formas
shapes button shapes
D.167 |colour filters  |Filters to rearrange the colour litasia scagairi datha filtri colore krasu filtri
presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen |A function to keep the screen dokkur skjar scéilean dorcha dark screen tumSs ekrans
switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
D.169 |dictation Speech input-based text input (or umritun tals; tal i texta deachtu dettatura; sintesi vocale diktéSana; ievade ar balsi
navigation)
D.170 |display Access to display settings such as skjastillingar socruithe scaileain regolazione schermo ekrana iestatijumi
accommodati |inverting colours and implementing
ons grayscale
D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile skjésteerd méid taispeana dimensioni display displeja / ekrana lielums
device to set the items on the screen
to a larger size
D.172 (flash alerts Accessibility option of a mobile blikkvidvaranir splancfholairimh flash per awvisi; luce zibspuldzes signali

device of indicating incoming calls,
messages, etc. with a blinking light

lampeggiante per notifiche

ETSI




108

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |gratdénar liathscala conversione dello schermo |peléktonu rezims
mode device for displaying the screen in in modalita scala di grigio
greyscale mode
D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |lyklabord med mikilli méarchlar tastiera ad alto contrasto  |augsta kontrasta tastatdra
keyboard device for displaying the keyboard in |skerpu ardchodarsnachta
high contrast
D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |mikil skerpa; aukin skerpa |téama ardchodarsnachta |aumenta contrasto augsts kontrasts;
theme of text, borders and images on the paaugstinata kontrasta
screen, in order to make them easier rezZims
to read and identify
D.176 [invert colours |A function to invert all colours on the |umsnanir litir dathanna didltacha; inversione colori negativas krasas; invertét
screen dathanna inbhéartaithe krasas
D.177 |larger text/ Option to see larger characters and  |steerri texti / leturstaerd clémhéid mhor testo piu grande lielaks teksts / burtu
font size graphical elements izmérs
D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying steekkun formhéadu ingradimento; palielindjums
glass" that can be moved over a ingrandimento della
screen to magnify the content schermata
beneath it
D.179 |pitch Selection of higher or lower voice ténhaed tuinairde ghutha tono skanas augstums
tones
D.180 |reduce Option to reduce screen movement |draga Ur hreyfingu laghdaigh gluaiseacht sa  |ridurre il movimento samazinat animaciju
motion and motion effects bakgrunns chulra
D.181 |screenreader |Assistive technology trying to convey |[skjalesari Iéitheoir scéiledin screenreader; lettore di ekrana lasTtajs
what users with regular eyesight see schermo
on a display through non-visual
means
D.182 (speaking rate [The number of speech units of a talhradi rata cainte velocita di riproduzione runas atrums
given type produced within a given
amount of time
D.183 |[speech input |Accessibility functionality of a mobile |raddgreining; talgreining aithint gutha riconoscimento vocale balss atpaziSana; balss
and voice device recognizing voice commands ievade
recognition
D.184 (speech Volume level of the screenreader of  |hljodstyrkur tals airde chainte volume riproduzione runas skalums
volume a mobile device
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |[nota med slokkt & skjanum |Usaid agus an scailean utilizzo del dispositivo con |ar izslégtu ekranu
screen turned |display turned off (offering privacy to muchta lo schermo spento
off visually-impared users)
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |{raddmerki lipéad gutha aggiunta di registrazioni balss birka
recordings for |device for using voice labels to vocali alle etichette vocali
voice labels |distiguish objects of similar shapes
by attaching labels to them
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |velja rédd roghna gutha scelta di una voce balss izvéle
selection (from a set of available voices)
D.188 [zoom A way to magnify the entire screen of |addréattur skjas zumail zoom talummainas ekrans

a device
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile paryskintas tekstas test bil-grassett fet tekst pogrubiony tekst
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |Brailio rasto palaikymas appogg ghall-Braille punktskriftstgtte obstuga alfabetu Braille'a
support
D.166 |button Option to select among multiple mygtuko formos forom tal-buttuni knappeformer ksztalty przyciskow
shapes button shapes
D.167 |colour filters |Filters to rearrange the colour spalvy filtras filtri tal-kuluri fargefiltre korekcja kolorow; filtry
presentation and perception on koloréw
devices
D.168 |dark screen |A function to keep the screen tamsus ekranas skrin skur mark skjerm ciemny ekran
switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
D.169 |dictation Speech input-based text input (or diktavimas dettatura diktering dyktowanie
navigation)
D.170 |display Access to display settings such as ekrano parametrai / settings tal-iskrin skjermtilpassing; ustawienia ekranu
accommodati |inverting colours and implementing nustatymai; monitoriaus synlighetsforbedringer
ons grayscale pritaikymai
D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile monitoriaus dydis dags tad-displej skjermstarrelse rozmiar ikon i liter na
device to set the items on the screen ekranie
to a larger size
D.172 |flash alerts Accessibility option of a mobile blykstés jspéjimai teptip ghan-notifiki lysblinkvarsel powiadomienia $wietine;
device of indicating incoming calls, powiadomienia lampg
messages, etc. with a blinking light btyskowg
D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |pilkumo tonas skala tal-griz gratoner; gratonemodus skala szarosci
mode device for displaying the screen in
greyscale mode
D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |didelio kontrastingumo tastiera b’kuntrast gqawwi  |tastatur med hgy kontrast |klawiatura o wysokim
keyboard device for displaying the keyboard in |klaviatdira kontrascie
high contrast
D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |didelis kontrastingumas; kuntrast gawwi; zieda fil- hgykontrasttema; hgy wysoki kontrast
theme of text, borders and images on the padidintas kuntrast kontrast
screen, in order to make them easier |kontrastingumas
to read and identify
D.176 |invert colours |A function to invert all colours on the |neigiamos spalvos; kuluri negattivi; inverzjoni |invertere farger odwracanie koloréw;
screen apkeisti spalvas tal-kuluri inwersja koloréw
D.177 |larger text / Option to see larger characters and  |didesnis tekstas / &rifto tipa ikbar starre tekst; skriftstarrelse |zwigekszanie rozmiaru
font size graphical elements dydis tekstu / czcionki
D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying didinimas tkabbir forstarrelse powigkszenie ekranu
glass" that can be moved over a
screen to magnify the content
beneath it
D.179 |pitch Selection of higher or lower voice aukstis ton tonehgyde wysokos¢ tonu

tones
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish

term

D.180 (reduce Option to reduce screen movement  |sumazinti fono judéjimag naqgas i¢-¢aqliq reduser bevegelse zmniejszy¢ ruch
motion and motion effects

D.181 |screenreader |Assistive technology trying to convey |ekrano skaitytuvas garrej tal-iskrin skjermleser czytnik ekranu

what users with regular eyesight see
on a display through non-visual
means

D.182 (speaking rate [The number of speech units of a kalbéjimo greitis (sparta) rata tat-tahdit talehastighet szybkos$¢ moéwienia

given type produced within a given
amount of time

D.183 |[speech input |Accessibility functionality of a mobile |balso atpaZinimas; rikonoxximent tal-vuci; stemmegjenkjenning; rozpoznawanie gtosu
and voice device recognizing voice commands |jvestis kalba / balsu input vokali talegjenkjenning;
recognition stemmeinnmating;

taleinnmating

D.184 |speech Volume level of the screenreader of  |kalbos garsumas volum tal-vuci talevolum gto$nosé mowienia
volume a mobile device

D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |naudojimas, kai ekranas uzu tal-apparat bl-iskrin bruke med skjermen av uzywacé urzgdzenia przy
screen turned |display turned off (offering privacy to |iSjungtas mitfi wytgczonym ekranie
off visually-impared users)

D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |balso zyma tikketta vokali taleetikett nagrania gtosowe do
recordings for |device for using voice labels to etykiet gtosowych
voice labels |distiguish objects of similar shapes

by attaching labels to them

D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |pasirinkti balsg ghazla tal-vuci stemmevalg wybiera¢ gtos
selection (from a set of available voices)

D.188 (zoom A way to magnify the entire screen of |keisti ekrano mastelj zoom; tkabbir skjermzoom powiekszac¢ ekran

a device
Table 9f: Accessibility terms: Vision

Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak

term

D.164 |bold text Accessibility option of a mobile texto em negrito text grass; scrittira grassa  |text ingrosat tu€ny text

device to present text in bold

D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |suporte Braille support da Braille afisaj Braille podpora Braillovho pisma
support

D.166 |button Option to select among multiple formas de botéo furmas da las tastas forme butoane tvary tlacidiel
shapes button shapes

D.167 |colour filters  |Filters to rearrange the colour filtros de cor filter da colurs filtre culori farebné filtre

presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen  |A function to keep the screen ecra escuro visur stgir ecran intunecat tmava obrazovka

switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak

term

D.169 [dictation Speech input-based text input (or ditar funcziun da dictar dictare diktovanie

navigation)

D.170 |display Access to display settings such as configurag@es de ecra; regulaziun dal display setari display; ajustari nastavenia obrazovky;
accommodati |inverting colours and implementing ajustes de ecra display prispésobenie displeja
ons grayscale

D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile tamanho do ecrd dimensiun dal display dimensiune afisaj; marime |velkost displeja

device to set the items on the screen afisaj
to a larger size

D.172 |flash alerts Accessibility option of a mobile alertas com flash avis flash; avis luminus alerte luminoase; notificari |bleskové upozornenia

device of indicating incoming calls, luminoase
messages, etc. with a blinking light

D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |escala de cinzentos scala dals tuns grischs tonuri de gri rezim odtiefiov Sedej
mode device for displaying the screen in

greyscale mode

D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |teclado de alto contraste  |tastatura ad aut cuntrast sporire contrast tastatura  |klavesnica s vysokym
keyboard device for displaying the keyboard in kontrastom

high contrast

D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |alto contraste augment dal cuntrast contrast sporit; contrast motiv s vysokym
theme of text, borders and images on the marit kontrastom

screen, in order to make them easier
to read and identify

D.176 [invert colours |A function to invert all colours on the |inversdo de inversiun da las colurs; inversare culori tmavy rezim; inverzia

screen cores colurs negativas farieb

D.177 |larger text/ Option to see larger characters and  |texto maior; tamanho de text pli grond text mai mare / marime zvacSenie textu / pisma
font size graphical elements letra font

D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying lupa; ampliagdo engrondiment dal visur marire zvacksenie

glass" that can be moved over a
screen to magnify the content
beneath it

D.179 |pitch Selection of higher or lower voice tom autezza dal tun ton nastavenie tonu

tones

D.180 (reduce Option to reduce screen movement  |reduzir o movimento reducir il moviment reducere miscare obmedzit pohyb
motion and motion effects

D.181 (screenreader |Assistive technology trying to convey |leitor de ecra screenreader; lectur dal enuntare ecran CitaCka obrazovky

what users with regular eyesight see visur
on a display through non-visual
means

D.182 |speaking rate [The number of speech units of a velocidade de fala / voz spertadad da discurrer viteza vorbire rychlost redi

given type produced within a given
amount of time

D.183 |speech input |Accessibility functionality of a mobile |reconhecimento de voz renconuschientscha recunoastere voce rozpoznavanie hlasu;
and voice device recognizing voice commands vocala recovy / hlasovy vstup
recognition

D.184 (speech Volume level of the screenreader of |volume de voz volumen da la vusch volum vorbire hlasitost reci
volume a mobile device
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |utilizagdo com o ecrd utilisar I'apparat cun visur |utilizare dispozitiv cu obrazovka vypnuta
screen turned |display turned off (offering privacy to |desligado stizza ecranul blocat
off visually-impared users)
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile |notas de voz agiunta da registraziuns eticheta vocala hlasovy Stitok
recordings for |device for using voice labels to vocalas
voice labels |distiguish objects of similar shapes
by attaching labels to them
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |escolher voz selecziun d'ina vusch selectare voce vyber hlasu
selection (from a set of available voices)
D.188 (zoom A way to magnify the entire screen of |zoom; ecra de zoom zoom; engrondir il visur lupa zvacSenie obrazovky
a device
Table 9g: Accessibility terms: Vision
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.164 |bold text Accessibility option of a mobile krepka pisava texto en negrita fet text; fetstil
device to present text in bold
D.165 |Braille Support for Braille chords or displays |podpora za brajico soporte de Braille stod for punkskrift
support
D.166 |button Option to select among multiple oblika tipk formas de botones knappformer
shapes button shapes
D.167 |colour filters |Filters to rearrange the colour barvni filtri correccion de color fardfilter
presentation and perception on
devices
D.168 |dark screen |A function to keep the screen temni zaslon pantalla oscura mork skarm
switched off (dark) when using voice
output (e.g. a screen reader)
D.169 |dictation Speech input-based text input (or narekovanje dictado diktering; transkribering;
navigation) tal-till-text
D.170 |display Access to display settings such as prilagoditve zaslona ajustes de pantalla visningsinstallningar
accommodati |inverting colours and implementing
ons grayscale
D.171 |display size  |Accessibility option of a mobile velikost prikaza tamafio de iconos y letras |visningsstorlek
device to set the items on the screen en la pantalla
to a larger size
D.172 |flash alerts Accessibility option of a mobile svetlobna opozorila notificacion con flash blixtaviseringar
device of indicating incoming calls,
messages, etc. with a blinking light
D.173 |greyscale Accessibility functionality of a mobile |zaslon v odtenkih sivine escala de grises graskala
mode device for displaying the screen in
greyscale mode
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.174 |high contrast |Accessibility functionality of a mobile |visokokontrastna teclado de alto contraste tangentbord med hég
keyboard device for displaying the keyboard in |tipkovnica kontrast
high contrast
D.175 |high contrast |A way to increase the colour contrast |visokokontrastno alto contraste tema med hog kontrast;
theme of text, borders and images on the hdg kontrast
screen, in order to make them easier
to read and identify
D.176 [invert colours |A function to invert all colours on the |inverzija barv colores negativos; colores |invertering av farger;
screen invertidos negativa farger
D.177 |larger text/ Option to see larger characters and  |vecja pisava tamafio de letra grande storre text / typsnittstorlek
font size graphical elements
D.178 |magnification |Tool that activates a "magnifying povecava lupa férstoringsfonster
glass" that can be moved over a
screen to magnify the content
beneath it
D.179 |pitch Selection of higher or lower voice vi§ina zvoka tono tonhgjd
tones
D.180 (reduce Option to reduce screen movement  |zmanjSanje premikanja na |reducir el movimiento minska rorelse
motion and motion effects zaslonu
D.181 |screenreader |Assistive technology trying to convey |bralnik zaslona lector de pantalla skarmlasare
what users with regular eyesight see
on a display through non-visual
means
D.182 |speaking rate |The number of speech units of a hitrost branja velocidad de la voz talhastighet
given type produced within a given
amount of time
D.183 [speech input |Accessibility functionality of a mobile |prepoznavanje govora; reconocimiento de voz talstyrning; taligenk&nning
and voice device recognizing voice commands |glasovno upravljanje
recognition
D.184 |(speech Volume level of the screenreader of |glasnost govora volumen de voz talvolym; volym for tal
volume a mobile device
D.185 |usage with Usage of the mobile device with the |uporabljati z izkljuenim uso con la pantalla anvandning med skarmen
screen turned |display turned off (offering privacy to |zaslonom apagada avsténgd
off visually-impared users)
D.186 |voice Accessibility functionality of a mobile [glasovne oznake etiquetas de voz réstbeteckning; rostetikett
recordings for |device for using voice labels to
voice labels |distiguish objects of similar shapes
by attaching labels to them
D.187 |voice Selection of a preferred voice to use |izbira glasu seleccién de voz valj rost
selection (from a set of available voices)
D.188 (zoom A way to magnify the entire screen of |pove€ava zaslona ampliar pantalla skarmzoom

a device
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Accessibility terms related to hearing provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional variations of end users with regard
to hearing.

The meaning of each term is explained in Tables 10a to 10g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 10a: Accessibility terms: Hearing

retrieval

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.189 |(LED) flash (flashing) LED-based visual LED npucseTBaHe 3a treperenje LED svjetla za |[upozornéni / vystrahy blinkalarm;
(notifications) |notification feature npeaynpeauTenHu alarme bleskem LED blinknotifikation
curHanu
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |cnyxoB anapat sludni aparati kompatibilita se sluchadly |hgreapparatskompatibilitet
compatibility |connecting with certain hearing aids
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and pexum 3a crnyxoB anapat  |nacin rada sa slusnim rezim sluchadla hgreapparatstilstand
mode other noises sound when using aparatima
hearing aids
D.192 |mono audio  |Sound intended to be heard as if MOHO 3BYK mono zvuk mono zvuk monolyd
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient 3arnylaBaHe Ha Wyma B |smanjenje buke; redukce Sumu; potlaceni  |stgjreduktion
cancellation |noise during phone calls or media TenedoHa; aHynupaHe Ha |ponisStavanje buke Sumu
retrieval wyma
D.194 |sound Balancing of two (or several) audio ctepeo H6anaHc nsBo- balansirani ton vyvazeni hlasitosti; lydbalance
balance channels OSICHO vyvazeni zvuku
Table 10b: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.189 |(LED) flash (flashing) LED-based visual (LED) flitsmelding flash alert; notification valkmarguanne ilmoitus valayttamalla
(notifications) |notification feature
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |compatibiliteit met hearing aid / enhancement |kuulmisabivahendi kuulolaite; kuulokoje
compatibility |connecting with certain hearing aids |gehoorapparaat compatibility dhilduvus
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and gehoorapparaatmodus hearing aid / enhancement |kuulmisabivahendi reziim |kuulolaite-tila; kuulokoje-
mode other noises sound when using mode tila
hearing aids
D.192 |mono audio  [Sound intended to be heard as if monogeluid mono audio monoheli monod&ani; yksikanavainen
emanating from one position aani
D.193 |noise A technology to reduce ambient ruisonderdrukking noise reduction; noise murasummutus melunvaimennus
cancellation  |noise during phone calls or media cancellation
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.194 (sound Balancing of two (or several) audio audiobalans volume balance; sound heli tasakaal aanen tasapaino
balance channels balance
Table 10c: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.189 |((LED) flash (flashing) LED-based visual flash d'alerte; flash LED-BIitz bei Hinweisen eidotroinon péow Aduwng; |LED-vaku villogas
(notifications) |notification feature lumineux g1501T0INON
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |compatibilité avec les Hoérgeratekompatibilitat Borénua akong hallékésziiléek
compatibility [connecting with certain hearing aids |aides (prothéses) auditives kompatibilitas
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and mode aide auditive Hoérgeratemodus AgiToupyia BonBAuaTog hallékésziilék méd
mode other noises sound when using aKonNG
hearing aids
D.192 |mono audio  [Sound intended to be heard as if audio mono Mono-Audio HMOVOQWVIKOG AXO0G monéd hang
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient réduction du bruit; Gerauschunterdriickung akUpwon BopuBou zajkioltas
cancellation  [noise during phone calls or media annulation du bruit
retrieval
D.194 |sound Balancing of two (or several) audio balance stéréo Audio-Balance (anpassen) |e§looppdTTnaon évraong hangeréegyensuly
balance channels rf)xou
Table 10d: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.189 |(LED) flash (flashing) LED-based visual blikkvidvorun,; tilkynning splancfholaireamh; fégra  |flash LED per gli awvisi; zibspuldzes signals;
(natifications) |notification feature indicatore lampeggiante pazinojums
LED per le notifiche
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |samheaefni vid heyrnarteeki |comhoiriinacht d’aiseanna |compatibilita con dzirdes aparata saderiba
compatibility |connecting with certain hearing aids éisteachta apparecchi acustici
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and hamur fyrir heyrnartseki mad aise éisteachta modalita apparecchi dzirdes aparata rezZims
mode other noises sound when using acustici
hearing aids
D.192 |mono audio  |Sound intended to be heard as if einéma hlj6d fuaim mhonafénach audio mono mono skana
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient havadaminnkun; laghdu torainn; ceall cancellazione rumore trok8na samazinaSana
cancellation |noise during phone calls or media hlj6ddempun torainn

retrieval
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.194 (sound Balancing of two (or several) audio jafnveegi hlj6ds cothromaiocht (fuaime) bilanciamento del suono skaluma balanss; skanas
balance channels balanss
Table 10e: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.189 |((LED) flash (flashing) LED-based visual blykstés jspéjimas; teptip (bl-LED) ghan- LED-blink for varsler; powiadomienie $wietlne;
(notifications) |notification feature praneSimas notifiki lysblinkvarsel powiadomienie lampa
btyskowg
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |klausos priemonés kompatibbilta ma’ apparat |kompatibilitet for kompatybilnos¢ z
compatibility |connecting with certain hearing aids |suderinamumas tas-smigh hgreapparat aparatami stuchowymi
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and klausos priemonés modalita tal-apparat tas- hgreapparatmodus tryb aparatu stuchowego
mode other noises sound when using rezimas smigh
hearing aids
D.192 |mono audio  [Sound intended to be heard as if monofoninis garsas awdjo mono monolyd dzwiek mono
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient triuk§mo sumazinimas; tnaqgis tal-istorbju; stgyreduksjon redukcja szumu
cancellation  [noise during phone calls or media triuk§mo slopinimas tnehhija tal-istorbju
retrieval
D.194 |sound Balancing of two (or several) audio garsumo balansas; garso |bilan¢; bilan¢ tal-hoss volumbalanse; venstre / balans gtosnosci / dzwigku
balance channels balansas hgyre lydbalanse
Table 10f: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.189 |(LED) flash (flashing) LED-based visual alerta com flash flash LED per indicaziuns |alerta luminoasa; notificare |upozornenie bleskom
(notifications) |notification feature (LED); ozndmenie
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when |compatibilidade com cumpatibilitad cun dispozitive auditive kompatibilita s nacuvacimi
compatibility |connecting with certain hearing aids |aparelho auditivo I'apparat d'udida pristrojmi
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and modo de aparelho auditivo |modus da I'apparat d'udida |mod dispozitiv auditive rezim sluchadiel
mode other noises sound when using
hearing aids
D.192 |mono audio |Sound intended to be heard as if audio mono audio mono audio mono mono zvuk
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient cancelamento de ruido reducziun dal tun; eliminare zgomot; anulare |redukcia hluku; potladenie
cancellation |noise during phone calls or media annulaziun dal tun zgomot hluku

retrieval
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.194 (sound Balancing of two (or several) audio equilibrio de som ballantscha dal tun balans volum; balans vyvazenie hlasitosti;
balance channels sunet vyvazenie zvuku
Table 10g: Accessibility terms: Hearing
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.189 |((LED) flash (flashing) LED-based visual obvesc¢anje s svetlobnim notificacion visual; blixtavisering
(notifications) |notification feature utripanjem; svetlobno notificacion luminosa
obvesc€anje
D.190 |hearing aid A way to improve audio quality when (zdruZzljivost s sluSnimi compatibilidad con kompatibilitet med
compatibility |connecting with certain hearing aids  |pripomocki audifonos horapparat
(including recommended ones)
D.191 |hearing aid Adjust the way notifications and nacin za slusni ajustes de los audifonos horapparatlage
mode other noises sound when using pripomocek
hearing aids
D.192 |mono audio [Sound intended to be heard as if mono zvok audio mono monoljud
emanating from one position
D.193 |noise A technology to reduce ambient filtriranje Sumov; cancelacion de ruido brusreducering
cancellation |noise during phone calls or media odstranjevanje Suma
retrieval
D.194 |sound Balancing of two (or several) audio uravnotezenje zvoka; balance; balance de volymbalans; ljudbalans
balance channels ravhovesje zvoka sonido
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6.3.5

Accessibility terms related to interaction and dexterity provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional variations of end
users with regard to interaction and dexterity.

Accessibility terms: Dexterity

The meaning of each term is explained in Tables 11a to 11g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 11a: Accessibility terms: Dexterity

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users AssistiveTouch pristupacni dodir pFistupny dotyk AssistiveTouch;
tactile with motor skill impairments perform bergringsassistance
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |meHto AssistiveTouch izbornik pomocnika asistent nastaveni indstillingsassistent;
menu actions that would otherwise require opseetningsassistent
the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |eaMHM4YHO JOKOCBaHe nacin rada s jednostrukim |rezim jednoho klepnuti enkelttryktilstand
mode of alerts with just one tap, instead of dodirom zaslona
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks 6e3 BpeMe Ha nsdakeBaHe |bez vremenskih docasné vypnout ¢asové |annullere tidsbegreensning
cancel without unexpected changes in ogranicenja limity midlertidigt; midlertidigt
timeouts content or context as a consequence annullere tidsbegreensning
of time limits
D.199 |touch Setup or fine-tuning of a device's (HacTponBaHe Ha) postavke upravljanja nastaveni dotykového bergringsindstilling
accommodati |screen responsiveness based on napameTpuTte 3a dodirom ovladani
ons touch direction, number or location [JOKoCcBaHe
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Table 11b: Accessibility terms: Dexterity
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users Assisitive Touch accessible touch puutetundlik kasutajaliides |kosketuskayttoliittyma;
tactile with motor skill impairments perform taktiilikayttoliittyma
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |assistent menu setup assistant seadistusassistent asennusavustaja;
menu actions that would otherwise require avustusvalikko
the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |bediening met één hand single tap mode Uihekordse puudutusega yksinkertaisen
mode of alerts with just one tap, instead of reziim napautuksen- tila
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks schermtime-out no timeouts ajaldppude puudumine peruuttaa tilapaisesti
cancel without unexpected changes in uitschakelen aikarajat; aikakatkaisu pois
timeouts content or context as a consequence paalta
of time limits
D.199 (touch Setup or fine-tuning of a device's aanraakinstellingen; touch control settings puutejuhtimise seaded kosketusasetukset
accommodati |screen responsiveness based on aanraakgevoeligheids-
ons touch direction, number or location instellingen
Table 11c: Accessibility terms: Dexterity
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users commandes tactiles Touch-Assistent ayyiypa pooBaciyétnrag |erintési bedllitdsok
tactile with motor skill impairments perform |accessibles
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |menu d’assistance Assistenzmenti BonBdg diaudpewaong beallitasi asszisztens
menu actions that would otherwise require

the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal [simple appui bref; simple |einfachen Antippmodus Je éva Tatnua egyetlen érintés beallitas
mode of alerts with just one tap, instead of |tapotement verwenden
a combination of gestures and
actions
D.198 (temporarily Allow users to complete tasks sans limites de temps / Zeitbeschrankungen Xwpig ANEn xpovikou id6korlatok ideiglenes
cancel without unexpected changes in temporelles voriibergehend opiou; yia KAatTolo xpoviké  |megsziintetése
timeouts content or context as a consequence ausschalten diaoTnua
of time limits
D.199 |touch Setup or fine-tuning of a device's (réglage des) commandes |Touch-Anpassungen pubpioeig ayyiyparog érintési beallitasok
accommodati [screen responsiveness based on tactiles
ons touch direction, number or location
Table 11d: Accessibility terms: Dexterity
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users shertiadstod comhéadan tadhaill Touch Assistant pieklustami
tactile with motor skill impairments perform inrochtana skarienvadibas elementi
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |uppsetningaradstod draoi socraithe; cantoir collegamento accessibilita |paliga izvélne;
menu actions that would otherwise require socraithe pieklustamibas
the operation of a command uzstadijumu izvélne
sequence relying on multiple presses
(of keys)
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |hamur fyrir einfalda smelli |maod tapéala aonair utilizzo della modalita viena pieskariena rezims
mode of alerts with just one tap, instead of singolo tocco
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks slokkva timabundid & gan teorainneacha ama senza limitazioni di tempo  |bez laika ierobezojuma
cancel without unexpected changes in timalokun
timeouts content or context as a consequence
of time limits
D.199 (touch Setup or fine-tuning of a device's snertistillingar socruithe rialaithe tadhaill  [regolazione tocco skarienvadibas iestatfjumi
accommodati |screen responsiveness based on
ons touch direction, number or location
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Table 11e: Accessibility terms: Dexterity
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users prieinama liestis accessibbilta bil-mess taktilgrensesnitt interfejs dotykowy
tactile with motor skill impairments perform |(prieinamas lietimas)
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |sgrankos pagalbiné menu tal-assistenza assistentmeny menu asystenta
menu actions that would otherwise require |priemoné
the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |vieno baksteléjimo modalita ta’ taptipa wahda |enkelt trykkmodus tryb jednego dotkniecia
mode of alerts with just one tap, instead of |rezimas
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks be skirtojo laiko bla skadenzi sla av tidsavbrudd wylgczac ograniczenia
cancel without unexpected changes in midlertidig czasowe
timeouts content or context as a consequence
of time limits
D.199 [touch Setup or fine-tuning of a device's jutiklinio valdymo settings tal-kontroll bil- bergringsinstillinger ustawienia sterowania
accommodati |screen responsiveness based on parametrai / nustatymai mess dotykowego
ons touch direction, number or location
Table 11f: Accessibility terms: Dexterity
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users interface tatil acessivel assistent da cumonds touch accesibil pristupnost dotykového
tactile with motor skill impairments perform tactils ovladania
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |assistente de configuragdo [menu d'assistenza asistent setari asistent nastavenia
menu actions that would otherwise require

the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |modo de toque Unico modus da tippar singul mod mono atingere rezim jedného tuknutia
mode of alerts with just one tap, instead of
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks sem timeouts senza limitaziuns dal fara blocaje bez ¢asového obmedzenia
cancel without unexpected changes in temp / temporalas
timeouts content or context as a consequence
of time limits
D.199 (touch Setup or fine-tuning of a device's definicdes de controlo regulaziun dal touch setari reactivitate nastavenia dotykového
accommodati [screen responsiveness based on tactil atingere / apasare; ajustari |ovladania
ons touch direction, number or location apasare
Table 11g: Accessibility terms: Dexterity
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.195 |accessible Accessibility feature helping users asistent na dotik interfaz tactil accesible berdringsgranssnitt
tactile with motor skill impairments perform
interface on-screen gestures (e.g. tap an
on-screen home button instead of
pressing a physical one) and control
a device through gestures or
3D-touch
D.196 |assistant Provides an on-screen Ul to perform |asistent za nastavitve menu de asistencia assistentmeny;
menu actions that would otherwise require instaliningsmeny
the operation of a command
sequence relying on multiple presses
(of keys)
D.197 |single tap Feature supporting e.g. the dismissal |nacin enkrat tapniti modo un toque enkeltrycklage
mode of alerts with just one tap, instead of
a combination of gestures and
actions
D.198 |temporarily Allow users to complete tasks brez ¢asovnih omejitev sin limitacién tiempo ingen timeout
cancel without unexpected changes in
timeouts content or context as a consequence
of time limits
D.199 (touch Setup or fine-tuning of a device's nastavitve upravljanja z ajustes de control tactil pekhjalpmedel
accommodati |screen responsiveness based on dotikom
ons touch direction, number or location
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Accessibility terms related to learning and cognitive assistance provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional
variations of end users with regard to learning and cognitive assistance.

The meaning of each term is explained in Tables 12a to 12g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 12a: Accessibility terms: Cognitive assistance

written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.200 |(call / request |A service allowing for the request of |o6axpaaHe / monba 3a pomoé napovéda; asistence hjeelp; assistance
for) help from a human assistant NoMOLL,; acCUCTEHUNS
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 |natification A tool allowing for the activation of HanoMHsiHe 3a u3BecTme podsjetnik (oznameni) pfipomenuti (notifikation) pamindelse
reminder reminders with regard to certain
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 |screentime- |A setting allowing the screen notto  |cnupaHe Ha Bpeme Ha istek vremena zaslona Casovy limit obrazovky skaermtimeout
out off go to sleep M34aKBaHe Ha eKkpaHa
D.203 |simple The easiest-to-use, most simple 06GUKHOBEHM HanoMHsAHMA  |pojednostavljeni zjednodusené pfipomenuti |forenklede pamindelser
reminders reminder application (set in a few podsjetnici
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home NeceH pexum jednostavni nacin zjednoduSené zobrazeni  |nem tilstand; enkel tilstand
display screen with a simple layout, flat
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 |[simplified Simple instructions to the user ONPOCTEHU UHCTPYKLUK jednostavne upute jednoduché pokyny forenklede instruktioner;
instructions provided on a basic level, using a forenklet vejledning
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
D.206 |[simplified text |Preference for the presentation of ONPOCTEH TEKCT jednostavni tekst jednoduchy text letlaeselig tekst; forenklet

tekst
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Table 12b: Accessibility terms: Cognitive assistance

Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.200 |(call / request |A service allowing for the request of |noodoproep help; assistance abi kisimine ohjattu kaytt6; avustettu
for) help from a human assistant toiminto
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 [natification A tool allowing for the activation of meldingsherinnering (notification) reminder meeldetuletus muistutus
reminder reminders with regard to certain
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 |screentime- |A setting allowing the screen notto  |time-out scherm uit; screen timeout off ekraani ajaldpp naytonsaastéja pois paalta
out off go to sleep slaapstand uit
D.203 |[simple The easiest-to-use, most simple eenvoudige herinneringen |simplified reminders lihtsustatud yksinkertaiset muistutukset
reminders reminder application (set in a few meeldetuletused
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home vereenvoudigde weergave |easy mode; simple mode [lihtne reziim yksinkertainen tila;
display screen with a simple layout, flat selkotila
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 |simplified Simple instructions to the user vereenvoudigde instructies [simple instructions lihtsas keeles suunised selko-ohjeet
instructions  |provided on a basic level, using a
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
D.206 |simplified text |Preference for the presentation of vereenvoudigde tekst simple text lihtsas keeles tekst yksinkertaistettu teksti
written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities
Table 12c: Accessibility terms: Cognitive assistance
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.200 ((call / request |A service allowing for the request of |(appel pour / demande d’) [Hilfe anfordern BonBeia; uttooTAPIEN segeélykéro
for) help from a human assistant aide / assistance
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 [|natification A tool allowing for the activation of rappel de natification Benachrichtigungs- uTTEVOUUION emlékeztetd
reminder reminders with regard to certain erinnerung
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 (screentime- |A setting allowing the screen not to désactivation de la veille Deaktivierung der AA&N XpovikoU opiou képerny6-iddkorlat ki
out off go to sleep de I'écran Bildschirmabschaltung / 006vng
des Bildschirmschoners
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.203 ([simple The easiest-to-use, most simple rappels simples einfache Erinnerungen utrevBupioeig egyszerlsitett
reminders reminder application (set in a few emlékeztetdk
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home affichage simplifié (facile & |vereinfachte Darstellung aTTAR Aeiroupyia egyszerl mod
display screen with a simple layout, flat lire et a comprendre)
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 |simplified Simple instructions to the user instructions simplifiées vereinfachte Anleitung aTTAEG 00NYyieg egyszer( utasitasok
instructions provided on a basic level, using a
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
D.206 |simplified text |Preference for the presentation of texte simplifié vereinfachter Text OTTAO Keipevo egyszer( szbveg
written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities
Table 12d: Accessibility terms: Cognitive assistance
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.200 |(call / request |A service allowing for the request of |hjalp; adstod glao ar chiinamh chiamata d'assistenza (zvantt / pieprasit) péc
for) help from a human assistant palidzibas
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 |notification A tool allowing for the activation of aminning med skilabodum |fégra meabhrachain; promemoria di notifica atgadinajuma pazinojums
reminder reminders with regard to certain meabhrdchan
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 |screentime- |A setting allowing the screen notto  |slokkva a timalokun skjas |am istigh an scaileain disattivazione timeout ekrana gaidisana
out off go to sleep schermo
D.203 ([simple The easiest-to-use, most simple einfaldar aminningar meabhruchain shimplithe  |promemoria semplice vienkarsi atgadinajumi
reminders reminder application (set in a few
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home einfaldur hamur maéd éasca; mod simpli schermata semplificata vienkarsots displejs (viegli
display screen with a simple layout, flat lasams un saprotams)
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 |simplified Simple instructions to the user einfaldadar leidbeiningar  |treoracha éasca; treoracha [istruzioni semplificate vienkarsas instrukcijas
instructions provided on a basic level, using a simpli

plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.206 |simplified text |Preference for the presentation of einfaldadur texti téacs simpli testo semplificato vienkarss teksts
written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities
Table 12e: Accessibility terms: Cognitive assistance
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.200 [(call / request |A service allowing for the request of |pagalba ¢empel ghall-ghajnuna fa hjelp wzywac pomoc
for) help from a human assistant
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 |notification A tool allowing for the activation of (pranesimo) priminimas tfakkira (notis) paminnelse; przypomnienie
reminder reminders with regard to certain varslingspaminnelse
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 (screentime- |A setting allowing the screen notto  |ekrano skirtasis laikas skadenza tal-iskrin automatisk laseskjermtid  |wygaszenie ekranu
out off go to sleep
D.203 |[simple The easiest-to-use, most simple supaprastinti priminimai tfakkiriet semplici forenklede paminnelser proste przypomnienia
reminders reminder application (set in a few
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home lengvasis rezimas; modalita simplifikata enkel modus tryb ufatwienia
display screen with a simple layout, flat paprastasis rezimas
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 (simplified Simple instructions to the user paprastosios instrukcijos istruzzjonijiet semplici forenklede instruktioner uproszczone instrukcje
instructions provided on a basic level, using a
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
D.206 |simplified text |Preference for the presentation of paprastasis tekstas test simplifikat forenklet tekst uproszczony tekst

written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.200 |(call / request |A service allowing for the request of |ajuda; assisténcia dumandar agid ajutor; asistenta; apel de pomoc; asistencia
for) help from a human assistant urgenta
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 [natification A tool allowing for the activation of (notificagao) lembrete pro memoria d'in messadi |notificare memento (upozornenie) pripomienka
reminder reminders with regard to certain
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 (screentime- |A setting allowing the screen notto  |tempo limite do ecra deactivaziun dal visur mod oprire ecran; mod ¢asovy limit obrazovky
out off go to sleep blocaj ecran
D.203 |[simple The easiest-to-use, most simple embretes simplificados pro memorias simpels mementouri simplificate zjednodus$ené pripomienky
reminders reminder application (set in a few
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home modo facil; modo simples |preschentaziun display simplificat; mod jednoduchy rezim
display screen with a simple layout, flat simplifitgada aspect simplu
hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience
D.205 |simplified Simple instructions to the user instrugdes simples instrucziuns simplifitgadas |instructiuni simple jednoduché pokyny
instructions  |provided on a basic level, using a
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)
D.206 |simplified text |Preference for the presentation of texto simples text simplifitga text simplu jednoduchy text
written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities
Table 12g: Accessibility terms: Cognitive assistance
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.200 ((call / request |A service allowing for the request of |pomo¢& llamada de ayuda hjélp; assistans
for) help from a human assistant
assistance (remotely, or in person - e.g. a Social
care alarms)
D.201 |notification A tool allowing for the activation of opomnik recordar notificacion paminnelse
reminder reminders with regard to certain
functionality (e.g. the intake of food,
fluids or medicine)
D.202 |screentime- |A setting allowing the screen not to izklop samodejnega suprimir bloqueo de inaktivera skarmslackning;
out off go to sleep ugasanja zaslona pantalla skarmtimeout av
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.203 |simple The easiest-to-use, most simple poenostavljeni opomniki notificaciones sencillas enkla paminnelser
reminders reminder application (set in a few
linear steps)
D.204 |simplified An option to configure the Home enostavni nacin modo sencillo enkelt lage
display screen with a simple layout, flat

hierarchy and graphics, enabling an
easier / lighter experience

D.205 |simplified Simple instructions to the user enostavna navodila instrucciones sencillas enkla instruktioner
instructions provided on a basic level, using a
plain language (often corresponding
to an elementary vocabulary and
grammar)

D.206 |[simplified text |Preference for the presentation of enostavno besedilo texto sencillo enkel text
written information addressing users
with lower text processing cognitive
capabilities

6.3.7  Accessibility terms: Media retrieval

Accessibility terms related to media retrieval provide access to device adjustments and connectivity settings, adapting the device Ul to the functional variations of end users with
regard to media retrieval.

The meaning of each term is explained in Tables 13a to 13g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 13a: Accessibility terms: Media retrieval

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.207 |audio Audio descriptions of information ayamo onucaHve zvuéni opisi zvukové popisy lydbeskrivelser

descriptions |displayed on the screen to assist
vision-impaired user

D.208 |closed Optional closed captions cybTuTpm 3a rnyxv unu 3a (titlovi skryté titulky undertekst
captions X0opa C HapyLUeH cryx

D.209 |[sound Allow the device to detect a sound pa3no3HaBaHe Ha 3BYK prepoznavanje zvuka detektor zvuku lyddetektor
detector and notify the user

ETSI



129

Table 13b: Accessibility terms: Media retrieval

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.207 |audio Audio descriptions of information audiobeschrijvingen audio descriptions helikirjeldus visuaalinen kuvaus;

descriptions

displayed on the screen to assist
vision-impaired user

aanikuvaus;
kuvailutulkkaus

D.208 |closed Optional closed captions ondertiteling closed captions; CC vaegkuuljate subtiitrid ohjelmatekstitys
captions

D.209 |sound Allow the device to detect a sound geluidsdetector sound detector helisensor; heliandur aanentunnistus
detector and notify the user

Table 13c: Accessibility terms: Media retrieval
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term

D.207 |audio Audio descriptions of information audiodescription Audiobeschreibung; NXNTIKEG TTEPIYPOPES audio leirasok

descriptions |displayed on the screen to assist Audiodeskription
vision-impaired user

D.208 |closed Optional closed captions sous-titrage (optionnel) (optionale) Untertitel KAEIOTEG AeCAVTEG zart feliratok
captions

D.209 (sound Allow the device to detect a sound détecteur sonore Schallmelder; avayvwpeion AXou; hangérzékeld
detector and notify the user Gerauschemelder QVIXVEUTAG AXOU

Table 13d: Accessibility terms: Media retrieval
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term

D.207 |audio Audio descriptions of information hljédlysing trachtaireacht fuaime descrizioni audio audio apraksti

descriptions |displayed on the screen to assist
vision-impaired user

D.208 |closed Optional closed captions skjatexti fortheidil dhunta didascalie non visibili slégtie subtitri; CC
captions

D.209 (sound Allow the device to detect a sound hljédgreining brathadéir fuaime rilevatore di suoni skanas detektors
detector and notify the user
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.207 |audio Audio descriptions of information garso aprasymai deskrizzjonijiet awdjo lydbeskrivelser audiodeskrypcja

descriptions

displayed on the screen to assist
vision-impaired user

D.208 |closed Optional closed captions pasléptieji titrai; PT sottotitli; subtitles undertekster; skjult napisy
captions teksting
D.209 [sound Allow the device to detect a sound garso detektorius / ieSkiklis |detettur tal-hoss lydgjenkjenning detektor dzwieku
detector and notify the user
Table 13f: Accessibility terms: Media retrieval
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.207 |audio Audio descriptions of information descri¢bes audio descripziun audio descrieri audio zvukové popisy
descriptions |displayed on the screen to assist
vision-impaired user
D.208 |closed Optional closed captions legendas fechadas suttitels nunvisibels subtitrari skryté titulky
captions (opziunals)
D.209 |[sound Allow the device to detect a sound detetor de som detectur dal sun detector audio detektor zvuku
detector and notify the user
Table 13g: Accessibility terms: Media retrieval
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.207 |audio Audio descriptions of information zvocni opisi descripcion de audio syntolkning
descriptions |displayed on the screen to assist
vision-impaired user
D.208 |Optional Captions not visible until activated by |podnapisi subtitulos opcionales undertext; CC
closed the viewer
captions
D.209 (sound Allow the device to detect a sound detektor zvoka detector de sonido ljuddetektor
detector and notify the user
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Previous work, such as that referenced in [i.1] and [i.2] is taken into account and a user focus is applied through the reduction of technical complexity by merging categories of
features and functionality in cases where distinguishing these makes little sense and is mostly not understood by end users. This clause focuses on the mobile context.

Telephony service-related terms are classified in the following four sub-categories:

6.4.2

Device Ul (clause 6.4.2);

Device functionality (clause 6.4.3);

Voice call handling (clause 6.4.4); and

System and network services (clause 6.4.5).

Telephony services: Device Ul

This clause covers aspects related to the User Interface (UI) of devices.

The meaning of each term is explained in Tables 14a to 14g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 14a: Telephony services: Device Ul

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming OTroBapsM Ha BXoA4dALL0 odgovoriti na poziv; javiti pfijem hovoru besvar opkald; svar opkald
communication from another party - |noBukBaHe se na poziv
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of  [umeHa Ha Todka 3agoctbn |APN; naziv pristupne APN, mobilni pfistupovy APN; accesspointnavn
the network gateway through which toCke bod
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two ase SIM kapTu dvije SIM kartice; podr§ka |dudlni SIM karta dobbelt-SIM
different SIM cards za dvije SIM kartice; dual
SIM
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call NpUKIKYBam pasroBopa prekinuti / zavrsiti poziv ukoné&eni hovoru afslut opkald
D.214 [eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling npoBeXxaam pasroBop; (uputiti) poziv (uskutecnit) hovor (foretag) opkald

call

obaxpam ce
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.216 |make video |Start setting up a video call npoeexaam (uputiti) video poziv (uskutecnit) videohovor (foretag) video opkald
call Bngeopasrosop
D.217 |make Real- Make a Real-Time-Text (RTT) call (a [3anoysam pasrosop RTT  |(uputiti) Real-Time-Text/  |uskutecnit textovy / RTT skrive RTT-tekst; skrive
Time-Text text conversation in point-to-point TEKCT B peanHo Bpeme RTT poziv hovor v redlném Case realtidstekst / foretage
(RTT) call situations, or in multipoint RTT-opkald
conferencing, where the text being
entered is sent in such a way that
the communication is perceived by
the user as being continuous (see
[i.7])
D.218 |mobile data  |Turn cellular mobile data access ON |MoOunHU gaHHK mobilni podaci mobilni data mobildata
(on / off) (BkntoyBaHe /
M3KMYBaHe)
D.219 |network list Provides a list of available network MpEeXu popis mreza seznam siti netveerk (liste)
service providers (performance,
services)
D.220 [reject call Active rejection of incoming OTXBBPMAM NOBMKBaHE odbiti poziv odmitnout hovor afvis opkald
communication from another party -
by a human or a machine
D.221 (select SIM Choose between the use of a SIM n3bupam SIM kapTa odabrati SIM karticu vybrat SIM kartu veelg SIM
card or a Soft-SIM / eSIM, within the
same device
D.222 |SIM Operator-specific, SIM-native npunoxexusa SIM SIM aplikacije aplikace SIM SIM-applikationer
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN sit VPN VPN
secure end-to-end communication.
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over Wi-Fi noBuksaHe Wi-Fi poziv; Wi-Fi volani pfes Wi-Fi wi-fi-opkald
Wi-Fi network pozivanje
Table 14b: Telephony services: Device Ul
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming een oproep beantwoorden |answer call kdnele vastamine vastaa puheluun
communication from another party -
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of |APN APN, Access Point Name [p&&supunktide nimed APN; Yhteyspisteen nimi

the network gateway through which
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two dual SIM dual SIM kaks-SIM-kaarti; dual SIM |dual SIM; kaksi SIM-korttia
different SIM cards
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call een oproep beéindigen end call kdne I6petamine lopettaa puhelu
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM e-SIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling bellen (make) call helistamine soittaa puhelu
call
D.216 |make video |Start setting up a video call videogesprek; videobellen |(make) video call videokdne alustamine soittaa videopuhelu
call
D.217 |make Real- Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |teksttelefoongesprek make real-time-text/ RTT |reaalajas tekstivestluse RTT / tekstipuhelu; ottaa
Time-Text text conversation in point-to-point voeren; RTT gesprek call alustamine tosiaikainen tekstiyhteys
(RTT) call situations, or in multipoint voeren
conferencing, where the text being
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data  |Turn cellular mobile data access ON |mobiele data (aan / uit) mobile data (on / off) mobiilne andmeside mobiilidata (paalle / pois
(on / off) paalta)
D.219 |network list Provides a list of available network lijst met beschikbare (list of available) networks |vorgud verkkoluettelo; luettelo
service providers (performance, netwerken verkoista
services)
D.220 |reject call Active rejection of incoming een gesprek weigeren; reject call kdnest keeldumine hylk&a puhelu
communication from another party - |een oproep weigeren
by a human or a machine
D.221 |select SIM Choose between the use of a SIM selecteer SIM kaart select SIM SIM-kaardi valimine valita SIM; hallita SIM-
card or a Soft-SIM / eSIM, within the kortin valintaa
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native SIM applicaties SIM applications SIM-kaardi rakendused SIM-sovellukset
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN VPN VPN
secure end-to-end communication.
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over bellen via wifi; bellen via Wi-Fi calling wifi-kdned Wi-Fi puhelu
Wi-Fi network Wi-Fi
Table 14c: Telephony services: Device Ul
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming répondre (a un appel) Anruf annehmen atrdvtnon KAoewv hivas fogadasa

communication from another party -
by a human or a machine /
messaging system
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.211 |APN Access Point Name, the address of |APN (nom de point APN Ovoua onueiou APN; hozzaférési pont
the network gateway through which  |d’accés) mpoéopaong; APN neve
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two double SIM Dual-SIM OITTAA K&pTa SIM kettés SIM-kartya;
different SIM cards dupla SIM-kartya
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call terminer I'appel Anruf beenden TEPUATIOUOG KANONG hivas befejezése
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling appeler anrufen Tpayparotroinon kKAAong  |hivas kezdeményezése;
call hivas inditdsa
D.216 |make video |Start setting up a video call lancer un appel en (einen) Videoanruf TTPAYUATOTTOINON videohivéas
call visiophonie (starten) BivteokAong kezdeményezése
D.217 |make Real- |Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |lancer un appel texte RTT-Anruf Tpayuarotroinon KAfong  |valds ideji széveg funkcid
Time-Text text conversation in point-to-point temps réel RTT; ynvuparta o€
(RTT) call situations, or in multipoint TTPAYUOTIKO XPOVO
conferencing, where the text being
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data |Turn cellular mobile data access ON |données cellulaires mobile Daten (ein / aus) dedopéva KIVNTAG mobil adat-szolgéltatas
(on / off) (activées / désactivées) TNAEQWViag
D.219 |network list Provides a list of available network réseaux (disponibles) Netze; Netzliste dikTua halézatok; elérhetd
service providers (performance, hal6zatok
services)
D.220 (reject call Active rejection of incoming refuser un appel Anruf ablehnen atréppiyn KARong hivas elutasitasa
communication from another party -
by a human or a machine
D.221 (select SIM Choose between the use of a SIM sélection de SIM SIM-Karte auswéhlen emAoyn kaptag SIM SIM-kartya kivalasztasa
card or a Soft-SIM / eSIM, within the
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native applications SIM SIM-Anwendungen epapuoyég kaptag SIM SIM-alkalmazasok
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN €IKOVIKO 1I01WTIKO OiKTUO; VPN hélézat; virtualis
secure end-to-end communication. VPN maganhalézat
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over appel Wi-Fi WLAN-Anrufe KAnon péow Wi-Fi Wi-Fi hivas

Wi-Fi network
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Table 14d: Telephony services: Device Ul
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming svara simtali freagair (glao) rispondere (alla chiamata) |atbildét uz zvanu
communication from another party -
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of  |APN; heiti adgangsstadar |APN; Ainm an Phointe APN APN (piekluves punkts)
the network gateway through which Rochtana
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two tvofalt SIM-kort dha SIM dual SIM dubulta SIM karte
different SIM cards
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call ljuka simtali scoir de ghlao termina chiamata pabeigt zvanu
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling hringja (cuir) glao chiamata (veikt) zvanu
call
D.216 |make video |Start setting up a video call hringja med myndsimtali (cuir) fisghlao videochiamata (veikt) videozvanu
call
D.217 |make Real- |Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |hringja med (cuir) glao téacs fior-ama; |chiamata RTT veikt redllaika teksta / RTT
Time-Text text conversation in point-to-point rauntimatexta / RTT (cuir) glao téacs RTT zvanu
(RTT) call situations, or in multipoint
conferencing, where the text being
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data |Turn cellular mobile data access ON |farsimagdgn (kveikt / sonrai moibileacha dati cellulare mobilie dati
(on / off) slokkt)
D.219 |network list Provides a list of available network netkerfi (listi) lionrai reti tikli
service providers (performance,
services)
D.220 (reject call Active rejection of incoming hafna simtali didltaigh do ghlao rifiutare una chiamata noraidit zvanu
communication from another party -
by a human or a machine
D221 |select SIM Choose between the use of a SIM velja SIM-kort roghnaigh SIM seleziona SIM izvéléties SIM
card or a Soft-SIM / eSIM, within the
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native SIM-forrit aipeanna SIM applicazioni SIM SIM lietotnes
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN; lionra priobhaideach |[VPN VPN
secure end-to-end communication. fioruil
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over Wi-Fi-simtol cur glaonna Wi-Fi chiamata Wi-Fi WI-FI zvaniSana

Wi-Fi network
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Table 14e: Telephony services: Device Ul
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming atsakyti j skambutj wiegeb it-telefonata besvar anrop odebrac potaczenie
communication from another party -
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of  |APN, Prieigos tasko APN (isem il-punt ta’ APN; Access Point Name |APN
the network gateway through which  |pavadinimas access)
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two dviguba SIM SIM doppja dual SIM dual SIM
different SIM cards
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call baigti skambutj temm it-telefonata; aqta’ avslutt samtale zakonczy¢ potaczenie
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling skambinti ¢cempel start et anrop zadzwoni¢
call
D.216 |make video |Start setting up a video call (atlikti) vaizdo skambutj ¢empel bil-vidjow; aghmel |start en videosamtale nawigzywac / rozpocza¢
call video call potgczenie wideo
D.217 |make Real- |Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |atlikti realiojo laiko telefonata bl-RTT start et potaczenie tekstowe;
Time-Text text conversation in point-to-point tekstinj / RTT skambutj sanntidstekstanrop; start / |wykona¢ potaczenia
(RTT) call situations, or in multipoint utfgr STT-anrop tekstowego;
conferencing, where the text being rozmowa tekstowa
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data |Turn cellular mobile data access ON |mobilieji duomenys (attiva / iddizattiva d-)data |sla av eller pa mobildata dane mobilne / komoérkowe
(on / off) mobbli
D.219 |network list Provides a list of available network tinklai networks mobilnett lista sieci
service providers (performance,
services)
D.220 (reject call Active rejection of incoming atmesti skambuciai irrifjuta t-telefonata awvis innkommende anrop |odrzuci¢ potgczenie
communication from another party -
by a human or a machine
D221 |select SIM Choose between the use of a SIM pasirinkti SIM aghzel SIM velg et SIM-kort wybiera¢ karte SIM
card or a Soft-SIM / eSIM, within the
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native SIM kortelés programos applikazzjonijiet SIM operatgrapp aplikacje SIM
applications  |applications
D.223 (VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN VPN (virtuelle private VPN
secure end-to-end communication. nettverk)
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over Wi-Fi skambinimas telefonati bil-Wi-Fi Wi-Fi-anrop; Wi-Fi- potaczenia przez Wi-Fi;

Wi-Fi network

oppringing

wykonywanie potgczen
telefonicznych przez Wi-Fi
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Table 14f: Telephony services: Device Ul

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming atender chamada respunder in clom a raspunde la apel prijatie hovoru
communication from another party -
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of |APN; nome do ponto de APN (num dal punct APN mobilny pristupovy bod
the network gateway through which  |acesso d'access)
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two duplo SIM; dual SIM dual SIM Dual Sim duélna SIM karta
different SIM cards
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call terminar chamada terminar in clom incheiere apel; inchideti ukoncenie hovoru
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM; cartéo electronico eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling fazer uma chamada clamar; telefonar apelare; a suna (uskutocnit) hovor
call
D.216 |make video |Start setting up a video call fazer uma video-chamada |far in clom da video apelare video; a suna cu (uskutoénit’) videohovor
call video
D.217 |make Real- |Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |chamada RTT clom RTT a trimite mesaj in timp uskutoCnit’ textovy / RTT
Time-Text text conversation in point-to-point real; apel RTT hovor v redlnom Case
(RTT) call situations, or in multipoint
conferencing, where the text being
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data |Turn cellular mobile data access ON |dados moveis datas mobilas date mobile (pornire / mobilné data
(on / off) oprire)
D.219 |network list Provides a list of available network redes (glista da) raits Retele zoznam sieti
service providers (performance,
services)
D.220 (reject call Active rejection of incoming recusar/rejeitar chamada |refusar in clom respingere apel odmietnut’ hovor
communication from another party -
by a human or a machine
D221 |select SIM Choose between the use of a SIM selecionar / escolher SIM  |eleger SIM selectare SIM vyber karty SIM
card or a Soft-SIM / eSIM, within the
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native aplicativos SIM applicaziuns SIM aplicatii SIM aplikacie SIM karty
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN VPN siet VPN
secure end-to-end communication.
D.224 |Wi-Fi calling |Functionality for routing calls over chamada por Wi-Fi clom Wi-Fi apelare Wi-Fi volanie cez Wi-Fi

Wi-Fi network
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Table 14g: Telephony services: Device Ul
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.210 |answer call Acceptance of incoming odgovoriti na klic; sprejeti  [responder una llamada besvara (ett) samtal; svara
communication from another party -  |klic pa (ett) samtal
by a human or a machine /
messaging system
D.211 |APN Access Point Name, the address of  |APN; ime dostopne tocke |APN APN
the network gateway through which
to connect to the external data
network, either an IP address or a
text string
D.212 |Dual SIM A mobile device support for two dve kartici SIM; dvojni SIM  |dual SIM dubbelt SIM
different SIM cards
D.213 |end call Used inter alia to terminate a call kon¢ati klic finalizar una llamada avsluta samtal
D.214 |eSIM Electronic (embedded) SIM eSIM eSIM eSIM
D.215 |make (voice) |Used inter alia to start dialling klicati llamar / realizar una (ring ett) samtal
call llamada
D.216 |make video |Start setting up a video call vzpostaviti videoklic (hacer / realizar) una (ring ett) videosamtal
call videollamada; video
llamada
D.217 |make Real- |Make a Real-Time-Text (RTT) call (a |vzpostaviti klic RTT (hacer / realizar) una ring realtidstextsamtal
Time-Text text conversation in point-to-point (besedilo v realnem ¢asu) |llamada de texto en
(RTT) call situations, or in multipoint tiempo real; (hacer /
conferencing, where the text being realizar) una llamada RTT
entered is sent in such a way that the
communication is perceived by the
user as being continuous (see [i.7]))
D.218 |mobile data  |Turn cellular mobile data access ON |mobilni podatki (activar / desactivar) datos |mobildata
(on / off) mdoviles
D.219 |network list Provides a list of available network omrezja redes natverk
service providers (performance,
services)
D.220 (reject call Active rejection of incoming zavrniti klic rechazar una llamada avvisa (ett) samtal
communication from another party -
by a human or a machine
D221 |select SIM Choose between the use of a SIM izbrati kartico SIM seleccionar una tarjeta valj SIM
card or a Soft-SIM / eSIM, within the SIM
same device
D.222 (SIM Operator-specific, SIM-native aplikacije SIM gestion de tarjetas SIM SIM applikationer
applications  |applications
D.223 |VPN Virtual Private Network, used for VPN VPN VPN
secure end-to-end communication.
D.224 |Wi-Ficalling |Functionality for routing calls over klic prek Wi-Fi llamadas Wi-Fi Wi-Fi samtal

Wi-Fi network
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Telephony services: Device functionality

139

This clause covers terminology related to the device functionality, in a mobile ICT context of use.

The meaning of each term is explained in Tables 15a to 15g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 15a: Telephony services: Device functionality

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

and roaming)

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.225 ((SIM) PIN Personal Identification Number, e.g.  |PIN koa (SIM) PIN (SIM) PIN kéd (SIM) PIN
for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features
D.226 ((SIM) PUK Personal Unblocking Key, used to PUK kopg, (SIM) PUK PUK kod PUK kode
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered
D.227 |data usage Indicates mobile data used (n3non3eaHe Ha) MobunHu |koristenje mobilnih mobilni data (vyuziti) mobildataforbrug
(domestic and roaming) OaHHU podataka
D.228 [show IMEI A facility which causes a terminal to  |(noka3sam) IMEI (prikazati) IMEI broj (zobrazit) IMEI IMEI
display its International Mobile
station Equipment Identity (IMEI)
D.229 |volume Control or indication related to cuna Ha TOHOBeTEe 3a glasnoca; glasnoca hlasitost (vyzvanéni nebo |ringelydstyrke
(ringer or setting the volume of the ringer 3BbHEHE zvonjave béhem hovoru)
during call) signalling and/or the loudspeaker
volume during a call (or media
retrieval)
Table 15b: Telephony services: Device functionality
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.225 ((SIM) PIN Personal Identification Number, e.g. [(SIM) pincode (SIM) PIN (SIM-kaardi) PIN-kood (SIM) PIN-koodi
for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features
D.226 ((SIM) PUK Personal Unblocking Key, used to (SIM) pukcode PUK code PUK-kood (SIM) PUK-koodi
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered
D.227 |data usage Indicates mobile data used (domestic |mobiel data verbruik mobile data (usage) andmekasutus mobiilidatan kayttd
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish

term

D.228 [show IMEI A facility which causes a terminal to  [IMEI weergeven (show) IMEI IMEI-koodi kuvamine nayttaa IMEI

display its International Mobile
station Equipment Identity (IMEI)

D.229 |volume Control or indication related to volume ringer volume; volume up / |helina helitugevus soittodénen
(ringer or setting the volume of the ringer down aanenvoimakkuus
during call) signalling and/or the loudspeaker

volume during a call (or media
retrieval)
Table 15c: Telephony services: Device functionality

Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian

term

D.225 [(SIM) PIN Personal Identification Number, e.g. |code PIN SIM PIN PIN PIN-kéd

for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features

D.226 [(SIM) PUK Personal Unblocking Key, used to code PUK SIM PUK PUK PUK-kod

unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered

D.227 |data usage Indicates mobile data used (domestic |(utilisation des) données verbrauchte xpron dedopévwv mobil adatforgalom

and roaming) mobiles Mobilfunkdaten

D.228 [show IMEI A facility which causes a terminal to  |(afficher le code) IMEI IMEI anzeigen €UpPEDON avayvwpIOTIKOU IMEI; nemzetkdzi

display its International Mobile IMEI mobilberendezés-
station Equipment Identity (IMEI) azonositd szam

D.229 |volume Control or indication related to volume / volume sonore (Rufton-) Lautstarke évraon fxou KARong; hangerd
(ringer or setting the volume of the ringer évroon nxou
during call) signalling and/or the loudspeaker KoudouviopaTog

volume during a call (or media
retrieval)
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.225 |(SIM) PIN Personal Identification Number, e.g.  [(SIM) PIN UAP (SIM); uimhir codice PIN PIN kods (SIM)
for registering SIM on mobile aitheantais phearsanta
networks and for other local terminal (SIM)
features
D.226 ((SIM) PUK Personal Unblocking Key, used to PUK-nUmer céd PUK codice PUK PUK kods
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered
D.227 |data usage Indicates mobile data used (domestic |farsimagogn (notkun) (uséid) sonrai méibileacha |utilizzo dati mobili mobilie dati (lietojums)
and roaming)
D.228 [show IMEI A facility which causes a terminal to  |(syna) IMEI (taispedin) an IMEI; IMEI (radrtt) IMEI
display its International Mobile (taispedin) an tAitheantoir
station Equipment Identity (IMEI) Idirnaisianta Trealaimh
Mhéibiligh
D.229 |volume Control or indication related to hljédstyrkur hringingar airde (an chlingire) volume zvana skalums
(ringer or setting the volume of the ringer
during call) signalling and/or the loudspeaker
volume during a call (or media
retrieval)
Table 15e: Telephony services: Device functionality
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.225 ((SIM) PIN Personal Identification Number, e.g. |(SIM) PIN kodic¢i PIN PIN; PIN kode PIN; kod PIN
for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features
D.226 [(SIM) PUK Personal Unblocking Key, used to PUK kodas kodi¢i PUK PUK-kode kod PUK
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered
D.227 |data usage Indicates mobile data used (domestic |mobilieji duomenys (uzu tad-)data mobbli mobildatabruk; databruk wykorzystanie danych
and roaming) (naudojimas) mobilnych
D.228 [show IMEI A facility which causes a terminal to  |(rodyti) IMEI (uri I-)IMEI (vis) IMEI-nummer (pokazac¢) IMEI
display its International Mobile
station Equipment Identity (IMEI)
D.229 |volume Control or indication related to skambéjimo jrenginio volum volum gtosnosé dzwonka
(ringer or setting the volume of the ringer garsumas
during call) signalling and/or the loudspeaker

volume during a call (or media
retrieval)
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Index

Technical
term

Functional description

Portuguese

Raeto-Romance

Romanian

Slovak

D.225

(SIM) PIN

Personal Identification Number, e.g.
for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features

(SIM) codigo PIN

code PIN

(SIM) PIN

(SIM) PIN kod

D.226

(SIM) PUK

Personal Unblocking Key, used to
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered

codigo PUK

code PUK

(SIM) PUK

PUK kod

D.227

data usage

Indicates mobile data used (domestic
and roaming)

uso de dados moéveis

(utilisaziun da las) datas
mobilas

consum de date mobile

pouzité mobilné data

D.228

show IMEI

A facility which causes a terminal to
display its International Mobile
station Equipment Identity (IMEI)

verificar IMEI

(inditgar) IMEI

afisare IMEI

(zobrazit) IMEI

D.229

volume
(ringer or
during call)

Control or indication related to

volume do toque

volumen (dal clom)

volum sonerie

hlasitost (zvonenia alebo

retrieval)

setting the volume of the ringer
signalling and/or the loudspeaker
volume during a call (or media

pocas hovoru)

Table 15g: Telephony services: Device functionality

Index

Technical
term

Functional description

Slovene

Spanish

Swedish

D.225

(SIM) PIN

Personal Identification Number, e.g.
for registering SIM on mobile
networks and for other local terminal
features

koda PIN

PIN; codigo PIN (de la
SIM)

PIN

D.226

(SIM) PUK

Personal Unblocking Key, used to
unblock a terminal that has been
blocked after a maximum number of
wrong PINs has been entered

koda PUK

PUK; cédigo PUK (de la
SIM)

PUK-kod

D.227

data usage

Indicates mobile data used (domestic
and roaming)

poraba mobilnih podatkov

uso de datos moviles

mobildata

D.228

show IMEI

A facility which causes a terminal to
display its International Mobile
station Equipment Identity (IMEI)

(prikazati) IMEI

(mostrar) IMEI

(visa) IMEI

D.229

volume
(ringer or
during call)

Control or indication related to
setting the volume of the ringer
signalling and/or the loudspeaker
volume during a call (or media
retrieval)

glasnost zvonjenja

volumen (del timbre o de
la llamada)

ringsignalsvolym; volym
for ringsignal
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Telephony services: Voice call handling

This clause addresses the terminology related to the handling of voice calls in a mobile context of use.

The meaning of each term is explained in Tables 16a to 16g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 16a: Telephony services: Voice call handling

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.230 [automatic call |Mode in which incoming calls are aBTOMaTtn4yeH OTroBOp automatsko javljanje automatické odpovidani; autosvar
answering automatically accepted automatické zvedani
hovort
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing,  |cCNMCbK C 0baxaaHus; zapis poziva; zapisnik seznam zaznamu hovorG  |opkaldslog;
and missed calls made from the CMUCBK C MOBUKBaHUSA poziva; povijest poziva opkaldshistorik
mobile device
D.232 |contacts (list) |Allows the user to enter and store KOHTaKTn kontakti seznam kontakt( liste over kontakter;
names, numbers and other data for kontaktliste
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |BucokoroBoputen zvuénik reproduktor; hlasity handfri (medharerfunktion)
(speakerphon |terminal that does not require the odposlech
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls |List of previously missed calls nponycHaTtu obaxagaHus propusteni (pozivi) zmeSkané hovory (liste over) ubesvarede
list opkald; (liste over) mistede
opkald
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  [MUKpO(POHBT e bez zvuka; iskljuciti ztlumit; vypnout mikrofon  |tale slaet fra; mikrofon
(microphone |off the microphone during a call AeakTusumpaH mikrofon slaet fra
off)
D.236 [redial Allows the user to dial again a Habupam NOBTOPHO ponovno birati posljednje  |automatické opakované nummer gentages;
previously dialled number birani broj vytaceni gentage nummer
Table 16b: Telephony services: Voice call handling
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.230 |automatic call |Mode in which incoming calls are voicemail; auto-answer; automatic automaatne vastamine automaattinen
answering automatically accepted antwoordapparaat answering vastaaminen
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |oproepgeschiedenis; call log; call history hiljutised kdned soittohistoria
and missed calls made from the belgeschiedenis
mobile device
D.232 |contacts (list) [Allows the user to enter and store contacten contacts kontaktid yhteystiedot (luettelo)

names, numbers and other data for
easy and fast dialling
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |handsfree bellen; bellen handsfree; speakerphone |k6lar; valjuhaaldi kaiutin; kaiutinpuhelin;
(speakerphon |terminal that does not require the via de luidspreker handsfree
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls |List of previously missed calls gemiste gesprekken(lijst)  |missed (calls) vastamata kdned vastaamattomien
list puheluiden luettelo;
vastaamattomat puhelut -
luettelo
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  |microfoon dempen; op mute; microphone off vaigistamine mykista (poista mikrofoni
(microphone |off the microphone during a call mute zetten kaytosta)
off)
D.236 |redial Allows the user to dial again a nummer opnieuw bellen auto redial automaatne uuesti uudelleensoitto
previously dialled number valimine
Table 16¢: Telephony services: Voice call handling
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.230 |automatic call |Mode in which incoming calls are réponse automatique automatische Rufannahme |autéparn ammavrinon automatikus hivasfogadas
answering automatically accepted
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |historique des appels Anrufliste apXEio KaTaypagng hivasnaplo
and missed calls made from the KAAogwv; loTopikd
mobile device KAAoEWV
D.232 |contacts (list) [Allows the user to enter and store contacts Kontakte ETTOPEG névjegyzék
names, numbers and other data for
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |[(mode) mains-libres Freisprechen nXeio; avoixT akpoéaon kihangosito
(speakerphon |terminal that does not require the
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls |List of previously missed calls (appels) manqués verpasste Anrufe QVOTTAVTNTN KARON nem fogadott hivas
list
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  |muet; microphone coupé |stumm; Mikrofon oiyaon PIKpoQwvou némitas
(microphone |off the microphone during a call ausschalten
off)
D.236 (redial Allows the user to dial again a rappeler Wahlwiederholung QUTONOTN ETTAVAKANGN Ujratarcsazas

previously dialled number
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.230 [automatic call {Mode in which incoming calls are sjélfvirkt svar; sjalfvirk uathfhreagairt; freagairt risposta automatica automatiska atbildéSana
answering automatically accepted svérun uathoibrioch
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |simtalaskra loga glaonna; stair registro chiamate zvanu zurnals / vésture
and missed calls made from the glaonna
mobile device
D.232 |contacts (list) |Allows the user to enter and store tengilidir teagmhalaithe contatti kontakti
names, numbers and other data for
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |handfrjélst; hatalari callaire; fén callaire vivavoce; speaker skalrunis
(speakerphon |terminal that does not require the
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls [List of previously missed calls Osvorud simtol glaonna a cailleadh chiamate perse neatbildéti zvani
list
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  [slokkva & hljédnema; hljéd |balbhaigh; much an muto; disattiva microfono |izslégt skanu; izsleégt
(microphone |off the microphone during a call af micreafén mikrofonu
off)
D.236 [redial Allows the user to dial again a sjélfvirkt endurval uath-athdhiailigh; richiama automatiski parzvanit
previously dialled number athdhiailigh go
huathoibrioch
Table 16e: Telephony services: Voice call handling
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.230 [automatic call {Mode in which incoming calls are auto-atsiliepimas; twegib awtomatiku besvar anrop automatisk  |automatyczne odbieranie
answering automatically accepted automatinis atsiliepimas potgczen
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |skambugiy zurnalas; registru tat-telefonati anropslogg; samtalelogg historia / rejestr potgczen
and missed calls made from the skambudiy istorija
mobile device
D.232 |contacts (list) [Allows the user to enter and store kontaktai kuntatti kontakter kontakty
names, numbers and other data for
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |garsiakalbis; telefonas su  |speaker; speakerphone hgyttaler zestaw gtosnomoéwigcy
(speakerphon |terminal that does not require the garsiakalbiu
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls [List of previously missed calls praleisti (skambuciai) telefonati mhux imwiegba |ubesvarte anrop nieodebrane potgczenia
list
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  |nutildyti; mikrofonas itfi I-mikrofonu mikrofon av wyciszy¢ / wylgczy¢
(microphone |off the microphone during a call iSjungtas mikrofon
off)
D.236 |redial Allows the user to dial again a automatinis pakartotinis erga’ c¢empel ring pa nytt ponowne wybieranie
previously dialled number rinkimas
Table 16f: Telephony services: Voice call handling
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.230 [automatic call {Mode in which incoming calls are resposta / atendimento reposta automatica casuta vocala automaticka odpoved;
answering automatically accepted automético automatické prijimanie
hovorov
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |registo de chamadas; glista dals cloms apeluri; lista apeluri dennik hovorov, histéria
and missed calls made from the historico de chamadas hovorov
mobile device
D.232 |contacts (list) |Allows the user to enter and store contactos contacts (lista de) contacte zoznam kontaktov
names, numbers and other data for
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |altifalante; alta-voz (telefonar) a maun liber maini libere; difuzor reproduktor
(speakerphon |terminal that does not require the
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls [List of previously missed calls chamadas perdidas; cloms manchentads lista apeluri ratate; lista zoznam zmeskanych
list chamadas ndo atendidas apeluri nepreluate hovorov
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  |siléncio; desligar mit; deactivar il microfon mod mut; oprire microfon  |stimit; vypnat mikrofén
(microphone |off the microphone during a call microfone
off)
D.236 (redial Allows the user to dial again a remarcacao automatica repeter il clom reapelare automata automatické opatovné
previously dialled number vytacanie
Table 16g: Telephony services: Voice call handling
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.230 [automatic call {Mode in which incoming calls are samodejni odgovor respuesta automatica de  |svara automatiskt
answering automatically accepted llamadas
D.231 |call log list List of previous incoming, outgoing, |nedavni klici; zgodovina (lista de) llamadas samtalslogg
and missed calls made from the klicev
mobile device
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.232 |contacts (list) [Allows the user to enter and store stiki (lista de) contactos kontakter
names, numbers and other data for
easy and fast dialling
D.233 |handsfree Mode of using a telecommunications |zvo&nik altavoz; manos libres hogtalare
(speakerphon |terminal that does not require the
e) terminal to be held against the ear
and mouth
D.234 |missed calls [List of previously missed calls neodgovorjeni klici (lista de) llamadas missade samtal
list perdidas
D.235 |mute Allowing the user to temporarily turn  |izkljuciti mikrofon silenciar / desactivar el ljud av; sténg av
(microphone |off the microphone during a call microfono mikrofonen
off)
D.236 [redial Allows the user to dial again a klicati ponovno rellamada ateruppringning

Telephony services: System- and network services

This clause addresses the terminology related to telephony system- and network-based services.

The meaning of each term is explained in Tables 17a to 17g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 17a: Telephony services: System and network services

number is not reachable

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two nobaesm pasrosop; dodati poziv; pfidat hovor; konferenéni  |tilfgje opkald; telefonmgde
to ongoing callers to a multi-party call KOH(bepeHTeH pasroBop konferencijski poziv hovor
call
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |6nokvpaH KOHTaKT blokirati poziv; blokirati blokovat hovor; blokovat blokere opkald; blokere
certain identity (call barring in broj; blokirati kontakt Cislo; blokovat kontakty nummer; blokere kontakter
telephony networks)
D.239 |call This service permits a served user to |npeHaco4BaHe Ha preusmjeravanje (poziva) |pfesmérovani hovoru bez |viderestilling ved intet svar
forwarding re-direct to another number all noBuKBaHe npu nunca Ha |kada nema odgovora odpovédi
when no incoming calls, or just those OTroBoOp
reply associated with a specific basic
service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number
D.240 |call This service permits a served user to |npeHaco4BaHe Ha preusmjeravanje poziva presmérovani hovoru pfi viderestilling hvis ej til
forwarding re-direct to another number all NOBMKBaHe ako kod nedostupnosti nedostupnosti tilgaengelig
when not incoming calls, addressed to the YCTPOWCTBOTO HE €
reachable user's number when the destination |gocTbnHoO
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish

term

D.241 |call This service permits a served user to |npeHaco4BaHe Ha preusmjeravanje (poziva) |pfesmérovani hovoru pfi viderstilling hvis optaget
forwarding re-direct to another number all NoBMKBaHe Mpu 3aeTocT kod zauzeéa obsazeni
when on incoming calls, addressed to the
busy user's number when the destination

number indicates "busy"

D.242 |call A feature that allows incoming calls  |npeHacouyBaHe Ha prosljedivanje poziva pfesmérovani hovoru viderestille alle opkald;
forwarding to be forwarded to other previously NoBUKBaHMSTA viderestilling af alle opkald
unconditional |denoted answering positions

D.243 |call transfer  |The feature that allows to transfer an |npeHaco4yBaHe Ha prijenos poziva pfepojeni hovoru overfgre opkald; overfgrsel

ongoing call to another user NoBMKBaHUATA af opkald til anden bruger

D.244 |call waiting This service enables a user to be pas3roBop NocTaBeH Ha poziv na ¢ekanju Cekajici hovor opkald i venteposition;

notified during a call of an incoming  |n34yakBaHe opkald venter
call in a waiting position. The user

then has the choice of accepting,

rejecting or ignoring the waiting call

making use of switching orders

D.245 |contact(s) Predefined communication contacts  |[koHTakTu kontakti kontakty kontakter

D.246 |hide number [Connected Line Identification nokassam / He NokasBam prikazati / sakriti broj zobrazit / skryt sveé Cislo vise / skjule nummer
to called Restriction, allows the B-party to Mos TenedaHeH HoMep pozivatelja
party suppress presentation of their

number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)

D.247 |hold call This supplementary service allows a |pasroBop nocraBeH Ha staviti na Cekanje pridrzet hovor seette i venteposition

user to interrupt communication on n3yakBaHe
an existing call and then

subsequently, if desired, to re-

establish communication

D.248 |no data Mobile data access unavilable HAMSA cuUrHan; Hams nema usluge; nema zadné sluzby; Zadny ingen tjeneste; ingen
access (typically due to lack of network nokputne pristupa Internetu pfistup k datiim; zadny dataadgang; ingen

coverage or technical failure) pfistup k internetu internetadgang

D.249 [reset mobile [Set mobile data usage meter to zero |HynvMpaHe Ha OaHHUTE resetirati uporabu resetovani dat (cyklus / nulstil mobildataforbrug til
data usage (or another value) podataka (ciklus / limit) limit) standard
(meter and
statistics)

D.250 ([roaming A mobile network access and service |poymuHr roaming roaming roaming

extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area

D.251 [reply with Provide feedback to the caller n3npaLiam TEKCTOBO odgovoriti porukom odeslat zpravu, odpovédét |send besked; svar med
message through a different modality cbbuleHve textem tekst
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.252 |Wi-Fiassist |Automatically use the available nomoLHuk 3a Wi-Fi Wi-Fi assist asistent Wi-Fi hjeelp til wi-fi
mobile data connection when Wi-Fi
is not available or satisfactory
Table 17b: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two voeg gesprek toe add call; conference uue kdneleja lisamine lisd& puhelu;
to ongoing callers to a multi-party call konferenssipuhelu
call
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |inkomend gesprek block call; block number; kdne blokeerimine; numbri |esté soittaja; estd numero;
certain identity (call barring in weigeren; oproep block contacts blokeerimine; kontaktide soiton esto
telephony networks) weigeren blokeerimine
D.239 |call This service permits a served user to |(oproep) doorschakelen bij |call forwarding on no reply |k&ne imbersuunamine vastaamattomien
forwarding re-direct to another number all geen antwoord vastamata jatmisel puheluiden soitonsiirto
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic
service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number
D.240 |call This service permits a served user to |(oproep) doorschakelen call forwarding if not kéne umbersuunamine, soitonsiirto jos ei
forwarding re-direct to another number all indien niet bereikbaar reachable kui vastaja pole tavoitettavissa
when not incoming calls, addressed to the kattesaadav
reachable user's number when the destination
number is not reachable
D.241 |call This service permits a served user to |(oproep) doorschakelen call forwarding when busy |k&ne imbersuunamine, soitonsiirto kun varattu
forwarding re-direct to another number all indien bezet kui vastaja on hoéivatud
when on incoming calls, addressed to the
busy user's number when the destination
number indicates "busy"
D.242 |call A feature that allows incoming calls  |(oproep) altijd call forwarding (all calls) kdne edastamine soitonsiirto
forwarding to be forwarded to other previously doorschakelen
unconditional |denoted answering positions
D.243 |call transfer  |The feature that allows to transfer an |een gesprek transfer call poolelioleva kéne puhelunsiirto
ongoing call to another user doorschakelen; een edastamine
oproep doorschakelen
D.244 |call waiting This service enables a user to be wisselgesprek; gesprek in  |call waiting kéne ootele panek odottava puhelu; koputus
notified during a call of an incoming  |de wacht zetten
call in a waiting position. The user
then has the choice of accepting,
rejecting or ignoring the waiting call
making use of switching orders
D.245 |contact(s) Predefined communication contacts  |contacten contacts kontaktid yhteystiedot
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.246 |hide number [Connected Line Identification weergave nummer show / hide caller number |helistaja numbri salli / estd numeron
to called Restriction, allows the B-party to uitschakelen; nummer kuvamine / peitmine nakyminen
party suppress presentation of their verbergen
number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)
D.247 |hold call This supplementary service allows a |gesprek in de wacht zetten |hold kéne ootele panemine pito
user to interrupt communication on
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication
D.248 |no data Mobile data access unavilable geen netwerkverbinding; no service; no data internetilhendus puudub; |ei verkkoyhteytta
access (typically due to lack of network geen internettoegang access; no Internet access |v8rguiihendus puudub
coverage or technical failure)
D.249 |reset mobile |Set mobile data usage meter to zero |mobiel data verbruik reset data (cycle / limit) andmemahu piirangu datan nollaaminen kausi /
data usage (or another value) opnieuw instellen lahtestamine raja
(meter and
statistics)
D.250 [roaming A mobile network access and service [roaming roaming randlus roaming; verkkovierailu
extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
D.251 |reply with Provide feedback to the caller beantwoorden / respond with text sGnumiga vastamine lahettad viesti, vastaa
message through a different modality antwoorden met sms viestilla
D.252 |Wi-Fi assist |Automatically use the available Wi-Fi assistentie; Wi-Fi assist wifi-abi Wi-Fi apu
mobile data connection when Wi-Fi  |automatisch
is not available or satisfactory overschakelen op mobiele
data
Table 17c: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two ajouter un participant a Gesprachspartner TTPOOBNKN KANONG konferenciahivas
to ongoing callers to a multi-party call I'appel / a la hinzufligen; (Gesprach létrehozasa
call téléconférence erweitern zu)

Konferenzanruf
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian

term

D.238 |block caller Ban incoming communication from a |bloquer I'appelant Anrufer sperren; Anrufer oTTOKAEIOUOG TNAEQWVIKAG  |hivas letiltdsa; hivok

certain identity (call barring in blockieren KARoNg; atrokAeiopog blokkolasa
telephony networks) TNAEQWVIKOU apiBuou;
OTTOKAEIOPOG ETTAPNG

D.239 |call This service permits a served user to |renvoi d'appel en absence |Rufumleitung bei Tpowbnon kKAnoewv 6tav  |hivasatiranyitas, ha nincs
forwarding re-direct to another number all de réponse ausbleibender Antwort dev aTmavTABnKe valasz
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic

service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number

D.240 |call This service permits a served user to |renvoi d'appel non Rufumleitung, wenn nicht  |[TTpow6Bnon kKAAogwv 6tav  |hivasatirdnyitas, ha nem
forwarding re-direct to another number all joignable erreichbar 0 ouvdpounTAG Bev gival elérhet6
when not incoming calls, addressed to the S100éaipog
reachable user's number when the destination

number is not reachable

D.241 |call This service permits a served user to |renvoi d'appel pour Rufumleitung bei besetzt  |TTpowBnon kAAcewyv 6tav  |hivasatirdnyitas foglalt
forwarding re-direct to another number all occupation N YPOUUN givai hivas esetén
when on incoming calls, addressed to the KOTEINNEVN
busy user's number when the destination

number indicates "busy"

D.242 |call A feature that allows incoming calls  |transfert des appels Rufumleitung fir alle TpoWwONon KAACEWV feltétel nélkuli
forwarding to be forwarded to other previously Anrufe hivasatiranyitas
unconditional |denoted answering positions

D.243 |call transfer  |The feature that allows to transfer an |transfert d'appel Gesprach weiterleiten peTagopd KAfong hivas atirdnyitasa

ongoing call to another user

D.244 |call waiting This service enables a user to be signal d'appel Anklopfen avapovh KAfon hivasvéarakoztatas

notified during a call of an incoming
call in a waiting position. The user
then has the choice of accepting,
rejecting or ignoring the waiting call
making use of switching orders

D.245 |contact(s) Predefined communication contacts  |contacts Kontakte ETMOQEG névjegyzék; névjegyek

D.246 |hide number |Connected Line Identification afficher / masquer le Rufnummernunter- eJ@avion / ammékpuyn hivéazonosité ki van
to called Restriction, allows the B-party to numero drtickung ETTOAPWV kapcsolva
party suppress presentation of their

number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)
D.247 |hold call This supplementary service allows a |appel en attente (Anruf) halten KAAON o€ avapov hivas tartasa

user to interrupt communication on
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.248 |no data Mobile data access unavilable pas de service; pas kein Netz; keine Kauia utrnpeaia nincs adathalézat
access (typically due to lack of network d'acces données; pas Datenverbindung hozzaférés; adathalozat
coverage or technical failure) d'acces internet nem elérhetd
D.249 |reset mobile |Set mobile data usage meter to zero [réinitisalisation des mobile Daten / eTmavagopd dedopévwv adathasznalati szamlalé
data usage (or another value) données Datennutzung visszaallitasa
(meter and zuriicksetzen
statistics)
D.250 (roaming A mobile network access and service [itinérance Roaming TEPIAYWYA barangolas
extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
D.251 |reply with Provide feedback to the caller répondre par texte mit Nachricht antworten OTTO0TOAN] unvUpaTog SMS-vélasz kildése
message through a different modality
D.252 |Wi-Fiassist |Automatically use the available assistance Wi-Fi WLAN-Unterstiitzung BonBeia Wi-Fi Wi-Fi-asszisztens
mobile data connection when Wi-Fi
is not available or satisfactory
Table 17d: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two baeta vid simtal; cuir glao leis aggiungi; aggiungi contatto |pievienot kontaktu
to ongoing callers to a multi-party call simafundur a chiamata zvanam, konferencei
call
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |loka fyrir simtal; loka fyrir  |cuir bac (ar ghlao / ar blocca contatto blokét zvanu; blokét
certain identity (call barring in namer; loka fyrir tengilioi uimhir / ar theagmhalaithe) numuru; blokét kontaktus
telephony networks)
D.239 |call This service permits a served user to |simtalsflutningur ef ekki er |cur ar aghaidh an ghlao inoltro chiamata se non zvana parvirziSana, ja nav
forwarding re-direct to another number all svarad mura bhfreagraitear é disponibile atbildes
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic
service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number
D.240 |call This service permits a served user to |simtalsflutningur ef ekki cur ar aghaidh an ghlao trasferimento di chiamata |zvana parvirziSana, ja nav
forwarding re-direct to another number all naest | mura féidir teacht ar an se non raggiungibile sashiedzams
when not incoming calls, addressed to the bhfaighteoir
reachable user's number when the destination

number is not reachable
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.241 |call This service permits a served user to |simtalsflutningur ef a tali cur ar aghaidh an ghlao trasferimento di chiamata |zvana parvirziSana, ja ir
forwarding re-direct to another number all ma ta an faighteoir gafa se occupato aiznemts
when on incoming calls, addressed to the
busy user's number when the destination
number indicates "busy"
D.242 |call A feature that allows incoming calls  |aframsending allra simtala |cur ar aghaidh gach glao  [inoltro di chiamata paradresacija (visu zvanu)
forwarding to be forwarded to other previously
unconditional |denoted answering positions
D.243 |call transfer  |The feature that allows to transfer an [flytja simtal aistrit glao trasferimento di chiamata |parsatit zvanu
ongoing call to another user
D.244 |call waiting This service enables a user to be simtal i bid glaonna ag feitheamh chiamata in attesa zvana gaidisana
notified during a call of an incoming
call in a waiting position. The user
then has the choice of accepting,
rejecting or ignoring the waiting call
making use of switching orders
D.245 |contact(s) Predefined communication contacts _ |tengilidir teagmhdlaithe contatti kontakti
D.246 |hide number [Connected Line Identification syna / fela simanumer taispedin / folaigh m’uimhir |nascondi numero radrt / slépt zvanitaja
to called Restriction, allows the B-party to pess sem hringir numuru
party suppress presentation of their
number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)
D.247 |hold call This supplementary service allows a |setja simtal i bid cuir ar feitheamh attendere (in linea) aizturét zvanu
user to interrupt communication on
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication
D.248 |no data Mobile data access unavilable utan simkerfis; engin gan seirbhis; gan rochtain |nessun servizio; nessun nav pakalpojuma; nav datu
access (typically due to lack of network gagnapjénusta ar shonrai; gan rochtain ar |accesso internet savienojuma; nav interneta
coverage or technical failure) an Idirlion savienojuma
D.249 [reset mobile |Set mobile data usage meter to zero |nulistilla gagnanotkun athshocraigh an teorainn  |reset dati mobili atiestatit datus
data usage (or another value) sonrai
(meter and
statistics)
D.250 (roaming A mobile network access and service |[reiki fanaiocht roaming viesabonésana
extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
D.251 (reply with Provide feedback to the caller senda skilabod; svara med |seol teachtaireacht; invia messaggio; rispondi  |satit zinojumu; atbildéet ar
message through a different modality textaskilabodum freagair le téacs tekstu
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.252 |Wi-Fiassist |Automatically use the available Wi-Fi-hjalp cunamh Wi-Fi assistente Wi-Fi WI-FI palidziba
mobile data connection when Wi-Fi
is not available or satisfactory
Table 17e: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two pridéti skambutj; dahhal kuntatt iehor fit- legg til samtale; dodawac osobe do
to ongoing callers to a multi-party call konferencija telefonata / fil-konferenza |telefonkonferanse rozmowy; tworzy¢
call potaczenie konferencyjne
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |blokuoti skambutj; blokuoti |imblokka t-telefonata; blokk kontakt; blokowaé potagczenie /
certain identity (call barring in numerj; blokuoti kontaktus |imblokka n-numru; blokk anrop numer / osobe
telephony networks) imblokka I-kuntatt
D.239 |call This service permits a served user to |(skambucio) nukreipimas |trasferiment tat-telefonata |viderekoble nar ingen przekazywanie potgczen
forwarding re-direct to another number all be atsakymo jekk mhix imwiegba svar; przy braku odpowiedzi
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic
service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number
D.240 |call This service permits a served user to |skambugcio nukreipimo, jei |trasferiment tat-telefonata |viderekoble nar ikke przekazywanie potgczen,
forwarding re-direct to another number all nepasiekiamas jekk m’hemmx linja tilgjengelig gdy nieosiggalny
when not incoming calls, addressed to the
reachable user's number when the destination
number is not reachable
D.241 |call This service permits a served user to |(skambucio) nukreipimas, |trasferiment tat-telefonata |viderekobe nar linjen er przekazywanie potgczen,
forwarding re-direct to another number all kai uzimta jekk il-linja okkupata opptatt gdy zajety
when on incoming calls, addressed to the
busy user's number when the destination
number indicates "busy"
D.242 |call A feature that allows incoming calls  |visy skambuciy devjazzjoni tat-telefonati viderekobling av alle anrop |przekazywanie wszystkich
forwarding to be forwarded to other previously peradresavimas potgczen
unconditional |denoted answering positions
D.243 |call transfer  |The feature that allows to transfer an |persiysti (perduoti) trasferiment tat-telefonata; |viderekobling av anrop transferowac potgczenie
ongoing call to another user skambutj ittrasferixxi t-telefonata
D.244 |call waiting This service enables a user to be skambucio laukimas telefonata ohra tistenna samtale venter potgczenie oczekujgce
notified during a call of an incoming
call in a waiting position. The user
then has the choice of accepting,
rejecting or ignoring the waiting call
making use of switching orders
D.245 |contact(s) Predefined communication contacts |kontaktai kuntatti kontakter kontakty
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.246 |hide number |Connected Line Identification rodyti / slépti skambintojo  |uri / ahbi n-numru tieghi vis / skjul nummer; vis / wyswietlac¢ / ukrywac
to called Restriction, allows the B-party to numerj skjul anroper-1D numer dzwonigcego
party suppress presentation of their
number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)
D.247 |hold call This supplementary service allows a |sulaikyti zomm il-linja sett samtale pa vent zawieszac potgczenie
user to interrupt communication on
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication
D.248 |no data Mobile data access unavilable paslauga neteikiama; néra |bla linja; bla internet ingen nett; ingen dekning; |brak sieci; brak dostepu do
access (typically due to lack of network duomeny prieigos; néra ingen tjeneste internetu;
coverage or technical failure) interneto prieigos
D.249 |reset mobile |Set mobile data usage meter to zero |nustatyti duomenis (cikla / |irrisettja d-data mobbli nullstill mobildatabruk resetowac / zerowac
data usage (or another value) apribojima) i§ naujo (maling og statistikk) licznik danych mobilnych
(meter and
statistics)
D.250 [roaming A mobile network access and service [tarptinklinis rySys roaming roaming roaming
extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
D.251 (reply with Provide feedback to the caller siysti pranesimg, atsakyti |ibghat messagg; wiegeb send melding; svar med wysyta¢ wiadomos¢,
message through a different modality tekstu bil-miktub tekstmelding odpowiadac tekstem
D.252 |Wi-Fi assist |Automatically use the available Wi-Fi pagalbiné priemoné |assistenza Wi-Fi Wi-Fi-hjelp (funkcja) Wi-Fi Assist
mobile data connection when Wi-Fi
is not available or satisfactory
Table 17f: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two adicionar chamada; agiunscher in contact; adauga apel pridat’ hovor; konferencia
to ongoing callers to a multi-party call chamada de conferéncia  |(extender il discurs a) clom
call da conferenza
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |blogquear chamada; bloccar il contact blocare apelant; blocare blokovat hovor; blokovat

certain identity (call barring in
telephony networks)

bloquear nimero;
bloguear contacto

numar; blocare contacte

Cislo; blokovat kontakty
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak

term

D.239 |call This service permits a served user to |desvio de chamada sem renviament dal clom tar redirectionare apel fara presmerovanie hovoru pri
forwarding re-direct to another number all resposta nagina resposta raspuns nezdvihnuti
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic

service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number

D.240 |call This service permits a served user to |desvio de chamada se ndo |renviament dal clom sche [redirectionare apel cand presmerovanie hovoru pri
forwarding re-direct to another number all estiver acessivel betg cuntanschibel dispozitivul este Tnchis / nedostupnosti
when not incoming calls, addressed to the cand persoana contactata
reachable user's number when the destination este in afara ariei de

number is not reachable acoperire

D.241 |call This service permits a served user to |desvio de chamada renviament dal clom sche |redirectionare apel cand presmerovanie hovoru pri
forwarding re-direct to another number all guando ocupado occupa persoana contactata este  |obsadeni
when on incoming calls, addressed to the ocupata
busy user's number when the destination

number indicates "busy"”

D.242 |call A feature that allows incoming calls  |encaminhamento de renviament dal clom redirectionare apel bezpodmienecné
forwarding to be forwarded to other previously  |chamada presmerovanie hovoru
unconditional |denoted answering positions

D.243 |call transfer |The feature that allows to transfer an |transferir chamada transferir il clom transferare apel prenos hovoru

ongoing call to another user

D.244 |call waiting This service enables a user to be chamada em espera clom en lingia; signal da apel in asteptare €akajuci hovor

notified during a call of an incoming clom
call in a waiting position. The user

then has the choice of accepting,

rejecting or ignoring the waiting call

making use of switching orders

D.245 |contact(s) Predefined communication contacts |contactos contacts contact(e) kontakty

D.246 |hide number [Connected Line Identification ativar / desativar o numero |mussar / zuppar il numer  |afisare / ascundere numar |zabranenie zobrazenia
to called Restriction, allows the B-party to de chamada appellant Cisla volanému
party suppress presentation of their

number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)

D.247 |hold call This supplementary service allows a |chamada em espera spetgar (en lingia) a pune in asteptare podrzanie hovoru

user to interrupt communication on
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication

D.248 |no data Mobile data access unavilable sem rede; sem acesso aos |nagina rait; nagin access a (fara semnal; fara date; Ziadne sluzby; ziadny
access (typically due to lack of network dados movéis l'internet fara conexiune Internet datovy pristup; ziadny

coverage or technical failure)

pristup na internet
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.249 |reset mobile |Set mobile data usage meter to zero |reiniciar a utilizagao de reinizialisar I'utilisaziun da |resetare date mobile resetovanie Gdajov
data usage (or another value) dados moveis datas mobilas (cyklus / limit)
(meter and
statistics)
D.250 [roaming A mobile network access and service |roaming; itinerancia roaming roaming roaming
extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
D.251 |reply with Provide feedback to the caller enviar mensagem; trametter in messadi; trimite mesaj / raspunde odoslat’ spravu, odpovedat
message through a different modality responder com mensagem |respunder cun text prin mesaj textom
de texto
D.252 |Wi-Fiassist |Automatically use the available alternar para dados assitent WIFI asistenta Wi-Fi asistent Wi-Fi
mobile data connection when Wi-Fi  |movéis
is not available or satisfactory
Table 17g: Telephony services: System and network services
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.237 |add contact |Expand ongoing call between two dodati klic k pogovoru; afiadir interlocutor a la lagg till samtal
to ongoing callers to a multi-party call konferencni klic llamada
call
D.238 |block caller Ban incoming communication from a |blokiranje klica; blokiranje |bloquear nimero blockera samtal; blockera
certain identity (call barring in Stevilke; blokiranje stika nummer; blockera
telephony networks) kontakter
D.239 |call This service permits a served user to |preusmeritev klica, e ni desvio de llamada si no vidarebefodran vid
forwarding re-direct to another number all odgovora contesta obesvarat
when no incoming calls, or just those
reply associated with a specific basic
service, which meet with no reply
and are addressed to the user's
number
D.240 |call This service permits a served user to |preusmeritev klica ob desvio de llamada si fuera |vidarekoppling vid €]
forwarding re-direct to another number all nedostopnosti de red tillganglig
when not incoming calls, addressed to the
reachable user's number when the destination
number is not reachable
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.241 |call This service permits a served user to |preusmeritev klica ob desvio de llamada si vidarekoppling vid
forwarding re-direct to another number all zasedeni Stevilki ocupado upptaget
when on incoming calls, addressed to the
busy user's number when the destination
number indicates "busy"
D.242 |call A feature that allows incoming calls  |preusmerjanje klicev desvio de llamadas vidarekoppling av samtal
forwarding to be forwarded to other previously incondicional
unconditional |denoted answering positions
D.243 |call transfer |The feature that allows to transfer an |posredovanje klica transferencia de llamada  |overfora samtal
ongoing call to another user
D.244 |call waiting This service enables a user to be Cakajoci klic llamada en espera samtal vantar
notified during a call of an incoming
call in a waiting position. The user
then has the choice of accepting,
rejecting or ignoring the waiting call
making use of switching orders
D.245 |contact(s) Predefined communication contacts _ |stiki contactos kontakter
D.246 |hide number [Connected Line Identification prikazi / skrij Stevilko mostrar / ocultar mi visa / gdmma
to called Restriction, allows the B-party to klicatelja namero nummerpresentation
party suppress presentation of their
number to the calling party (also
known as CLIP / CLIR in fixed
networks)
D.247 |hold call This supplementary service allows a |postaviti (klic) v ¢akalno retener llamada parkera samtal
user to interrupt communication on vrsto
an existing call and then
subsequently, if desired, to re-
establish communication
D.248 |no data Mobile data access unavilable ni storitve; ni podatkovne |sin acceso a datos ingen service; ingen
access (typically due to lack of network povezave tillgang till data; ingen
coverage or technical failure) internetanslutning
D.249 [reset mobile [Set mobile data usage meter to zero |ponastavitev porabe reiniciar / restablecer nollstall matare for
data usage (or another value) mobilnih podatkov contador de datos méviles |mobildataanvandning
(meter and
statistics)
D.250 [roaming A mobile network access and service |podatkovno gostovanje itinerancia roaming

extension (beyond emergency calls)
to an area or region that differs from
the registered home network
location. Roaming may enable
access the Internet and other mobile
services even outside a well-defined
coverage area
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.251 (send Provide feedback to the caller odgovoriti s sporocilom responder con un mensaje |skicka meddelande, svara
message / through a different modality de texto; rechazar llamada |med text
reply with y enviar un mensaje de
message texto
D.252 |Wi-Fi assist |Automatically use the available asistent Wi-Fi asistente Wi-Fi Wi-Fi hjalp
mobile data connection when Wi-Fi
is not available or satisfactory

6.5 Photography

6.5.1 Overview

The present clause covers the terminology of photography with mobile devices.

For the purpose of the present document, these are classified into the following three sub-categories:
e Taking photos (clause 6.5.2);
e Handling photos (clause 6.5.3); and

e Taking and handling videos (clause 6.5.4).

6.5.2 Taking photos

The present clause covers the terminology of taking photos with mobile devices.

The meaning of each term is explained in Tables 18a to 18¢, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 18a: Photography: Taking photos

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile cepusi OT CHUMKM niz snimki sériové snimky; fotoserie
device for taking a series of photos vicenasobné snimky
D.254 |cameraapp |Activity of activating the functionality |kamepa; npunoxeHue kamera fotoaparat; aplikace kamera
of a mobile device for taking a photo |kamepa fotoaparatu
D.255 |close-up Functionality of a mobile device yBenuyeHa CH1UMKa makro (fotografija); krupni |detailni zabér (fotografie) |naerbillede
photo enabling the capture of a photo from plan
a close distance
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Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

D.256

effect

Manipulation applied to a photo
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)

nobaesam ecekTn

primijeniti efekt

pouzit efekt

anvend / tilfgj effekt

D.257

exposure

Amount of light per unit area
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography

ekcnoHauus

ekspozicija

expozice

eksponering

D.258

extract a still
photo from a
video

Functionality of a mobile device
enabling the capture of an individual
image from an (ongoing) video
capture

npaBsa CHMMKa AoKaTo
3anmceam

izdvojiti fotografiju iz
videozapisa

ulozit statickou fotografii z
videa

(udtraekke) et stilbillede fra
en video

D.259

face
detection

Functionality of a mobile device for
detecting human faces

OTKpMBaHe Ha nuua

pronalazenje lica

detekce obliceje

ansigtsregistrering

D.260

face
recognition

Functionality of a mobile device for
detecting and/or recognizing human
faces

pa3no3HaBaHe Ha nuue

prepoznavanije lica

rozpoznani oblieje

ansigstgenkendelse

D.261

filter

Manipulation applied to a photo
taken or to be taken (originally done
by applying a filter to the lens of a
camera)

npunaram edekr ¢
ounTpbLP

primijeniti filter

pouZiti filtru

anvend filter

D.262

flash

Component of a mobile device that
can emit a flash when a photo is
taken

cBeTKaBuua

bljeskalica

blesk

blitz

D.263

flash mode

Functionality mode of a mobile
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken

pexum ceeTKkaBuLa

nacin s bljeskalicom

rezim blesku

blitztilstand

D.264

flashlight

Functionality of a mobile device that
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)

deHepye

svjetiljka

svitilna; baterka

lommelygte

D.265

focus

Area of the photo (to be taken) that
is clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)

dokyc

fokus

zaostreni

fokus

D.266

HDR

High Dynamic Range, optional
increased dynamic range for photos
to be taken by the camera of a
mobile device

HDR

HDR

HDR

HDR

D.267

lens

Part of a mobile device that
corresponds to the lens of a photo
camera

obekTnB

objektiv; objektiv kamere

objektiv; objektiv
fotoaparatu

linse; kamera linse

D.268

moving
pictures /
short video

Functionality mode of a mobile
device for taking short videos /
animated photos

BMaeoKnmn

videozapis

videoklip / kratké video

videoklip; kort video
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.269 |[panorama Functionality of a mobile device naHopama panorama; panoramska panorama (fotografie); panorama (foto)
(photo) enabling the capture of a 360° image (fotografija) panoramaticky snimek
of the surroundings in 3D (fotografie)
D.270 |photo/ Functionality mode of a mobile pexum cHuMKa / BUaeo nacin rada kamere; rezim fotoaparatu; rezim kameratilstand; fototilstand
camera mode |device for taking photos and/or fotografski nacin rada fotografie
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile pexum nopTpet nacin rada za portret rezim Portrét portreettilstand
device for taking photos of faces
D.272 (resolution The detail (expressed in pixels) an pasgenvTenHa rezolucija; razlugivost rozliSeni oplgsning
image holds that is being or has cnocobHocT
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |[shutter Control of a mobile device for OYyTOH CHUMaHe gumb okidaca; tipka tlaGitko spousté udlgserknap
(button) causing a photo to be taken okidac¢a
D.274 |switch Functionality of a mobile device for NPEeBKNoYBaM Mexay prebacivati se na pfepinani mezi fotoaparaty |skift mellem kamera
cameras switching between cameras (usually |npegHaTta u 3agHaTa (prednju / straznju) kameru
between front and rear camera) Kamepa
D.275 [take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself npaes cendgu snimiti autoportret; snimiti  |pofizeni autoportrétu; tag et selvportraet; tag en
with a mobile device (usually with the selfi pofizeni selfie selfie
front camera)
D.276 |white balance |Also referred to as colour balance, 6anaHc Ha 6anoTto balans bijele boje vyvazeni bilé hvidbalance
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device pexum wupoka brneHpga nacin rada sa Sirokim rezim Siroké clony bred bleende
mode camera using a wide opening in the otvorom blende
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device LUIMPOKOBIbIIHA CHUMKA Sirokokutna (fotografija) Sirokouhla fotografie vidvinkel
photo enabling the capture of a photo in
wide angle
D.279 |zoomin Functionality of a mobile device for yBenuyaesam Maluaba uvecati; povecati priblizit zoom ind
zooming into a photo (to be taken)
D.280 |zoom out Functionality of a mobile device for HamansBam mawaba umanijiti; smanijiti oddalit zoom ud

zooming out of a photo (to be taken)
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile burst opname; burst burst shots; multiple shots |sarivétted sarjakuvaus;
device for taking a series of photos modus sarjakuvaaminen
D.254 |camera app |Activity of activating the functionality |camera app camera; camera app kaamera kamera / kamerasovellus
of a mobhile device for taking a photo
D.255 |close-up Functionality of a mobile device close-up foto; macro foto  |close-up (photo) lahivaade lahikuva / muotokuva
photo enabling the capture of a photo from
a close distance
D.256 |effect Manipulation applied to a photo effect apply an effect efekt tehosteiden kayttd
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)
D.257 |exposure Amount of light per unit area sluitertijd; belichtingstijd exposure séri valotus
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography
D.258 |extract a still  |Functionality of a mobile device foto maken tijdens een (extract) a still photo from  |videost pildi eraldamine; kuvakaappaus videosta
photo from a |enabling the capture of an individual |video-opname a video videost fotojaadvustuse
video image from an (ongoing) video eraldamine
capture
D.259 (face Functionality of a mobile device for gezichtsdetectie face detection naotuvastus kasvojen tunnistaminen
detection detecting human faces
D.260 (face Functionality of a mobile device for gezichtsherkenning face recognition naotuvastus kasvojen tunnistus
recognition detecting and/or recognizing human
faces
D.261 (filter Manipulation applied to a photo filter apply a filter filtri lisamine suodattimen kaytto; fillterin
taken or to be taken (originally done lisdaminen; suodattimen
by applying a filter to the lens of a lisdaminen
camera)
D.262 |flash Component of a mobile device that  |flitser flash valk salama
can emit a flash when a photo is
taken
D.263 |flash mode Functionality mode of a mobile flits modus flash mode valgureziim salamatila
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken
D.264 [flashlight Functionality of a mobile device that |zaklamp flashlight; torch taskulamp taskulamppu
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)
D.265 [focus Area of the photo (to be taken) that is |focus focus fookus tarkennus

clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR HDR HDR
increased dynamic range for photos
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that lens lens; camera lens objektiiv linssi; objektiivi
corresponds to the lens of a photo
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile bewegingsfoto; korte video |video clip; short video lGhivideo lyhyt video / liikkuva kuva
pictures / device for taking short videos /
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device panorama (foto) panorama (photo); panoraamfoto; panoraam |panoraama
(photo) enabling the capture of a 360° image panoramic (photo)
of the surroundings in 3D
D.270 |photo / Functionality mode of a mobile camera modus camera mode; photo mode |fotoreziim kamera-tila
camera mode |device for taking photos and/or
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile portretstand; portretmodus |portrait mode portree; portreereziim muotokuva-tila
device for taking photos of faces
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an resolutie resolution resolutsioon resoluutio
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for sluiter(knop) shutter button katik suljinpainike;
(button) causing a photo to be taken kamerapainike
D.274 |switch Functionality of a mobile device for  |schakelen tussen switch between cameras  |kaamerate vahel lUlitumine |vaihda etu- ja
cameras switching between cameras (usually |camera’s takakameran valilla
between front and rear camera)
D.275 [take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself  |een selfie maken take a self-portrait; take a  [selfi tegemine ottaa selfie / selfien
with a mobile device (usually with the selfie ottaminen
front camera)
D.276 |white balance [Also referred to as colour balance, witbalans white balance valge tasakaal valkotasapaino
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device grote diafragma modus wide aperture mode lainurkreziim suuren aukontila / lyhyen
mode camera using a wide opening in the tarkennussyvyyden tila
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device groothoekfoto wide-angle (photo) lainurkvote laajakulmakuva
photo enabling the capture of a photo in
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for inzoomen zoom in sisse suurendamine zoomaa sisaan; lahentaa
zooming into a photo (to be taken)
D.280 [zoom out Functionality of a mobile device for uitzoomen zoom out vélja suurendamine zoomaa ulos; loitontaa

zooming out of a photo (to be taken)
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Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile mode rafale; photo en Serienbildmodus; TTOANNATTAEG Afyelg fotdsorozat
device for taking a series of photos rafale Serienaufnahme
D.254 |cameraapp |Activity of activating the functionality |application photo; caméra |Kamera; Kamera-App KAuepQ; epapuoyn Kauepa |kamera alkalmazas
of a mobhile device for taking a photo
D.255 |close-up Functionality of a mobile device photo en gros plan; macro- |Nahaufnahme; AWn ewToypaYiag ot kozeli fénykép
photo enabling the capture of a photo from |photo Makroaufnahme KOVTIVI ) aTTéoTaoN
a close distance
D.256 |effect Manipulation applied to a photo (ajouter un) effet Effekt (anwenden) eQapuoyn g effektus alkalmazéasa
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)
D.257 |exposure Amount of light per unit area exposition Belichtung €kBean megvilagitas
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography
D.258 |extract a still |Functionality of a mobile device extraire une photo d'une ein Standfoto von einem OTaTIKr wToypagia katd  |fénykép készitése felvétel
photo from a |enabling the capture of an individual |vidéo Video speichern TNV gyypa®n Bivreo koézben
video image from an (ongoing) video
capture
D.259 (face Functionality of a mobile device for détection des visages Gesichtsdetektion avixveuan TTPOCWTTOU arcazonositas
detection detecting human faces
D.260 (face Functionality of a mobile device for reconnaissance faciale Gesichtserkennung Qavayvwpion TTPOCWTTOU arcfelismerés
recognition detecting and/or recognizing human
faces
D.261 (filter Manipulation applied to a photo (appliquer un) filtre Filter (anwenden) epappoyr @iATpou szliréeffektusok
taken or to be taken (originally done alkalmazasa; szlir6hatas
by applying a filter to the lens of a hozzaadasa
camera)
D.262 |flash Component of a mobile device that flash Blitz; Blitzlicht PAag vaku
can emit a flash when a photo is
taken
D.263 [flash mode Functionality mode of a mobile mode flash Blitzmodus Aerroupyia @Aag vakulizemmaod
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken
D.264 [flashlight Functionality of a mobile device that |lampe torche; lampe de Taschenlampe PaKOg zseblampa
allows the use of the device's poche
camera flash as a flashlight (torch)
D.265 [focus Area of the photo (to be taken) that is |mise au point Fokus eoTiaon fékusz; élesség

clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR HDR HDR; nagy dinamika
increased dynamic range for photos tartomany
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that objectif Objektiv PAKOG; PAKOG KAUEPAG kamera lencse
corresponds to the lens of a photo
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile mode image dynamique; Kurzfilm BIvTEOKAITT; gUvTouo Bivieo |mozgdkép; révid vided
pictures / device for taking short videos / mode clip vidéo
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device (photo) panoramique Panoramafoto; TTavOPApA; TTAVOPAMIKA panoramafoto;
(photo) enabling the capture of a 360° image Panoramaaufnahme AgiToupyia panoramafelvétel
of the surroundings in 3D
D.270 |photo / Functionality mode of a mobile mode photo / vidéo Kameramodus; AgITOoupyia QwToypO®iag fotémaod; kameramaod
camera mode |device for taking photos and/or Videomodus
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile mode portrait Portratmodus AeiIToupyia TopTpETOU portré mod
device for taking photos of faces
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an résolution Auflésung avaAuon felbontas
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for obturateur Ausloser KOUMTTi KAEIOTPOU exponalégomb;
(button) causing a photo to be taken kioldbgomb
D.274 |switch Functionality of a mobile device for basculer entre les objectifs |zwischen der vorderen evaAhayr) kauepag kameravaltas; valtas
cameras switching between cameras (usually |(avant et arriere) und der hinteren Kamera kamerak kozott
between front and rear camera) wechseln
D.275 [take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself prendre un autoportrait / ein Selfie machen; ein Awn oéAg1; A\qun selfie szelfi készitése
with a mobile device (usually with the |un selfie Selbstportrat aufnehmen
front camera)
D.276 |white balance [Also referred to as colour balance, balance des blancs WeilRabgleich I00ppoTTia AcUKOU fehéregyensuly
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device mode grande ouverture "Grol3e Blende"-Modus EUPUYWVIA ANYn széles latoszogl méd
mode camera using a wide opening in the
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device photo grand angle Weitwinkelfoto €upuywvia Aqyn nagylatoszogi fénykép;
photo enabling the capture of a photo in széles latoszogl fénykép
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for effectuer un zoom avant vergrof3ern peyéBuvon nagyitas; rakozelités
zooming into a photo (to be taken)
D.280 (zoom out Functionality of a mobile device for effectuer un zoom arriere  |verkleinern ouikpuvaon kicsinyités; tavolitas

zooming out of a photo (to be taken)
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Table 18d: Photography: Taking photos

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile myndardd; taka margar seatanna / pictidir / multiscatto; foto scattate in |vairaku kadru rezims
device for taking a series of photos myndir grianghraif rdisce sequenza
D.254 |cameraapp |Activity of activating the functionality |myndavél; app fyrir an ceamara; aip an awviare la fotocamera; kamera
of a mobhile device for taking a photo  |myndavél cheamara attivare la fotocamera
D.255 |close-up Functionality of a mobile device naermynd (ljésmynd) seat / pictidr / grianghraf foto ravvincinata tuvplana foto
photo enabling the capture of a photo from garamhairc
a close distance
D.256 |effect Manipulation applied to a photo setja inn ahrif cuir maisiocht i bhfeidhm  |(aggiungere un) effetto izmantot efektu
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)
D.257 |exposure Amount of light per unit area lysing nochtadh esposizione ekspozicija
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography
D.258 |extract a still |Functionality of a mobile device taka mynd i midri upptoku |faigh grianghraf ¢ thisean |catturare un fermo iegit fotoattélu no video
photo from a |enabling the capture of an individual immagine durante un
video image from an (ongoing) video video
capture
D.259 |face Functionality of a mobile device for  |andlitsgreining brath aghaidhe rilevamento volti sejas noteikSana
detection detecting human faces
D.260 (face Functionality of a mobile device for andlitskennsl| aithint aghaidhe riconoscimento volti sejas atpaziSana
recognition detecting and/or recognizing human
faces
D.261 (filter Manipulation applied to a photo nota siu cuir scagaire i bhfeidhm (applicare un) filtro filtra lietoSana
taken or to be taken (originally done
by applying a filter to the lens of a
camera)
D.262 |flash Component of a mobile device that  |flass splanc flash zibspudze
can emit a flash when a photo is
taken
D.263 |flash mode Functionality mode of a mobile flassstilling mad splaince modalita flash zibspuldzes reZims
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken
D.264 |flashlight Functionality of a mobile device that |vasaljés toirse torcia lukturttis
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)
D.265 [focus Area of the photo (to be taken) that is |fokus fécas fuoco; focus fokuss

clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR; ardraon dinimiciil HDR HDR
increased dynamic range for photos
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that linsa; myndavélarlinsa lionsa obiettivo objektivs
corresponds to the lens of a photo
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile myndskeio; stutt gearrthég fise clip video; modalita videoklips; Tss video
pictures / device for taking short videos / myndband immagine in movimento
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device vidmynd; panorama-mynd |grianghraf lanléargais foto panoramica; panoramas foto
(photo) enabling the capture of a 360° image panoramica
of the surroundings in 3D
D.270 |photo / Functionality mode of a mobile myndavélarhamur; maéd ceamara modalita foto; modalita kameras / fotograféSanas
camera mode |device for taking photos and/or ljdsmyndahamur fotocamera rezZims
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile andlitsmyndahamur mod portraide modalita ritratto portreta rezims
device for taking photos of faces
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an upplausn taifeach risoluzione izSkirtspéja
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for afsmellari chaipe scaoiltedin comhla |pulsante di scatto slédzis
(button) causing a photo to be taken
D.274 |switch Functionality of a mobile device for skipta & milli myndavéla athraigh idir ceamarai cambiare fotocamera; parslégt kameras
cameras switching between cameras (usually passare dalla telecamera
between front and rear camera) anteriore / posteriore
D.275 |take a selfie |Activity of taking a photo of oneself  |taka sjalfsmynd; taka sjalfu |glac féinin scattare un selfie; scattare (uznemt pasportretu /
with a mobile device (usually with the un autoritratto selfiju
front camera)
D.276 |white balance |Also referred to as colour balance, hvitjofnun leibhéal ban bilanciamento del bianco  |balta balanss
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device hamur fyrir stort ljosop mad cro leathain modalita apertura ampia plasas apertiras reZims
mode camera using a wide opening in the
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device gleidhyrnd mynd grianghraf leathanuilleach |foto in grandangolo; foto platlenka foto
photo enabling the capture of a photo in grandangolare
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for simma inn; pysja inn zUmail isteach aumentare lo zoom; zoom |tuvinat
zooming into a photo (to be taken) avanti
D.280 (zoom out Functionality of a mobile device for summa Ut; pysja ut zUmail amach ridurre lo zoom; zoom talinat

zooming out of a photo (to be taken)

indietro
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Table 18e: Photography: Taking photos

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile nuotrauky / kadry serija ritratti multipli bildesekvens; ta flere tryb seria; tryb zdje¢
device for taking a series of photos bilder i én rask sekvens seryjnych
D.254 |cameraapp |Activity of activating the functionality |kamera; kameros kamera; tiftah il-kamera kamera; kamera-appen aparat; aplikacja aparat
of a mobhile device for taking a photo |programélé
D.255 |close-up Functionality of a mobile device (nuotraukos) stambus close-up; ritratt mill-grib naerbilde zdjecie zblizeniowe
photo enabling the capture of a photo from |planas
a close distance
D.256 |effect Manipulation applied to a photo taikyti (naudoti) efektg applika effett legg til effekter zastosowac efekt
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)
D.257 |exposure Amount of light per unit area iSlaikymas esponiment eksponering ekspozycja
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography
D.258 |extract a still |Functionality of a mobile device (iSskleisti) nuotraukg i$ islet ritratt / frejm minn ta et bilde mens du spiller |zapisac klatke z filmu
photo from a |enabling the capture of an individual |vaizdo jraSo kadro vidjow inn en video
video image from an (ongoing) video
capture
D.259 (face Functionality of a mobile device for veido aptikimas detezzjoni tal-u¢uh ansiktsdetektering wykrywanie twarzy
detection detecting human faces
D.260 |face Functionality of a mobile device for  |veido atpazinimas rikonoxximent tal-u¢uh ansiktsgjenkjenning rozpoznawanie twarzy
recognition detecting and/or recognizing human
faces
D.261 (filter Manipulation applied to a photo taikyti / naudoti filtrg applika filtru legg til filter zastosowac filtr
taken or to be taken (originally done
by applying a filter to the lens of a
camera)
D.262 |flash Component of a mobile device that  |blyksté flash blits lampa btyskowa; flesz
can emit a flash when a photo is
taken
D.263 |flash mode Functionality mode of a mobile blykstés rezimas modalita tal-flash blitsmodus tryb lampy btyskowej
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken
D.264 |flashlight Functionality of a mobile device that |Zibintuvélis tor¢ lommelykt latarka
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)
D.265 [focus Area of the photo (to be taken) that is |fokusavimas / Zidinys fokus fokus ostros¢

clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR HDR HDR
increased dynamic range for photos
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that objektyvas; fotoaparato lenti; lenti tal-kamera linse; kameralinse obiektyw (aparatu)
corresponds to the lens of a photo objektyvas
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile vaizdo jrasas; trumpas video clip; vidjow gasir videoklipp; kort video klip (wideo)
pictures / device for taking short videos / vaizdo jraSas
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device (nuotraukos) panorama,; panorama; ritratt panorama; panoramisk panorama; zdjecie
(photo) enabling the capture of a 360° image |panoraminis (nuotraukos) [panoramiku bilde panoramiczne
of the surroundings in 3D
D.270 |photo / Functionality mode of a mobile kameros rezimas; modalita tal-kamera; kameramodus; tryb zdjecie
camera mode |device for taking photos and/or nuotraukos rezimas modalita tar-ritratti fotograferingsmodus
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile stacias rezimas modalita tal-u¢uh portrettmodus tryb portretu; tryb
device for taking photos of faces portretowy
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an skiriamoji geba rizoluzzjoni opplgsning rozdzielczos$¢
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for uzrakto mygtukas buttuna tal-kamera lukkerknapp przycisk migawki
(button) causing a photo to be taken
D.274 |switch Functionality of a mobile device for perjungti tarp kamery / agleb il-kamera bytt kamera przetgczanie miedzy
cameras switching between cameras (usually |fotoaparaty przednim i tylnym
between front and rear camera) aparatem
D.275 [take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself pasidaryti autoportrets; tiehu stessu; tiehu selfie ta selvportretter; ta selfier |wykonac¢ autoportret;
with a mobile device (usually with the |nusifotografuoti asmenuke zrobi¢ selfie
front camera)
D.276 |white balance [Also referred to as colour balance, baltos (spalvos) balansas |white balance hvitbalanse balans bieli
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device placios diafragmos modalita tal-apertura vidvinkelmodus tryb niskiej przystony
mode camera using a wide opening in the |rezimas miftuha
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device pladiakampé (nuotrauka) |ritratt wide-angle vidvinkelbilde zdjecie szerokokatne
photo enabling the capture of a photo in
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for priartinti izzumja | gewwa zoome inn powiekszac
zooming into a photo (to be taken)
D.280 (zoom out Functionality of a mobile device for tolinti izzumja 'l barra zoome ut pomniejszac

zooming out of a photo (to be taken)
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Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile captura rapida; disparo modus da maletgs en mod rafala; fotografii Tn sériové snimanie;
device for taking a series of photos continuo seria; foto da seria rafala viacnasobné snimanie
D.254 |camera app |Activity of activating the functionality |camara; aplicagdo da camera; app per la camera |camera fotoaparat; aplikacia
of a mobhile device for taking a photo |camara fotoaparatu
D.255 |close-up Functionality of a mobile device grande plano; macro foto approximada (fotografie / poza) in prim- |detailny zaber (fotografia)
photo enabling the capture of a photo from plan
a close distance
D.256 |effect Manipulation applied to a photo aplicar um efeito agiuntar in effect aplicare efect pouzit’ efekt
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)
D.257 |exposure Amount of light per unit area exposicao exposiziun expunere expozicia
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography
D.258 |extract a still |Functionality of a mobile device tirar / extrair uma arcunar ina foto or d'in extragere fotografie din ulozit' staticku fotografiu z
photo from a |enabling the capture of an individual |fotografia de um video video clip video videa
video image from an (ongoing) video
capture
D.259 |face Functionality of a mobile device for  |detec&o facial detecziun da la fatscha detectare fata detekcia tvare
detection detecting human faces
D.260 |face Functionality of a mobile device for  |reconhecimento facial identificaziun da la fatscha |recunoastere facial rozpoznavanie tvare
recognition detecting and/or recognizing human
faces
D.261 (filter Manipulation applied to a photo aplicar um filtro applitgar in filter filtru pouzit filter
taken or to be taken (originally done
by applying a filter to the lens of a
camera)
D.262 |flash Component of a mobile device that  |flash flash; straglisch blit blesk
can emit a flash when a photo is
taken
D.263 |flash mode Functionality mode of a mobile activar / destivar flash modus da flash; da mod blit rezim blesku
device that controls whether a flash straglisch
is emitted when a photo is taken
D.264 |flashlight Functionality of a mobile device that |lanterna lampa da maun blit blesk; baterka
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)
D.265 [focus Area of the photo (to be taken) that is |foco focus focalizare zaostrenie

clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR HDR HDR
increased dynamic range for photos
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that lente; lente de caAmara objectiv lentile objektiv; objektiv
corresponds to the lens of a photo fotoaparatu
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile video curto; videoclipe videoclip; video curt clip video scurt videoklip; kratke video
pictures / device for taking short videos /
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device panorama (foto); foto panoramica panorama panorama (fotografia);
(photo) enabling the capture of a 360° image |panorémica (foto) panoramaticky (fotografia)
of the surroundings in 3D
D.270 |photo / Functionality mode of a mobile modo camara; modo modus da camera; modus |camera; mod fotografiere  |rezim fotoaparatu; rezim
camera mode |device for taking photos and/or fotografia da foto fotografie
videos
D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile modo de retrato modus da purtret mod portret rezim Portrét
device for taking photos of faces
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an resolugdo resoluziun rezolutie rozliSenie
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for botédo do obturador scludider buton declansator tlacidlo spuste
(button) causing a photo to be taken
D.274 |switch Functionality of a mobile device for alternar entre camaras midar tranter la camera comutare camera prepinanie medzi
cameras switching between cameras (usually anteriura e posteriura fotoaparatmi
between front and rear camera)
D.275 |take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself  [tirar um auto-retrato; tirar  |far in selfie / in autopurtret |a-si face un selfie zhotovenie autoportrétu;
with a mobile device (usually with the |uma selfie zhotovenie selfie
front camera)
D.276 |white balance [Also referred to as colour balance, equilibrio de brancos ballantscha da I'alv balans luminozitate vyvazenie bielej
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture |Functionality of a mobile device angulo amplo; modo de modus d'avertura gronda |mod diafragma rezim Sirokej clony
mode camera using a wide opening in the |abertura ampla
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device grande angular (foto) foto ad angul lartg poza cu unghi ultra larg Siroky uhol (fotografia)
photo enabling the capture of a photo in
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for aumentar zoom engrondir; augmentar il zoom inainte priblizit
zooming into a photo (to be taken) zoom
D.280 (zoom out Functionality of a mobile device for diminuir zoom empitschnir; reducir il zoom Tnapoi oddialit

zooming out of a photo (to be taken)

Zoom
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Table 18g: Photography: Taking photos

Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term

D.253 |burst mode Functionality mode of a mobile zaporedno fotografiranje;  |modo rafaga; modo bildserie
device for taking a series of photos niz fotografij disparo continuo

D.254 |cameraapp |Activity of activating the functionality |fotoaparat camara; aplicacion (de la) |kamera; kamera app
of a mobhile device for taking a photo camara

D.255 |close-up Functionality of a mobile device makro fotografia en primer plano  |narbild

photo enabling the capture of a photo from

a close distance

D.256 |effect Manipulation applied to a photo dodajanje ucinka aplicar un efecto tilampa en effekt
taken or to be taken (often by
distorting elements of the photo or by
adding additional ones)

D.257 |exposure Amount of light per unit area osvetlitev exposicion exponering
reaching the electronic image sensor
of a mobile device capable of
photography

D.258 |extract a still  |Functionality of a mobile device izlusciti fotografijo iz capturar un fotograma exportera bildruta

photo from a
video

enabling the capture of an individual
image from an (ongoing) video
capture

videoposnetka

D.259

face
detection

Functionality of a mobile device for
detecting human faces

zaznavanje obraza

deteccidn de caras

ansiktsdetektering

D.260

face
recognition

Functionality of a mobile device for
detecting and/or recognizing human
faces

prepoznavanje obraza

reconocimiento facial

ansiktsigenkanning

D.261

filter

Manipulation applied to a photo
taken or to be taken (originally done
by applying a filter to the lens of a
camera)

dodajanje filtra

aplicar un filtro

tillampa filter

D.262

flash

Component of a mobile device that
can emit a flash when a photo is
taken

bliskavica

flash

blixt

D.263

flash mode

Functionality mode of a mobile
device that controls whether a flash
is emitted when a photo is taken

nacin bliskavice

modo de flash

blixtlage

D.264

flashlight

Functionality of a mobile device that
allows the use of the device's
camera flash as a flashlight (torch)

svetilka

linterna

lampa: ficklampa

D.265

focus

Area of the photo (to be taken) that is
clear (e.g. the motive is in focus in
front of a blurred background)

fokus

enfoque

fokus
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.266 [HDR High Dynamic Range, optional HDR HDR HDR; stort dynamiskt
increased dynamic range for photos omfang; hog dynamik
to be taken by the camera of a
mobile device
D.267 |lens Part of a mobile device that objektiv lente lins; kameralins
corresponds to the lens of a photo
camera
D.268 |moving Functionality mode of a mobile (kratki) videoposnetek videoclip; video corto videoklipp
pictures / device for taking short videos /
short video animated photos
D.269 [panorama Functionality of a mobile device panorama fotografia panoramica panorama (foto)
(photo) enabling the capture of a 360° image
of the surroundings in 3D
D.270 |photo/ Functionality mode of a mobile nacin snemanja modo de fotografia kameralage; fotolage

camera mode

device for taking photos and/or
videos

D.271 |portrait mode [Functionality mode of a mobile portret modo retrato portrattlage
device for taking photos of faces
D.272 |resolution The detail (expressed in pixels) an loc€ljivost resolucion upplésning
image holds that is being or has
been taken by the camera of a
mobile device
D.273 |shutter Control of a mobile device for gumb zaslonke obturador; botén obturador |avtryckare
(button) causing a photo to be taken
D.274 |switch Functionality of a mobile device for preklopiti med fotoaparati |cambiar de cdmara; vaxla mellan kameror
cameras switching between cameras (usually cambiar entre cAmaras
between front and rear camera)
D.275 [take a selfie  |Activity of taking a photo of oneself posneti avtoportret; selfie; autorretrato ta ett sjalvportratt; ta en
with a mobile device (usually with the [posneti selfi selfie
front camera)
D.276 |white balance |Also referred to as colour balance, izravnava beline balance de blancos vitbalans
the global adjustment of the
intensities of colours for cameras of
mobile devices
D.277 |wide aperture [Functionality of a mobile device nacin Siroko odprte modo de gran apertura kort skarpedjup
mode camera using a wide opening in the |zaslonke
lens (wide aperture) to achieve short
focus depth
D.278 |wide-angle Functionality of a mobile device Sirokokotni (posnetek) fotografia en gran angular |vidvinkel(foto)
photo enabling the capture of a photo in
wide angle
D.279 |zoom in Functionality of a mobile device for povecati acercar zooma in
zooming into a photo (to be taken)
D.280 (zoom out Functionality of a mobile device for pomanijsati alejar zooma ut

zooming out of a photo (to be taken)
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Handling photos
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The present clause addresses covers the terminology of handling photos in mobile devices.

The meaning of each term is explained in Tables 19a to 19g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 19a: Photography: Handling photos

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

duntbp

filtar; filter

(foto) filtr

billedefilter

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

anbym

album

album

album

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

aBTOMaTU4YHO
nopobpsisaHe

automatski urediti

automatické vylepSeni

automatisk forbedring

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

ApKOCT

svjetlina

jas

lysstyrke

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

ranepus

galerija; biblioteka
(fotografija)

(foto) galerie

billedegalleri

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

LBeTeH edbekT

efekt boje

barevny efekt

farveeffekt

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

LBETEH PEXnUM

nacin rada s efektom boje

barevny rezim

farvetilstand

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

uBeToBa TeMnepaTypa

temperatura boje

teplota barev

farvemaetning

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

KOHTpacCT

kontrast

kontrast

kontrast
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Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

D.290

copy photo

Functionality of a mobile device for
copying a photo previously taken by
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)

Konmpam CHMUMKa

kopirati fotografiju

kopirovani fotografie

kopiér billede

D.291

crop photo

Functionality of a mobile device for
cropping a photo (i.e. cutting off
parts from the edges of the photo)

n3pa3BamM CHMMKa

rezati / izrezati / obrezati
fotografiju

ofiznuti fotografie

tilpas billede

D.292

display photo

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

nperneg Ha CHUMKU

prikazati fotografiju

zobrazeni fotografie

vis billede

D.293

edit photo

Functionality of a mobile device for
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device

penakTpaM CHUMKa

urediti fotografiju

upravit fotografii

rediger billede

D.294

geolocation

Functionality of a mobile device for
capturing and storing the geo-
coordinates of a photo being taken

Tar 3a MecTonosioXXeHmne

locirati

geolokace

geolokation

D.295

location

Location at which a photo has been
taken

MecCTOononoxeHue

lokacija

umisténi

lokation

D.296

organise
photos

Functionality of a mobile device for
organising photos previously taken
by that mobile device (e.g. for sorting
them in terms of the time or place
the photos have been taken)

opraHmsnpam CHUMKU;
noapexnam CHUMKU

organizirati fotografije;
razvrstati fotografije

usporadat fotografie;
seskupit fotografie

organiser billeder

D.297

play
slideshow

Functionality of a mobile device for
displaying a series of photos
previously taken by that mobile
device

cTapTMpam cnangwoy

reproducirati dijaprojekciju

(pfehrat) prezentaci

afspil slideshow

D.298

print photo

Functionality of a mobile device for
sending a photo to be printed to a
printer or printing service

oTneYyarBaM CHUMKa

ispisati fotografiju

vytisknout fotografii

udskriv billede

D.299

saturation

Functionality of a mobile device for
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device

HaCUTEeHOCT

zasicenje

sytost

meetning

D.300

share photos

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

cnogendam CHMMKa

podijeliti / dijeliti fotografiju

sdilet fotografii

del billede

D.301

synchronise
photos

Functionality of a mobile device for
synchronizing photos on a mobile
device with other storage locations

CVHXPOHU3Mpam
(cHUMmKMTE)

sinkronizirati (fotografije)

synchronizace (fotografii)

synkroniser billeder

D.302

thumbnail

A representation of a phot in a small
form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo

MUHATIOpA

minijatura; slicica

miniatury

miniaturebillede
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Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken
by that mobile device

nperneg Ha CHUMKU

pregledati fotografiju / sliku

zobrazit fotografii

se billede

Table 19b: Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

Dutch

English

Estonian

Finnish

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

(foto)filter

(photo) filter

filter

suodatin; filtteri

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

album

album

album

albumi

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

automatische verbetering

auto-enhance

automaatne taiustamine

automaattinen parannus

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

helderheid

brightness

heledus

kirkkaus

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

fotocollectie; fotogalerij

(photo) gallery; photo
collection

pildid; galerii

kokoelma

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

kleureffect

colour effect

varvi tdhustamine

varitehoste

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

kleurmodus

colour mode

varvireziim

varitila

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

kleurtemperatuur

colour temperature

varvi temperatuur

varilampotila

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

contrast

contrast

kontrastsus

kontrasti
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.290 |(copy photo Functionality of a mobile device for (een) foto kopiéren copy photo pildi kopeermine kopioi kuva; kuvan
copying a photo previously taken by kopioiminen
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)
D.291 |crop photo Functionality of a mobile device for (een) foto bijsnijden crop photo pildi k&rpimine kuvan rajaaminen
cropping a photo (i.e. cutting off parts
from the edges of the photo)
D.292 |display photo [Functionality of a mobile device for (een) foto weergeven display a photo pildi kuvamine kuvan nayttaminen
displaying a photo previously taken
by that mobile device
D.293 |edit photo Functionality of a mobile device for (een) foto bewerken edit photo pildi muutmine kuvien muokkaaminen
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device
D.294 |geolocation  |Functionality of a mobile device for  |geolocalisatie; geolocation asukoha maaramine sijaintitunniste /
capturing and storing the geo- plaatsbepaling paikantaminen
coordinates of a photo being taken
D.295 |location Location at which a photo has been |locatie location asukoht sijainti
taken
D.296 |organise Functionality of a mobile device for  |foto’s ordenen organise photos; group piltide riGhmitamine kuvien jarjesteleminen
photos organising photos previously taken photos
by that mobile device (e.g. for sorting
them in terms of the time or place the
photos have been taken)
D.297 |play Functionality of a mobile device for diavoorstelling afspelen (play a) slideshow slaidiseanss kuvaesityksen toistaminen
slideshow displaying a series of photos
previously taken by that mobile
device
D.298 |print photo Functionality of a mobile device for (een) foto afdrukken; (een) |print photo pildi printimine; foto kuvan tulostaminen
sending a photo to be printed to a foto printen printimine
printer or printing service
D.299 (saturation Functionality of a mobile device for verzadiging saturation killastus varikyllaisyys
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device
D.300 (share photos |Functionality of a mobile device for (een) foto delen share photo pildi jagamine kuvien jakaminen; jaa
displaying a photo previously taken kuva
by that mobile device
D.301 [synchronise |Functionality of a mobile device for  |foto’s synchroniseren sync (photos) (piltide) stinkroonimine synkronoiminen; kuvien
photos synchronizing photos on a mobile synkronointi
device with other storage locations
D.302 (thumbnalil A representation of a phot in a small [thumbnail; miniatuur thumbnail pisipilt esikatselukuva

form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo
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Index

Technical
term

Functional description

Dutch

English

Estonian

Finnish

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken by
that mobile device

(een) foto bekijken

view photo

pildi vaatamine

katsoa kuvaa

Table 19c: Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

French

German

Greek

Hungarian

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

filtre (photo)

Filter

QiATpO

sz(r6

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

album

Album

AAPTTOUY

album; fotéalbum

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

amélioration automatique

automatisch verbessern

autopaTn BeATiwon

foték automatikus javitasa;
foték automatikus
szépitése

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

luminosité

Helligkeit

PwTEIVOTNTA

fényeré

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

galerie / collection (de
photos)

Galerie; Sammlung;
Fotogalerie

ouAoyn

galéria

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

effet de couleur;
colorisation

Farbeffekt

EQE XpWHOTOG

fényhatas; fényeffektus

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

mode couleur

Farbmodus

AerIToupyia xpwpartog

szinmaod

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

température des couleurs

Farbtemperatur

Bepuokpaacia xpwuaTog

szinhémérséklet

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

contraste

Kontrast

avTibeon

kontraszt
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.290 |(copy photo Functionality of a mobile device for copier une photo Foto kopieren avTiypaer €IKOVag kép masolasa; fotok /
copying a photo previously taken by fényképek atvitele
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)
D.291 |crop photo Functionality of a mobile device for recadrer une photo Foto beschneiden / ETTIKOAANON €IKOVAG fotd kdrbevagasa
cropping a photo (i.e. cutting off parts zuschneiden
from the edges of the photo)
D.292 |display photo [Functionality of a mobile device for afficher une photo Foto anzeigen TTPpoBoAN pwToypaiag foték megjelenitése
displaying a photo previously taken
by that mobile device
D.293 |edit photo Functionality of a mobile device for modifier une photo Foto / Bild bearbeiten emegepyaaia pwtoypagiag |fotd szerkesztése; fénykép
editing a photo previously, e.g. one mobdositasa
taken by that mobile device
D.294 |geolocation  |Functionality of a mobile device for  |géolocalisation Geolokalisierung; Bild mit  |yewypa@ikr ToTTo0eaia GPS helyadat; GPS-
capturing and storing the geo- GPS-Standortdaten helycimke
coordinates of a photo being taken speichern
D.295 |location Location at which a photo has been  |position; localisation Standort; Ort ToTroBeaia hely; helyadat; foldrajzi
taken cimke
D.296 |organise Functionality of a mobile device for réorganiser / gérer les Fotos vewalten; Fotos opydvwon ewTtoypa@iwy  [fotok rendszerezése;
photos organising photos previously taken photos sortieren fényképek kezelése
by that mobile device (e.g. for sorting
them in terms of the time or place the
photos have been taken)
D.297 |play Functionality of a mobile device for visionner / démarrer un Diashow anzeigen avaTtrapaywyn diavetités; diabemutat6
slideshow displaying a series of photos diaporama TTapouagioong lejatszasa
previously taken by that mobile
device
D.298 |print photo Functionality of a mobile device for imprimer une photo Foto drucken; Foto EKTUTTWON QWTOoYpaPiag fotd nyomtatasa; kép
sending a photo to be printed to a ausdrucken nyomtatasa
printer or printing service
D.299 (saturation Functionality of a mobile device for saturation Sattigung KOPEOHOG szintelitettség
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device
D.300 (share photos |Functionality of a mobile device for partager une photo Fotos teilen KoIvr xprion ewroypagiag |fényképek megosztasa;
displaying a photo previously taken fotok megosztasa
by that mobile device
D.301 ([synchronise |Functionality of a mobile device for synchroniser (les photos) |synchronisieren OUYXPOVIOUOG fényképek szinkronizalasa;
photos synchronizing photos on a mobile PWTOYPAPIWV fotok szinkronizalasa
device with other storage locations
D.302 (thumbnalil A representation of a phot in a small |miniature; planche contact |Miniaturansicht HIKpoypa®gia bélyegkép

form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo
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Index

Technical
term

Functional description

French

German

Greek

Hungarian

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken by
that mobile device

visioner une photo

ein Foto ansehen; ein Foto
anzeigen

TTPpoBoAN pwToypaiag

foték megtekintése;
fényképek megtekintése

Table 19d: Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

Icelandic

Irish

Italian

Latvian

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

(liosmynda-) sia

scagaire (grianghraif)

filtro

filtrs

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

myndasafn

albam

album

albums

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

betrumbeeta sjalfkrafa

uathfheabhsaigh;
feabhsaigh go
huathoibrioch

auto-ottimizzazione

automatiska uzlabosana

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

birtustig

gile

luminosita

spilgtums

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

myndasafn; galleri

gailearai (grianghraf)

galleria

fotogalerija

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

litaahrif

maisiocht datha

effetto di colore

krasu efekts

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

litahamur

mod datha

modalita colore

krasu rezZims

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

litarhitastig

dath-theocht

temperatura (colore)

krasu temperatira

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

skerpa; birtuskil

codarsnacht

contrasto

kontrasts
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Index

Technical
term

Functional description

Icelandic

Irish

Italian

Latvian

D.290

copy photo

Functionality of a mobile device for
copying a photo previously taken by
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)

afrita mynd

céipeail grianghraf

copiare una foto

kopét fotoattélu

D.291

crop photo

Functionality of a mobile device for
cropping a photo (i.e. cutting off parts
from the edges of the photo)

skera mynd

bearr grianghraf

ritagliare una foto

apgriezt fotoattélu

D.292

display photo

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

syna mynd

taispeain grianghraf

visualizzare una foto

paradtt fotoattélu

D.293

edit photo

Functionality of a mobile device for
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device

breyta mynd

cuir grianghraf in eagar

modificare una foto

redigét fotoattélu

D.294

geolocation

Functionality of a mobile device for
capturing and storing the geo-
coordinates of a photo being taken

landfreedileg stadsetning

geoshuiomh

geolocalizzazione

geolokacija

D.295

location

Location at which a photo has been
taken

stadsetning

suiomh

posizione; luogo di scatto

vieta; lokacija

D.296

organise
photos

Functionality of a mobile device for
organising photos previously taken
by that mobile device (e.g. for sorting
them in terms of the time or place the
photos have been taken)

skipuleggja myndir; flokka
myndir

cuir grianghraif in ord

organizzare foto; gestire
foto

kartot / grupét fotoattélus

D.297

play
slideshow

Functionality of a mobile device for
displaying a series of photos
previously taken by that mobile
device

spila skyggnusyningu

seinn taispeantas
sleamhnan

riprodurre una
presentazione di foto

(atskanot) slaidradi

D.298

print photo

Functionality of a mobile device for
sending a photo to be printed to a
printer or printing service

prenta mynd

priontail grianghraf; cuir
grianghraf i gclé

stampare una foto

drukat fotoattélus

D.299

saturation

Functionality of a mobile device for
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device

mettun

saithit (datha)

saturazione

piesatinajums

D.300

share photos

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

deila mynd

comhroinn grianghraf

condividere una foto

daltties ar fotoattélu

D.301

synchronise
photos

Functionality of a mobile device for
synchronizing photos on a mobile
device with other storage locations

samstilla myndir

sioncronaigh grianghraif

sincronizzare le foto

sinhronizét (fotoattélus)

D.302

thumbnail

A representation of a phot in a small
form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo

smamynd

mionsambhail

miniatura

stkattéls
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Index

Technical
term

Functional description

Icelandic

Irish

Italian

Latvian

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken by
that mobile device

skoda mynd

breathnaigh / féach /
ambharc / ar ghrianghraf

visualizzare una foto;
guardare una foto

skattt fotoattélus

Table 19e: Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

Lithuanian

Maltese

Norwegian

Polish

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

(nuotraukos) filtras

filtru

(foto) filter

filtr

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

albumas

album

album

album

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

automatiskai tobulinti

titjib awtomatiku

automatiske forbedringer

automatyczne upiekszanie

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

rySkumas

luminozita

lysstyrke

jasnosé

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

(nuotrauky) galerija

gallerija (ta’ ritratti)

galleri

galeria

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

spalvy efektas

effett tal-kulur

fargeeffekt

efekt koloru

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

spalvy rezimas

modalita tal-kulur

fargeprofil

tryb koloréw

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

spalvy temperatira

temperatura tal-kulur

fargetemperatur

temperatura barwowa

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

kontrastas /
kontrastingumas

kuntrast

kontrast

kontrast
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.290 |(copy photo Functionality of a mobile device for kopijuoti nuotraukg ikkopja ritratt kopier bilde kopiowac¢ zdjecie
copying a photo previously taken by
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)
D.291 |crop photo Functionality of a mobile device for apkirpti nuotraukg gasqas ritratt beskjeer bilde przycigé¢ zdjecie
cropping a photo (i.e. cutting off parts
from the edges of the photo)
D.292 |display photo [Functionality of a mobile device for rodyti nuotraukg ara / uri ritratt vis bilde wyswietli¢ zdjecie
displaying a photo previously taken
by that mobile device
D.293 |edit photo Functionality of a mobile device for redaguoti nuotraukg editja ritratt rediger bilde edytowac zdjecie
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device
D.294 |geolocation  |Functionality of a mobile device for  |geografiné padétis / pozizzjoni geografika geolokasjon; GPS-merking |lokalizacja; zapisa¢ zdjecie
capturing and storing the geo- vietove) z osadzonymi danymi
coordinates of a photo being taken potozenia (GPS)
D.295 |location Location at which a photo has been |vieta / vietové pozizzjoni plassering lokalizacja
taken
D.296 |organise Functionality of a mobile device for  |tvarkyti nuotraukas; organizza r-ritratti organiser bilder; grupper  |zarzgdza¢ zdjeciami;
photos organising photos previously taken grupuoti nuotraukas bilder porzadkowac zdjecia;
by that mobile device (e.g. for sorting sortowac zdjecia
them in terms of the time or place the
photos have been taken)
D.297 |play Functionality of a mobile device for (leisti) skaidriy ara sfilata ta’ slajds (spill av) bildeserie odtwarza¢ pokaz slajdéw
slideshow displaying a series of photos demonstravimg
previously taken by that mobile
device
D.298 |print photo Functionality of a mobile device for spausdinti nuotraukg ipprintja ritratt skriv ut bilde drukowac zdjecie
sending a photo to be printed to a
printer or printing service
D.299 (saturation Functionality of a mobile device for sodrumas saturazzjoni metning nasycenie
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device
D.300 (share photos |Functionality of a mobile device for bendrinti / dalintis ixxerja ritratt del bilde udostepni¢ zdjecie
displaying a photo previously taken  |nuotrauka (-a)
by that mobile device
D.301 ([synchronise |Functionality of a mobile device for sinchronizuoti issinkronizza r-ritratti synkroniser (bilder) synchronizowac¢ zdjecia
photos synchronizing photos on a mobile (nuotraukas)
device with other storage locations
D.302 (thumbnalil A representation of a phot in a small |miniatidra minjatura miniatyrbilde miniatura

form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo

ETSI



184

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index

Technical
term

Functional description

Lithuanian

Maltese

Norwegian

Polish

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken by
that mobile device

perzitréti nuotraukg

ara ritratt

vis bilde

przegladac zdjecie

Table 19f: Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

Portuguese

Raeto-Romance

Romanian

Slovak

D.281

(photo) filter

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a
camera)

filtro

filter (foto)

filtru (poza / fotografie)

(foto) filter

D.282

album

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

album

album

album

album

D.283

auto enhance

Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos
taken with the mobile device

auto-aperfeicoamento

optimaziun automatica

auto-ajustare

automatické vylepSenie

D.284

brightness

Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos
taken with the mobile device

luminosidade

cleritad

stralucire

jas

D.285

collection

A set of photos collated according to
some criterion such as the time or
place the photos have been taken

galeria

gallaria da fotos;
collecziun

galerie foto; poze

(foto) galéria

D.286

colour effect

Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding
additional ones)

efeitos

effect da la colur

efect culoare

farebny efekt

D.287

colour mode

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect
the gamut of the photo

modo de cor

modus da la colur

mod culoare

rezim farieb

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

temperatura de cor

temperatura da la colur

caldura

teplota farieb

D.289

contrast

Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos
taken with the mobile device

contraste

cuntrast

contrast

kontrast
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.290 |(copy photo Functionality of a mobile device for copiar fotografia copiar ina foto copiere fotografie / poza kopirovanie fotografie
copying a photo previously taken by
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)
D.291 |crop photo Functionality of a mobile device for cortar fotografia retagliar ina foto taiere fotografie / poza; orezanie fotografie
cropping a photo (i.e. cutting off parts decupare fotografie / poza
from the edges of the photo)
D.292 |display photo [Functionality of a mobile device for mostrar fotografia visualisar ina foto afiseaza fotografie / poza |zobrazenie fotografie
displaying a photo previously taken
by that mobile device
D.293 |edit photo Functionality of a mobile device for editar fotografia modifitgar ina foto editare fotografie / poza upravit fotografiu
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device
D.294 |geolocation  |Functionality of a mobile device for  |geolocalizacdo geolocalisaziun; posiziun  |geolocalizare geolokéacia
capturing and storing the geo-
coordinates of a photo being taken
D.295 |location Location at which a photo has been |localizacéo posiziun locatie umiestnenie
taken
D.296 |organise Functionality of a mobile device for  |organizar fotografias organisar fotos; organizare fotografii / usporiadat fotografie;
photos organising photos previously taken administrar fotos poze; gestionare zoskupit fotografie
by that mobile device (e.g. for sorting fotografii / poze
them in terms of the time or place the
photos have been taken)
D.297 |play Functionality of a mobile device for (reproduzir) apresentacdo |resproducir ina vizualizare in succesiune |(prehrat) prezentaciu
slideshow displaying a series of photos de slides preschentaziun da fotos
previously taken by that mobile
device
D.298 |print photo Functionality of a mobile device for imprimir fotografia stampar in foto; squitschar |imprimare fotografie / vytlaéit fotografiu
sending a photo to be printed to a ina foto poza; printare fotografie /
printer or printing service poza
D.299 |saturation Functionality of a mobile device for  |saturag&o saturaziun saturatie saturacia
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device
D.300 (share photos |Functionality of a mobile device for partilhar fotografias cundivider ina foto partajare fotografie / poza |zdielat fotografiu
displaying a photo previously taken
by that mobile device
D.301 ([synchronise |Functionality of a mobile device for sincronizar fotografias sincronisar las fotos sincronizare (fotografii / synchronizéacia (fotografie)
photos synchronizing photos on a mobile poze)
device with other storage locations
D.302 (thumbnalil A representation of a phot in a small |miniatura miniatura miniatura previzualizare miniatdry

form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo
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Index

Technical
term

Functional description

Portuguese

Raeto-Romance

Romanian

Slovak

D.303

view photo

Activity of regarding a photo on a
mobile device that has been taken by
that mobile device

visualizar fotografia

guardar ina foto; visualisar
ina foto

poza

vizualizare fotografie /

zobrazit fotografiu

Table 199:

Photography: Handling photos

Index

Technical
term

Functional description

Slovene

Spanish

Swedish

D.281

(photo) filter  [Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (originally done by
applying a filter to the lens of a

camera)

filter

filtro

(foto)filter

D.282

album A set of photos collated according to
some criterion such as the time or

place the photos have been taken

album

album

album

D.283

auto enhance |Functionality of a mobile device for
enhancing the appearance of photos

taken with the mobile device

samodejno olepsati;
lepotni ucinki

mejora automatica

automatisk forbattring

D.284

brightness Functionality of a mobile device for
adjusting the brightness of photos

taken with the mobile device

svetlost

brillo

ljusstyrka

D.285

collection A set of photos collated according to
some criterion such as the time or

place the photos have been taken

galerija slik

coleccién; galeria

galleri

D.286

colour effect  [Functionality or mode of a mobile
device for applying manipulations to
a photo taken (often by distorting
elements of the photo or by adding

additional ones)

barvni uginki

efecto de color

fargeffekt

D.287

colour mode |Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour modes for photos
(to be) taken. Colour modes affect

the gamut of the photo

barvni nacin

modo de color

farglage

D.288

colour
temperature

Functionality of a mobile device
allowing the user to choose from two
or several colour temperature for
photos (to be) taken. Colour modes
affect the appearance of the photo
on a warm-cold dimension

temperatura barve

temperatura de color

fargtemperatur

D.289

contrast Functionality of a mobile device for
adjusting the contrast of photos

taken with the mobile device

kontrast

contraste

kontrast
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Index

Technical
term

Functional description

Slovene

Spanish

Swedish

D.290

copy photo

Functionality of a mobile device for
copying a photo previously taken by
that mobile device (e.g. for storing a
copy of it at another location)

kopirati fotografijo

copiar una fotografia

kopiera foto

D.291

crop photo

Functionality of a mobile device for
cropping a photo (i.e. cutting off parts
from the edges of the photo)

obrezati fotografijo

recortar una fotografia

beskar (foto)

D.292

display photo

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

prikazati fotografijo

mostrar una fotografia;
visualizar una fotografia

visa (foto)

D.293

edit photo

Functionality of a mobile device for
editing a photo previously, e.g. one
taken by that mobile device

urediti fotografijo

editar una fotografia

redigera (foto)

D.294

geolocation

Functionality of a mobile device for
capturing and storing the geo-
coordinates of a photo being taken

geolokacija

ubicacion geografica

geotagg

D.295

location

Location at which a photo has been
taken

lokacija

ubicacién

position

D.296

organise
photos

Functionality of a mobile device for
organising photos previously taken
by that mobile device (e.g. for sorting
them in terms of the time or place the
photos have been taken)

razvrstiti fotografije

organizar las fotografias

ordna foton

D.297

play
slideshow

Functionality of a mobile device for
displaying a series of photos
previously taken by that mobile
device

(predvajati) diaprojekcijo

reproducir un pase de
fotografias / de
diapositivas

(spela ett) bildspel

D.298

print photo

Functionality of a mobile device for
sending a photo to be printed to a
printer or printing service

natisniti fotografijo

imprimir una fotografia

skriv ut foto

D.299

saturation

Functionality of a mobile device for
adjusting the saturation of photos
taken with the mobile device

nasi¢enost

saturacion

mattnad

D.300

share photos

Functionality of a mobile device for
displaying a photo previously taken
by that mobile device

deliti fotografijo

compartir fotografias

dela foto

D.301

synchronise
photos

Functionality of a mobile device for
synchronizing photos on a mobile
device with other storage locations

sinhronizirati (fotografije)

sincronizar las fotografias

synka

D.302

thumbnail

A representation of a phot in a small
form factor, often used to display
several photos at the same time,
facilitating the search for a particular
photo

sli¢ica

vista miniatura; miniatura

miniatyr
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.303 |view photo Activity of regarding a photo on a ogledati si fotografijo ver una foto visa foto

Taking and handling videos

The present clause covers the terminology related to the taking and handling of videos in mobile devices.

The meaning of each term is explained in Tables 20a to 20g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 20a: Photograph: Taking and handling videos

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term

D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for pefakTMpaM BUAEOKMN urediti videozapis upravit video rediger video
editing a video previously taken with
that mobile device

D.305 |play avideo |Functionality of a mobile device for Bb3npou3sexaam / reproducirati videozapis; prehrat video; zobrazit afspil video
displaying a video previously taken rnegam BUAEOKNNM pregledati videozapis video
with that mobile device

D.306 (record (a Activity of recording a scene with the |3anuceam snimati nahrét optag

scene) video functionality of a mobile device
D.307 |[slow motion |Video taken with a mobile device in  [3abaBeHo ABMXEHNE usporena snimka zpomalené video langsom optagelse;
video slow-motion mode (i.e. creating an slowmotion

effect whereby time appears to be
slowed down)

D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for 3annceam BUOeo snimati videozapis nahrat video optag video
taking videos

D.309 |trim a video Functionality of a mobile device for n3psisBaHe Ha Bugeoknun |rezati videozapis stfihat video; ofiznout trim en video; beskeer en
trimming a video previously taken video video
with that mobile device

D.310 |video clip (Usually short) video taken with a BUOEOKUN videoisjeCak videoklip videoklip
mobile device

D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile pexvMm BUAEO video nacin rada rezim videa videotilstand
device for taking a video
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for (een) video bewerken edit a video video muutmine muokkaa videota
editing a video previously taken with
that mobile device
D.305 |play avideo |Functionality of a mobile device for (een) video afspelen play / view a video video vaatamine toistaa video
displaying a video previously taken
with that mobile device
D.306 |record (a Activity of recording a scene with the |opnemen; filmen record salvestamine kuvaa / kuvaaminen
scene) video functionality of a mobile device
D.307 |[slow motion |Video taken with a mobile device in  [slow motion video slo-mo aeglustatud hidastettu
video slow-motion mode (i.e. creating an
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for (een) video opnemen record a video video tegemine kuvaa videota / videon
taking videos kuvaaminen
D.309 |trim avideo |Functionality of a mobile device for (een) video inkorten trim a video; crop a video  |video karpimine trimmaa videota, lyhenna
trimming a video previously taken videota
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a korte video; video clip video clip video; videoklipp; videol8ik |video; videoleike klippi
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile videomodus video mode videoreziim video-tila
device for taking a video
Table 20c: Photograph: Taking and handling videos
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for modifier une vidéo Video bearbeiten emegepyaaia Bivreo video szerkesztése;
editing a video previously taken with videodfelvételek
that mobile device szerkesztése
D.305 |play avideo [Functionality of a mobile device for lire une vidéo Video abspielen; Video avatrapaywyr Bivreo; vided megtekintése; vided
displaying a video previously taken wiedergeben; Video TpoBoAn Bivreo lejatszasa
with that mobile device ansehen
D.306 (record (a Activity of recording a scene with the |enregistrer (une scéne) (eine Szene) aufnehmen  |eyypaon (Bivreo) felvétel készitése; rogzités
scene) video functionality of a mobile device
D.307 (slow motion |Video taken with a mobile device in  |ralenti; slow motion Zeitlupe apyn kivnon lassitott felvétel
video slow-motion mode (i.e. creating an
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for enregistrer une vidéo Video aufnehmen eyypaen Bivreo video készitése;

taking videos

videdfelvétel készitése;
video rogzitése
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
D.309 (trim avideo |Functionality of a mobile device for raccourcir / rogner une Video zuschneiden; Video |mrepikoTir] Bivieo videbd megvagasa; vided
trimming a video previously taken vidéo kirzen korbevagasa
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a (clip) vidéo Videoclip BIvTEOKAITT videoklip
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile mode vidéo Videomodus Aerroupyia Bivreo vide6 méd
device for taking a video
Table 20d: Photograph: Taking and handling videos
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for breyta myndbandi cuir fisean in eagar modificare un video redigét video
editing a video previously taken with
that mobile device
D.305 |play a video |Functionality of a mobile device for  |spila myndband; skoda seinn fisean riprodurre un video; atskanot videoklipu; skatt
displaying a video previously taken myndband visualizzare un video videoklipu
with that mobile device
D.306 |record (a Activity of recording a scene with the |taka upp taifead registrare (una scena) ierakstit
scene) video functionality of a mobile device
D.307 |[slow motion |Video taken with a mobile device in  |haegspilun mallghluaiseacht; sl6mé slow motion video Ieénas kustibas video
video slow-motion mode (i.e. creating an
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for taka upp myndband taifead fiseéan registrare un video filmét; ierakstit video
taking videos
D.309 [trim avideo |Functionality of a mobile device for klippa myndband; stytta bearr fisean ritagliare un video apgriezt video
trimming a video previously taken myndband
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a myndskeid gearrthdg fise video; clip; clip video video klips
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile myndbandshamur mad fise modalita video video reZims

device for taking a video
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for redaguoti vaizdo jradg editja vidjow rediger en video edytowac film / wideo
editing a video previously taken with
that mobile device
D.305 |play avideo |Functionality of a mobile device for leisti vaizdo jrasa; ara vidjow spill av video; vis en video |odtwarza¢ film / wideo
displaying a video previously taken perzidréti vaizdo jrasg
with that mobile device
D.306 (record (a Activity of recording a scene with the |jrasyti irrekordja spill inn (video) nagrywaé
scene) video functionality of a mobile device
D.307 |[slow motion |Video taken with a mobile device in  [sulétintas slow motion sakte film zwolnione tempo
video slow-motion mode (i.e. creating an
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for jrasyti vaizdo jrasag irrekordja vidjow ta opp video nagrywac film / wideo
taking videos
D.309 (trim avideo |Functionality of a mobile device for apkirpti vaizdo jrasa ittrimmja vidjow; aqtaghlu  |klippe en video; beskjeere |przycig¢ film / wideo
trimming a video previously taken en video
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a videoklipas / vaizdo klipas |clip; video clip videoklipp klip wideo
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile vaizdo jraSo rezimas modalita tal-vidjow videomodus tryb wideo
device for taking a video
Table 20f: Photograph: Taking and handling videos
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for editar um video modifitgar in video a edita un clip video / upravit video
editing a video previously taken with videoclip
that mobile device
D.305 |play avideo [Functionality of a mobile device for reproduzir um video; ver reproducir in video; vizualizare clip video / prehrat’ video; zobrazit
displaying a video previously taken um video visualisar in video videoclip video
with that mobile device
D.306 |record (a Activity of recording a scene with the |gravar registrar a inregistra nahrat
scene) video functionality of a mobile device
D.307 (slow motion |Video taken with a mobile device in  |cAmara lenta retardader; slow motion video cu incetinitorul; spomalené video
video slow-motion mode (i.e. creating an video in slow-motion
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for gravar um video; capturar |registrar in video a filma; a Tnregistra un nahrat video

taking videos

um video

videoclip / clip video
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
D.309 (trim avideo |Functionality of a mobile device for cortar video tagliar in video scurtare clip video; tdiere  |zostrihat video; orezat
trimming a video previously taken clip video video
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a clipe de video video clip videoclip, clip video videoklip
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile modo video modus da video mod video rezim videa
device for taking a video
Table 20g: Photograph: Taking and handling videos
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
D.304 |editavideo |Functionality of a mobile device for urediti video / editar un video redigera en video
editing a video previously taken with  |videoposnetek
that mobile device
D.305 |play avideo |Functionality of a mobile device for predvajati videoposnetek; |reproducir un video spela upp en video; visa
displaying a video previously taken ogledati si videoposnetek en video
with that mobile device
D.306 |record (a Activity of recording a scene with the [snemati grabar (una escena) spelain
scene) video functionality of a mobile device
D.307 |slow motion |Video taken with a mobile device in  [po¢asni posnetek camara lenta slow motion
video slow-motion mode (i.e. creating an
effect whereby time appears to be
slowed down)
D.308 [take a video |Functionality of a mobile device for snemati videoposnetek grabar un video; tomar un |spela in en video
taking videos video
D.309 |trim a video Functionality of a mobile device for skrajSati videoposnetek cortar un video; recortar beskara en video;
trimming a video previously taken un video redigera (video)
with that mobile device
D.310 |video clip (Usually short) video taken with a videoposnetek video clip; video corto video Klipp
mobile device
D.311 |video mode |Functionality mode of a mobile nacin video modo de video videolage
device for taking a video
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7 Service- and application-related terminologies

7.1 Domain categories

The recommended service- and appliation-related terms listed in the present clause are divided into the following twelve domains or categories:
. General terms (clause 7.2);
e  Messaging services (clause 7.3);
. Media services (clause 7.4);
. Societal services and communication (clause 7.5);
. Social media services (clause 7.6);
e  Banking services (clause 7.7);
. eHealth services (clause 7.8);
. Travel planning (clause 7.9);
e Navigation (clause 7.10);
. Games (clause 7.11);
. Searching and browsing (clause 7.12); and
e  Tools (clause 7.13).

NOTE: The terminologies contained in the present document are accessible in machine-readable format under https://labs.etsi.org/rep/HF/eg203499/-/tree/v2.1.2.

7.2 General terms

7.2.1 Overview
General terms are generic, common terms related to mobile ICT services and applications. They are typically exposed to the end-user in user manuals, the Uls for setup and use,

and in marketing material (e.g. as service availability information). General terms related to basic functionality are frequently used across a wide range of services and
applications, but they provide similar, common functionality, irrespective of the context in which they are employed.
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General terms are classified in the following three sub-categories:
e Authentication, login and confirmation (clause 7.2.2);
e  Setup and settings (clause 7.2.3); and

e  Common functionality (clause 7.2.4).

7.2.2

General terms: Authentication, login and confirmation

This clause covers a sub-category of general terms related to mobile ICT services and applications: authentication, login and confirmation.

The meaning of each term is explained in Tables 21a to 21g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 21a: General terms: Authentication, login and confirmation

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.1 |account Account required to access a service |npodwun; akayHT racun ucet konto
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application aBTOMaTM4HO Brn3aHe; automatska prijava automatické pfihlaseni automatisk login
login while using a mobile ICT device aBTOMaTuyeH BXo4
SA.3 |invoice Request for the provision of an dakTypa predracun faktura faktura
invoice
SA.4 |open Initiate (start and open) an oTBapsiM (ycnyra) otvoriti otevfit (sluzba) aben (service)
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA.5 |password User password napona lozinka heslo adgangskode
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user Bb3CTaHOBSIBaM napona oporavak lozinke reaktivace kli¢e; obnoveni |gendan adgangskode
keys, recover |password or keys klice
keys
SA.7 [receipt Request / provide a receipt pasnucka raun potvrzeni o pfijeti kvittering
SA.8 |signin Action by which an user gains BNn3am prijaviti se pfihlasit se login
personalized access to the search
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA9 |[signin An option provided to sign into a BNM3am ypes prijaviti se s zadejte pomoci; pfihlaste  |login via...
through... service using other popular se pomoci
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a serviceto  |pernctpupam ce registrirati se zaregistrovat se u tilmelde; registrere
be used on a mobile device
SA.11 |user Username, user ID notpebuten korisnik uzivatel bruger
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |npoBepka potvrda oveéfeni verifikation
a person or of an account, using a
mobile device
Table 21b: General terms: Authentication, login and confirmation
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.1 |account Account required to access a service |account account konto tili
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application automatische login auto-login automaatne sisselogimine |automaattinen
login while using a mobile ICT device sisdankirjautuminen
SA.3 |[invoice Request for the provision of an factuur invoice arve lasku
invoice
SA.4 |open Initiate (start and open) an openen; starten open avamine avaa (palvelu)
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA.5 |password User password wachtwoord password salasdna salasana
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user wachtwoord opnieuw reactivate keys; recover salas@na taastamine; tunnusten palauttaminen;
keys, recover |password or keys instellen; wachtwoord keys parooli taastamine; tunnusten uudelleen
keys resetten turvavftme taastamine aktivointi
SA.7 |receipt Request / provide a receipt ontvangstbewijs receipt kviitung Kkuitti
SA.8 |[signin Action by which an user gains inloggen signin sisselogimine kirjaudu sisaan;
personalized access to the search siséankirjautuminen
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA.9 (signin An option provided to sign into a inloggen via log in with; sign in with ... vahendusel kirjaudu sisdan ... kautta;
through... service using other popular sisselogimine kirjaudu sisdan kayttaen ...
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a service to  |zich aanmelden sign up registreerumine rekisteroidy
be used on a mobile device
SA.11 |user Username, user ID gebruiker user kasutaja kayttaja
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |verificatie verification kinnitamine vahvistus; verifiointi

a person or of an account, using a
mobile device
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Table 21c: General terms: Authentication, login and confirmation

Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
SA.1 |account Account required to access a service (compte Konto Aoyaplaouédg fiok
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application connexion automatique Auto-Login autéparn gicodog automatikus bejelentkezés
login while using a mobile ICT device
SA.3 |invoice Request for the provision of an facture Rechnung TIHOAGYIO szamla
invoice
SA.4 |open Initiate (start and open) an ouvrir (un service) offnen; starten avolypa megnyitas
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA5 |password User password mot de passe Passwort KWOIKOG TTpdoBacng jelsz6
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user réinitialiser / rétablir le mot |Passwort zuriicksetzen KwJIKOI ETTavVapopag elfelejtett jelszd
keys, recover |password or keys de passe
keys
SA.7 |receipt Request / provide a receipt recu Quittung amrédeiln nyugta
SA.8 |[signin Action by which an user gains s'identifier einloggen ouvdean; €icodog bejelentkezés
personalized access to the search
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA9 |[signin An option provided to sign into a se connecter via ... anmelden Uber... / mit... ouvdean Jeg; €i00d0G e bejelentkezés a
through... service using other popular kovetkezbvel
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a service to  |s'inscrire sich anmelden / eyypaoen regisztracio
be used on a mobile device registrieren
SA.11 |user Username, user ID utilisateur Benutzer XPNoTNg felhasznéld
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |vérification Verifizierung; Bestatigung |eraAnBcuon; empBeBaiwon |ellendrzés

a person or of an account, using a
mobile device
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Table 21d: General terms: Authentication, login and confirmation
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.1 |account Account required to access a service [reikningur cuntas conto konts
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application sjalfvirk innskraning uathlogail isteach auto-login; login automatiska pieteikSanas
login while using a mobile ICT device automatico
SA.3 |invoice Request for the provision of an reikningur sonrasc fattura rékins
invoice
SA.4 |open Initiate (start and open) an opna oscail apri (un servizio) atvert
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA5 |password User password lykilord pasfhocal password parole
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user endurstilla lykilord athshlanaigh eochracha recupera password atjaunot paroli; atjaunot
keys, recover |password or keys piekluvi
keys
SA.7 |receipt Request / provide a receipt kvittun admhail ricevuta kvits
SA.8 |[signin Action by which an user gains skra inn sinigh isteach; logail entra pierakstities
personalized access to the search isteach
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA.9 |[signin An option provided to sign into a skra inn med logéil isteach le; sinigh entra con... pieteikties ar; pierakstities
through... service using other popular isteach le ar
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a serviceto  |nyskra claraigh iscrizione; iscriviti pieregistréties
be used on a mobile device
SA.11 |user Username, user ID notandi Usaideoir utente lietotajs
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |sannpréfun fioru verifica verificéSana

a person or of an account, using a
mobile device
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Table 21e: General terms: Authentication, login and confirmation

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.1 |account Account required to access a service |paskyra kont konto konto
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application automatinis prisijungimas  |login awtomatiku automatisk palogging automatyczne logowanie
login while using a mobile ICT device
SA.3 |invoice Request for the provision of an sgskaita faktdra fattura vis faktura faktura
invoice
SA4 |open Initiate (start and open) an atverti iftah apne (tjeneste) otwiera¢; uruchamia¢
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA5 |password User password slaptazodis password passord hasto
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user i$ naujo aktyvuojantys irkupra I-password gjenoppretting av ngkkel / |odzyskiwac / resetowaé

keys, recover
keys

password or keys

klaviSai; atkdrimo klaviSai

passord

hasto

SA.7 [receipt Request / provide a receipt kvitas ricevuta (vis) kvittering paragon
SA.8 |[signin Action by which an user gains prisijungti idhol logge pa zalogowac sie
personalized access to the search
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA.9 |[signin An option provided to sign into a prisijungti su illoggja bi; idhol bi logg pa med... zalogowac sie przez...
through... service using other popular
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a service to  |prisiregistruoti irregistra oprette konto utworzy¢ konto;
be used on a mobile device zarejestrowacd sie
SA.11 |user Username, user ID naudotojas utent bruker uzytkownik
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |tikrinimas / patikra verifika bekrefte; verifisering weryfikacja

a person or of an account, using a
mobile device
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Table 21f: General terms: Authentication, login and confirmation
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.1 |account Account required to access a service |conta conto cont ucet
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application login automatico auto-login; login automatic |conectare automata automatické prihlasenie
login while using a mobile ICT device
SA.3 |invoice Request for the provision of an fatura quint (cerere emitere) factura faktdra
invoice
SA.4 |open Initiate (start and open) an abrir avrir deschide otvorit' / otvorenie
(service) application or service in a mobile ICT
context
SA5 |password User password palavra-passe; password |pled-clav parola heslo
SA.6 [reactivate Procedure for recovering user reactivar chaves; definir da nov il pled-clav  |recuperare parola obnovit heslo
keys, recover |password or keys recuperar chaves
keys
SA.7 |receipt Request / provide a receipt recibo quittanza bon potvdrdenie
SA.8 |[signin Action by which an user gains iniciar sesséo s'annunziar conectare prihlasit sa
personalized access to the search
engine by identifying and
authenticating himself with user
credentials
SA.9 |[signin An option provided to sign into a iniciar sess@o com s'annunziar cun autentificare cu...; prihlasit sa cez; prihlasit
through... service using other popular conectare cu... sas
applications
SA.10 |sign up Activity of signing up to a service to  |inscricdo sa registrar; s'inscriver Tnregistrare zaregistrovat’ sa
be used on a mobile device
SA.11 |user Username, user ID utilizador utilisader nume utilizator; 1D pouzivatel
utilizator
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |verificacdo verificaziun; conferma verificare overenie
a person or of an account, using a
mobile device
Table 21g: General terms: Authentication, login and confirmation
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.1 |account Account required to access a service [racun cuenta konto
or application from a mobile device
SA.2 |automatic Automatic login to an application samoprijava login automatico automatisk inloggning
login while using a mobile ICT device
SA.3 |[invoice Request for the provision of an racun factura faktura
invoice
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term

SA.4 |open Initiate (start and open) an odpreti abrir; iniciar (un servicio) Oppna (service)

(service) application or service in a mobile ICT
context

SA.5 |password User password geslo contrasefia I6senord

SA.6 |[reactivate Procedure for recovering user ponastavitev gesla reactivar claves; recuperar |aterstélla I6senord / kod
keys, recover |password or keys claves
keys

SA.7 [receipt Request / provide a receipt potrdilo o plagilu recibo kvitto

SA.8 |[signin Action by which an user gains prijaviti se iniciar sesion loggain

personalized access to the search
engine by identifying and
authenticating himself with user

credentials
SA.9 |[signin An option provided to sign into a prijaviti se z entrar con... logga in via...
through... service using other popular
applications
SA.10 (sign up Activity of signing up to a service to  |registrirati se crear una cuenta; abrir registrera
be used on a mobile device una cuenta
SA.11 |user Username, user ID uporabnik usuario anvandare
SA.12 |verification Process of verifying the authentity of |preverjanje verificacion verifikation

a person or of an account, using a
mobile device

7.2.3 General terms: Setup and settings
This clause covers a sub-category of general terms related to mobile ICT services and applications: setup and settings.

The meaning of each term is explained in Tables 22a to 22¢, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 22a: General terms: Setup and settings

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.13 |character Provide information about the Oposiv Ha cumBonUTE broj znakova pocet znaku antal tegn
count number of characters used, when

writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.14 |characters Provide information about the Opoi Ha cumBonuTe preostalo znakova zbyvajici znaky resterende tegn; antal
remaining number of characters remaining, tegn tilbage
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year aarta datum datum dato
SA.16 |general user |General user information such as notpebuterncka opce informacije o obecné informace o generel brugerinformation
information name, photo, date of birth, etc. MHcpopmaLma korisniku uzivateli
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |nosepuTenHocT privatnost ochrana osobnich udaju privatliv
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |npocun profil profil; profil uzivatele profil
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 |remember Setting for the username to be 3anoMHsiM noTpebutens zapamtiti korisnika zapamatovat si uzivatele  |husk bruger
user remembered by the mobile device
for future access
SA.20 [service An entire application, or certain parts |He4OCTBLMHO OT ToBa nedostupno s ove lokacije |nedostupné z tohoto ikke tilgeengeligt fra denne
unavailable in |of it, are not available, or allowed to |mecTononoxexHue umisténi lokation
location be used or accessed in the location
of the mobile device, or the region
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an HaCTPOWiKN postavke nastaveni indstillinger
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV aboHupam ce pretplatiti se prihlasit se k odbéru abonner; tilmeld
service using mobile device
SA.23 [terms of use |A description of the set of rules ycrnoBusan 3a u3nonaeaHe |uvjeti koriStenja podminky pouzivani brugervilkar
applied in general, or to a specific
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 |time A specific time during a day Bpeme vrijeme Cas tidspunkt
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.13 |character Provide information about the aantal tekens; aantal characters count tahemarkide arv merkkimaara
count number of characters used, when karakters
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the resterende tekens; remaining characters ... tdhemarki jarel merkkeja jaljella
remaining number of characters remaining, resterende karakters
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year datum date kuupaev paivamaara
SA.16 |general user |General user information such as algemene klantgegevens; |general user information kasutaja Uldinfo yleiset kayttajatiedot
information name, photo, date of birth, etc. algemene
gebruikersinformatie
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |privacy privacy privaatsus yksityisyys
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |profiel profile kasutaja; profiil kayttaja; kayttajaprofiili
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 |remember Setting for the username to be gebruiker onthouden remember user kasutaja meeldejatmine muista kayttaja
user remembered by the mobile device for
future access
SA.20 |service An entire application, or certain parts |dienst niet beschikbaar op |unavailable from this selles asukohas ei ole kaytettavissa
unavailable in |of it, are not available, or allowed to  |uw locatie location kattesaamatu maassasi
location be used or accessed in the location
of the mobile device, or the region
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an instellingen settings seaded asetukset
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV abonneren subscribe tellimine tilaa
service using mobile device
SA.23 |terms of use |A description of the set of rules gebruiksvoorwaarden terms of use kasutustingimused kayttéehdot

applied in general, or to a specific
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.24 |time A specific time during a day tijd time aeg aika
Table 22c: General terms: Setup and settings
Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
SA.13 |character Provide information about the comptage des caractéres |Anzahl Zeichen uttohoyiopog xapaktipwv |karakterek szama
count number of characters used, when
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the nombre de caractéres verbleibende Zeichen EVATTOMEIVAVTEG hatralevé karakterek
remaining number of characters remaining, restants XOPOKTAPEG
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year date Datum nuepounvia datum
SA.16 |general user |General user information such as information générale sur allgemeine Informationen  |yevikég TTAnpo@opieg felhaszndldi adatok
information name, photo, date of hirth, etc. I'utilisateur (usager) (ber den Kunden Xpnong
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |vie privée Datenschutz aTTéPPNTO adatvédelem
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |profil Profil TTPOGIA profil
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 |[remember Setting for the username to be se souvenir de l'utilisateur |angemeldet bleiben atropvnuoéveuon ovopatog |felhasznaldonév elmentése
user remembered by the mobile device for XpnoTtn
future access
SA.20 |service An entire application, or certain parts |indisponible depuis votre  |Dienst an lhrem Ort nicht  [un d1a6é01yo o€ auth TNV |az 6n tartdézkodasi helyén
unavailable in |of it, are not available, or allowed to |localisation verflugbar ToTTo0Eaiq; €xel nem elérhet6 szolgéltatas
location be used or accessed in the location QATTOKAEIOTEI O€ QUTA TNV
of the mobile device, or the region TOTTOOETia
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an reglages Einstellungen pubuioeig beéllitasok
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV souscrire ein Abo / Abonnement (fiir |eyypaen feliratkozas

service using mobile device

die Nutzung) abschliel3en
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
SA.23 |terms of use |A description of the set of rules conditions d'utilisation Nutzungsbedingungen 6pol xpAong felhasznalasi feltételek
applied in general, or to a specific
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 |time A specific time during a day horaire; heure Uhrzeit wpa id6é
Table 22d: General terms: Setup and settings
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.13 |character Provide information about the fioldi stafa lion carachtar caratteri usati rakstzimju skaits
count number of characters used, when
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the stafir eftir lion na gcarachtar ata caratteri restanti atlikusas rakstzimes
remaining number of characters remaining, fagtha
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year dagsetning data data datums
SA.16 |general user |General user information such as almennar faisnéis ghinearalta informazioni generali vispariga informacija par
information name, photo, date of birth, etc. notandaupplysingar Uséideora sull'utente lietotaju
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |gagnavernd; persénuvernd |priobhaideachas privacy privatums
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set [snid; notandasnio proifil profilo profils
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 [remember Setting for the username to be muna eftir notanda cuimhnigh ar Gsaideoir ricorda utente atceréties lietotaju
user remembered by the mobile device for
future access
SA.20 |service An entire application, or certain parts |pjonustan ekki i bodi a nil fail air sa suiomh seo servizio non disponibile nav pieejams $aja
unavailable in |of it, are not available, or allowed to  |pinum stad da... atrasanas vieta
location be used or accessed in the location

of the mobile device, or the region
from where the service is requested
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.21 |settings Configuration parameters of an stillingar socruithe impostazioni iestattjumi
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV gerast askrifandi glac sintias sottoscrivi abonét
service using mobile device
SA.23 |terms of use |A description of the set of rules notkunarskilmalar téarmai Usaide termini d'uso lietoSanas noteikumi
applied in general, or to a specific
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 |time A specific time during a day timi dags am orario laiks
Table 22e: General terms: Setup and settings
Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.13 |character Provide information about the simboliy skaicius ghadd ta’ karattri uzati tegnteller liczba znakéw
count number of characters used, when
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the liko simboliy karattri li fadal(lek) gjenveerende tegn liczba pozostatych znakow
remaining number of characters remaining,
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year data data dato data
SA.16 |general user |General user information such as bendrojo naudotojo informazzjoni generali tal- |generell brukerinformasjon |ogdlne informacje o
information name, photo, date of birth, etc. duomenys utent uzytkowniku
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |privatumas privatezza personvern prywatnosé
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |[naudojimo saglygos profil profil profil
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 |remember Setting for the username to be prisiminti naudotojg ftakar |-utent husk bruker zapamieta¢ uzytkownika
user remembered by the mobile device for

future access
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.20 |service An entire application, or certain parts |neprieinama i$ Sios vietos |mhux disponibbli fdin iz-  |tjeneste ikke ilgjengelig fra |ustuga niedostepna z
unavailable in |of it, are not available, or allowed to  |(vietovés) zona dette stedet Twojej lokalizacji
location be used or accessed in the location
of the mobile device, or the region
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an parametrai / nustatymai settings instillinger ustawienia
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV prenumeruoti inkiteb; abbona abonnere subskrybowac
service using mobile device
SA.23 |terms of use |A description of the set of rules naudojimo sglygos termini tal-uzu vilkar for bruk warunki korzystania
applied in general, or to a specific
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 |time A specific time during a day laikas hin tid czas
Table 22f: General terms: Setup and settings
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.13 |character Provide information about the contagem de caracteres dumber da segns numar caractere pocet znakov
count number of characters used, when
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the caracteres restantes segns restants caractere ramase zostavajuce znaky
remaining number of characters remaining,
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year data data data datum
SA.16 |general user |General user information such as informagao geral do infurmaziuns generalas da |informatii generale vSeobecné informacie o
information name, photo, date of birth, etc. utilizador I'utilisatur pouzivatelovi
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |privacidade protecziun da datas intimitate ochrana osobnych tdajov

of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |perfil profil profil profil
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 |remember Setting for the username to be lembrar utilizador restar annunzia; sa tine-ma minte zapamatat' si pouZivatela
user remembered by the mobile device for regurdar da l'utilisatur
future access
SA.20 |service An entire application, or certain parts |servico indisponivel; ndo  |servetsch indisponibel a indisponibil din aceasta nedostupné z tohto miesta
unavailable in |of it, are not available, or allowed to  |disponivel a partir deste quest lieu locatie
location be used or accessed in the location  |local
of the mobile device, or the region
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an configuracdes; definicbes |parameters; regulaziuns setari nastavenia
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV subscrever; assinar suttascriver subscrie; abonare prihlasit sa na odber
service using mobile device
SA.23 |terms of use |A description of the set of rules condicdes de utilizacao; cundiziuns d'utilisaziun termeni de utilizare podmienky pouzivania
applied in general, or to a specific termos de uso
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 |time A specific time during a day hora urari ora Cas
Table 22g: General terms: Setup and settings
Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.13 [character Provide information about the Stevilo znakov ndmero de caracteres antal tecken
count number of characters used, when
writing an SMS (or other message,
where the number of characters is
charged for, or limited) on the mobile
ICT device
SA.14 |characters Provide information about the preostalo znakov ndmero de caracteres antal aterstdende tecken
remaining number of characters remaining, restantes
when writing an SMS (or other
message, where the number of
characters is charged for, or limited)
on the mobile ICT device
SA.15 |date A specific day of a year datum fecha datum
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.16 |general user |General user information such as splo$ni podatki o informacién general del personliga uppgifter
information name, photo, date of birth, etc. uporabniku usuario
SA.17 |privacy A user's preferences for the handling |zasebnost privacidad sekretess
of his privacy attributes by the mobile
ICT device its communication
environment
SA.18 |profile A user's pre-configured, personal set |profil perfil anvandarprofil
of preferences, applied to the mobile
ICT context
SA.19 [remember Setting for the username to be zapomniti si uporabnika recordar usuario spara anvandare
user remembered by the mobile device for
future access
SA.20 |service An entire application, or certain parts |ni na voljo na tej lokaciji servicio no disponible en [inte tillgangligt fran denna
unavailable in |of it, are not available, or allowed to su area plats; inte tillgangligt i ditt
location be used or accessed in the location land
of the mobile device, or the region
from where the service is requested
SA.21 |settings Configuration parameters of an nastavitve configuracion installningar
application
SA.22 |subscribe Activity of subscribing to an AV postati naro¢nik suscribir prenumerera
service using mobile device
SA.23 [terms of use |A description of the set of rules pogoji uporabe términos de uso; anvandarvillkor
applied in general, or to a specific condiciones de uso
area of use in the mobile ICT device
or context that, in most cases, is
made available to, and accepted by
the user (or her guardians) before
the initial installation and any use of
a product or service
SA.24 [time A specific time during a day Cas hora tid

ETSI




7.2.4

209

General terms: Common functionality

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

This clause covers a sub-category of general terms related to mobile ICT services and applications: common functionality.

The meaning of each term is explained in Tables 23a to 24g, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Table 23a: General terms: Common functionality

marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to  |npnbassm dodati lokaciju pfidat polohu tilfgj lokation; geotagging
media content on the mobile ICT MeCTOMOSoXeHne; reotar
device
SA.26 |add to A feature allowing the user to add an |npn6asam kbM M6UMK dodati u favorite pridat do oblibenych faj til favoritter
favourites item to a list of favourite items, using
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |HanomHsiHe 3a cpelua podsjetnik na zakazani pfipomenuti schlizky pamindelse
reminder ICT device, intended to remind the termin
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |npukpensam; npnbaesm; priloZiti pfipojit vedheeft
information elements to an email npuka4eam
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with npvkaysam cann dodati privitak pridat pfilohu vedheeftet bilag
another media format in a mobile
ICT device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen aBTOMaTU4HO automatska reprodukcija  |automatické pfehravani; afspil automatisk;
media content in the mobile ICT Bb3rnpou3BexaaHe Ha automatické pfehravani automatisk afspilning
device meaus
SA.31 |call for Request for personal assistance (obaxpam ce) 3a nomouy; |(pozvati u) pomoc¢ (zavolat) pomoc ngdhjeelpsknap
assistance (personal carer alarm button - known |acucteHums
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time |yac sat kontrola €asu tjek tid
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates |o6msHa Ha BanyTa; mjenjacnica; konverzija sménny kurz valutakurs
exchange (and related information) between YenHaX valuta
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several [13TpnBam obrisati smazat slet
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Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

SA.35

download

Retrieving media content from a
remote location and storing it locally,
even if temporarily, in the mobile ICT
device

n3terndam; HatoBapsam

preuzeti

stahnout

download

SA.36

downloads

Refers to the files or other
information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action

n3terndaHna

preuzimanja

ke stazeni

downloads

SA.37

enter phone
number

Activity of entering one's phone
number (e.g. to arrange a call back
from a doctor or care centre) using a
mobile device

BbBEXaam TenedoHeH
Homep

unijeti broj telefona

zadat telefonni gislo

indtast telfonnummer

SA.38

from,
departure

Refer to the initial point of a travel,
service or ticket

OT; TPbrBaHe

od; polazak

od; odjezd

fra; afgang

SA.39

forward

A command to forward an email
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device

npenpatiaHe

proslijediti

pfeposlat

videresend

SA.40

help

Additional / helpful information
provided on a mobile device

nomolLl,

pomo¢

napovéda

hjcelp

SA.41

message

Information of any mode (e.g. text,
picture or sound) for the recipient's
attention

cbobLleHne

poruka

zprava

besked

SA.42

notes

Written entries with regard to an
application (e.g. attributes)

benexkm

biljeSke

Casové poznamky

noter

SA.43

notifications

Information provided about specific
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device

n3BecTtus

obavijesti; poruke

oznameni; zpravy

notifikationer; meddelelser

SA.44

order

Order for an item (to be) purchased,
using a mobile device

pen

naruditi

objednavka

bestil

SA.45

pause

Functionality of a mobile device of
pausing the AV playback

naysa

pauzirati

pauza

pause

SA.46

pay

Initiate / provide a payment

nnawam

platiti

zaplatit

betal

SA.47

play

Functionality of a mobile device of
playing selected AV content

yeTa

reproducirati

prehrat

afspil

SA.48

print

Refers to the action of sending to a
printer a file, document or web page
content

oTneYyaTtaBam

ispisati

vytisknout

print

SA.49

remove from
favourites

A feature allowing the user to
remove an item from a list of
favourite items, using a mobile
device

npemaxsam oT nobumn

ukloniti iz favorita

odstranit z oblibenych
polozek

fiern fra favoritter

SA.50

replay

Retrieving and playing media content
for another (e.g. second) time

npenpoYnTam

ponovno reproducirati

prehrat

afspil igen
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA51 [reply A command to reply to the sender of |oTroBapsim odgovoriti odpovédét besvar
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.52 |reply to all A command to reply to the sender OTroBapsiM Ha BCUYKU odgovoriti svima odpovédét véem svar til alle
and all copy recipients of a selected
email message from an emalil
account accessed through the
mobile ICT device
SA.53 |resume Continue an activity (e.g. time npoabrnkasam nastaviti pokracovat fortseet; genoptag
countdown) after a pause
SA.54 |save A command to save one or several 3anassam spremiti; pohraniti ulozit gem
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.55 |save to watch |Store selected media content for 3anasBam 3a rnegaHe no- |spremiti za kasnije ulozit ke sledovani pozdéji |gem og se senere
later later use KbCHO
SA.56 |search Activity of searching using a mobile  |Tbpcs; Hammpam pretraziti; traziti hledat; najit sgg; find
device
SA.57 |select Activity of selecting specific AV n3buvpam odabrati vybrat veelg
content for playback using a mobile
device
SA.58 [select time Activity of selecting the time for an n3bumpam yac odabrati vrijeme vybrat ¢as veelg tid
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device
SA.59 |setalarm Set the clock alarm for a specific anapma postaviti alarm nastavit budik seet alarm
time in the mobile ICT device
SA.60 |settime zone |(Select, enter and set the time in a 3ajaBaM YyacoBaTa 30Ha postaviti vremensku zonu  |nastavit ¢asové pasmo indstil tidszone
mobile ICT device or service
SA.61 |share Refers to the action of sharing a file, |cnopensam podijeliti / dijeliti sdilet del
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content |pey kbMm TekcTp AuKTyBam |pretvorba govora u tekst;  |pfevod feci na text; tale til tekst
text to be transcribed to text content diktiranje diktovani
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device |cTtapT pokrenuti spustit start
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of cron zaustaviti zastavit stop
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. XpOHOMETBP Stoperica stopky stopur

over timed laps or distancers
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.66 [text-to- A user preference for the TTS; TekcT B ped pretvorba teksta u govor;  |pfevod textu na fe¢; ¢teni  |tekst til tale
speech presentation of text content as Citanje
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 [timer Activate the countdown clock alarm  |Tanmep brojac Casovac timer; stopur
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a no do; odrediste do; cil til; destination
destination travel, service or ticket
SA.69 [tools Menu or software button that allows  |MHCTpyMeHTH alati nastroje veerktgj
the user to access to ancillary
functions in the search engine
SA.70 [translate Request and provide translation npesexaam prevesti prelozit overseet
services
SA.71 |voicemail Message left on a server or rnacoea nowia govorna posta hlasova posta voicemail
answering machine
SA.72 |voicemail Password to access the voicemalil napona 3a rnacosa nowa |lozinka govorne poste heslo hlasové schranky voicemailadgangskode
password
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries rnacoBa 6enexka glasovna biljeSka hlasova poznamka stemmenote;
recorded in a mobile ICT device or stemmememo
service
SA.74 |write memo  |Written entries with regard to an Oenexka biljeSke psat poznamky skriv note
application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device
Table 23b: General terms: Common functionality
Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to |locatie toevoegen; plaats  |add location; geotag asukoha lisamine lisda sijainti
media content on the mobile ICT toevoegen
device
SA.26 |add to A feature allowing the user to add an |toevoegen aan favorieten |add to favourites lemmikutesse lisamine lisd& suosikkeihin
favourites item to a list of favourite items, using
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |afspraak herinnering appointment reminder kohtumise meeldetuletus  |muistutus tapaamisesta
reminder ICT device, intended to remind the
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |toevoegen attach manuse lisamine liittad; liitthminen

information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.29 |attachments |Information provided together with bijlagen attachment manused lisaa liite; liitteet
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen automatisch afspelen automatic play; auto-play |automaatesitus automaattinen toisto
media content in the mobile ICT
device
SA.31 |call for Request for personal assistance oproep voor hulp; oproep  |(call for) assistance abi kiisimine kutsu apua; avun
assistance (personal carer alarm button - known |voor assistentie kutsuminen
pressing a as "Trygghetslarm” in the Nordic
single key or |countries)
button
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time  |tijd check time kellaaja tapsustamine tarkista kellonaika
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates |wisselkoers currency exchange valuutavahetus valuuttamuunnin
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |verwijderen; wissen delete kustutamine poista
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a downloaden download allalaadimine lataa; lataaminen
remote location and storing it locally,
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other downloads downloads allalaaditud failid lataukset
information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone telefoonnummer invoeren  |enter phone number telefoninumbri sisestamine |sy6ta puhelinnumero
number number (e.g. to arrange a call back
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |from, Refer to the initial point of a travel, van; vertrek from; departure |ahtekoht mista; lahto
departure service or ticket
SA.39 |forward A command to forward an email doorsturen forward edastamine eteenpain
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information hulp help abi ohje
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, bericht message sénum viesti

picture or sound) for the recipient's
attention
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Index

Technical
term

Functional description

Dutch

English

Estonian

Finnish

SA.42

notes

Written entries with regard to an
application (e.g. attributes)

notities

notes

markmed

huomautukset

SA.43

notifications

Information provided about specific
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device

mededelingen; notificaties

notifications; messages

marguanded; teavitused,;
sdnumid; teated

ilmoitukset; viestit

SA.44

order

Order for an item (to be) purchased,
using a mobile device

bestellen

order

tellimine

tilaa; tilaaminen

SA.45

pause

Functionality of a mobile device of
pausing the AV playback

pauze

pause

peatamine

tauko

SA.46

pay

Initiate / provide a payment

betalen

pay

maksmine

maksa

SA.47

play

Functionality of a mobile device of
playing selected AV content

afspelen

play

esitamine

toista

SA.48

print

Refers to the action of sending to a
printer a file, document or web page
content

printen

print

printimine

tulosta

SA.49

remove from
favourites

A feature allowing the user to
remove an item from a list of
favourite items, using a mobile
device

verwijderen uit favorieten

remove from favourites

lemmikutest eemaldamine

poista suosikeista

SA.50

replay

Retrieving and playing media content
for another (e.g. second) time

herhalen; opnieuw
afspelen

replay

taasesitamine

uudelleentoista; toista
uudelleen

SA.51

reply

A command to reply to the sender of
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device

(be)antwoorden

reply

vastamine

vastaa

SA.52

reply to all

A command to reply to the sender
and all copy recipients of a selected
email message from an email
account accessed through the
mobile ICT device

iedereen (be)antwoorden

reply to all

kdigile vastamine

vastaa kaikille

SA.53

resume

Continue an activity (e.g. time
countdown) after a pause

hervatten; verdergaan

resume

jatkamine

palaa; jatka

SA.54

save

A command to save one or several
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device

opslaan

save

salvestamine

tallenna

SA.55

save to watch
later

Store selected media content for
later use

opslaan om later te
bekijken

save to watch later

hilisemaks vaatamiseks
salvestamine

tallenna katsottavaksi
my&hemmin

SA.56

search

Activity of searching using a mobile
device

zoeken

search; find

otsimine

etsi; hae

SA.57

select

Activity of selecting specific AV
content for playback using a mobile
device

selecteren

select

valimine

valitse
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Index | Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish
term
SA.58 |select time Activity of selecting the time for an tijd selecteren select time aja valimine valitse aika
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device
SA.59 |set alarm Set the clock alarm for a specific wekker instellen; alarm set alarm aratuse aktiveerimine; aseta halytys
time in the mobile ICT device instellen marguande aktiveerimine
SA.60 |settime zone |Select, enter and set the time in a tijdzone instellen set timezone ajavéondi maaramine aseta aikavydhyke
mobile ICT device or service
SA.61 |share Refers to the action of sharing a file, |delen share jagamine jaa
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content |spraak-naar-tekst; dicteren |speech-to-text; dictate kdnetuvastus puhe tekstiksi; sanelu
text to be transcribed to text content
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device  |start start alustamine aloita
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of stop stop peatamine lopeta
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, stopwatch stopwatch stopper ajanotto
e.g. over timed laps or distancers
SA.66 |[text-to- A user preference for the tekst-naar-spraak; text-to-speech; read kénesilintees teksti puheeksi; luku
speech presentation of text content as gesproken tekst
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 |timer Activate the countdown clock alarm  [timer timer taimer ajastin
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a naar; bestemming to; destination sihtkoht mihin; maaranpaa;kohde
destination travel, service or ticket
SA.69 |[tools Menu or software button that allows |tools tools tooriistad tyokalut
the user to access to ancillary
functions in the search engine
SA.70 |translate Request and provide translation vertalen translate télkimine k&anng; kdantaminen
services
SA.71 |voicemall Message left on a server or voicemail voicemail kéneposti sdnum vastaajaviesti
answering machine
SA.72 |voicemall Password to access the voicemalil voicemail wachtwoord voicemail password kéneposti salasdna vastaajan salasana
password
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries spraakmemo voice memo haalméarkmed sanelu; sanelumuistio
recorded in a mobile ICT device or
service
SA.74 |write memo  |Written entries with regard to an notitie maken; memo notes; memo markmed muistiinpanot

application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device

schrijven
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to |ajouter la localisation Ort hinzufiigen TTPOoBONKnN TOoTT0BETing hely hozzaadasa
media content on the mobile ICT
device
SA.26 |add to A feature allowing the user to add an |ajouter aux favoris zu Favoriten hinzufiigen TTPOCoBNKN oTa ayarnuéva |hozzaadas a
favourites item to a list of favourite items, using kedvencekhez
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |rappel de rendez vous Terminerinnerung utrevlUpIon; utrevlupion  |idépont emlékeztetd
reminder ICT device, intended to remind the oupBavTog
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |joindre anhangen emaouvayn csatol
information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with piéces jointes Anhénge TTPOCONKN €TIoUVAYNG csatolmany hozzaadasa
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen lecture automatique automatisches Abspielen  |autéparn avatrapaywyn automata lejatszas
media content in the mobile ICT
device
SA.31 |call for Request for personal assistance (appeler pour) assistance |um Hilfe bitten KARoN €KTAKTNG avaykng  |segélyhivo
assistance (personal carer alarm button - known
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time |vérifier 'heure Zeit Uberprifen; wpa ellen6rizze az id6t
in a mobile ICT device nachsehen, wie spét es ist
SA.33 |currency Application providing exchange rates |taux de change Wechselkurse ayopd cuvaAAdyuarog valutavalto
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |supprimer |6schen dlaypagn torlés
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a télécharger; herunterladen Ayn letoltés
remote location and storing it locally, |téléchargement
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other téléchargements Downloads Ayeig letoltések

information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action
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Index | Technical Functional description French German Greek Hungarian
term
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone entrer un numéro de Telefonnummer eingeben |eicaywyr apiBuou telefonszam megadasa
number number (e.g. to arrange a call back  [téléphone TNAEQWVOU
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |from, Refer to the initial point of a travel, depuis; lieu de départ von; Ort der Abreise a1T0; aPeTnpia indulas
departure service or ticket
SA.39 |forward A command to forward an email transférer weiterleiten TTpowonan tovabbitas
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information aide Hilfe Bonbeia sugoé
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, message Nachricht MAvVUPO lizenet
picture or sound) for the recipient's
attention
SA.42 |notes Written entries with regard to an notes Notitzen onuelwaoelg; utrevbupioelg  |jegyzetek
application (e.g. attributes)
SA.43 |notifications |Information provided about specific  |notifications Benachrichtigungen €I00TTOINCEIG; unvUuaTa értesitések
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device
SA.44 |order Order for an item (to be) purchased, |(ordre de) commande Bestellung TTapayyeAia; TTapAayyeiAe rendelés
using a mobile device
SA.45 |pause Functionality of a mobile device of pause Pause TTadon sziinet
pausing the AV playback
SA.46 |pay Initiate / provide a payment payer Zahlung TTANPWUN fizetés
SA.4T |play Functionality of a mobile device of lire Wiedergabe avartrapaywyn jaték
playing selected AV content
SA.48 |print Refers to the action of sendingtoa  |imprimer drucken EKTUTTWON nyomtatas
printer a file, document or web page
content
SA.49 [remove from |A feature allowing the user to supprimer des favoris aus Favoriten entfernen agaipeon atré Ta eltavolitas a kedvencek
favourites remove an item from a list of ayoTrnuéva kozal
favourite items, using a mobile
device
SA.50 |[replay Retrieving and playing media content |relecture von vorne abspielen; von  [eTavdAnyn; emavaAnyn lejatszas Ujra
for another (e.g. second) time Beginn an abspielen QVATTAPAYWYNAS
SA.51 |reply A command to reply to the sender of |répondre antworten aTTavINoNn vélasz
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.52 |reply to all A command to reply to the sender répondre a tous allen antworten atrdvtnon o€ 6Aoug valasz mindenkinek

and all copy recipients of a selected
email message from an emalil
account accessed through the
mobile ICT device
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term
SA.53 |resume Continue an activity (e.g. time reprendre wiederaufnehmen; weiter |cuvéxeia folytatas
countdown) after a pause machen
SA.54 |save A command to save one or several sauvegarder speichern aTToBriKeuon mentés
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.55 |save to watch |Store selected media content for sauvegarder pour regarder |speichern und spater TTapakoAoUBnaon apydétepa |mentés késdbbi
later later use plus tard ansehen megtekintéshez
SA.56 |search Activity of searching using a mobile  |rechercher suchen avagAtnon keresés
device
SA.57 |select Activity of selecting specific AV sélectionner (einen Film) auswahlen emAoyn kivalasztas
content for playback using a mobile
device
SA.58 |select time Activity of selecting the time for an sélectionner le temps Zeit auswahlen €TTIAOYT) WPOG id6épont kivalasztasa
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device
SA.59 |set alarm Set the clock alarm for a specific configurer une alarme Wecker stellen gutrvntpI riasztas
time in the mobile ICT device
SA.60 |settime zone |[Select, enter and set the time in a régler la zone horaire Zeitzone einstellen etmAoyr {Wvng wpag id6zona beallitasa
mobile ICT device or service
SA.61 |share Refers to the action of sharing a file, |partager teilen KoIvOTToinon megosztas
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content [parole transcrite en texte; |Speech to Text METATPOTTH OMIAiag o€ diktalas
text to be transcribed to text content dicter Keipevo; uttayépeuon
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device |démarrer; démarrage Start €KKivnan inditas
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of stop Stopp d1akoTmn megallitas
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. chronometre Stoppuhr XPOVOUETPO stopperéra
over timed laps or distancers
SA.66 |text-to- A user preference for the TTS; lecture vocalisée du |Text to Speech; Text in METOATPOTTI KEINEVOU OE szdveg-beszéd
speech presentation of text content as texte Sprache OpIAiQ; EKQWVNON KEIPEVOU
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 |timer Activate the countdown clock alarm  |minuteur Timer XPOVOUETPO id6zitdé
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a vers; destination nach; Ziel TTPOG; TTPOOPICUOG aticél
destination travel, service or ticket
SA.69 |[tools Menu or software button that allows  |outils Werkzeuge; Tools epyaAeia eszkdzok

the user to access to ancillary
functions in the search engine
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term
SA.70 |translate Request and provide translation traduire Ubersetzen peTdepaon forditas
services
SA.71 |voicemail Message left on a server or message vocal Sprachnachricht MAVUPO auTOuaTOU hangposta
answering machine TNAEQWVNTA
SA.72 |voicemall Password to access the voicemalil mot de passe pour la Passwort des ouvOnuartiké TnAepwvnt  |hangposta jelszava
password messagerie vocale Anrufbeantworters
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries mémo vocal Sprachnotiz payvnTéewvo hangjegyzet
recorded in a mobile ICT device or
service
SA.74 |write memo  |Written entries with regard to an mémo Notitz ONUEIOEIG jegyzetek
application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device
Table 23d: General terms: Common functionality
Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to |baeta vid stad; setja inn cuir suiomh leis; aggiungi posizione pievienot atraSanas vietu
media content on the mobile ICT hnit geoichlibeail
device
SA.26 |addto A feature allowing the user to add an |setja i uppahalds cuir leis na ceanain aggiungi a preferiti; pievienot izlasei
favourites item to a list of favourite items, using aggiungi a lista preferiti
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |aminning um fund meabhrdchan coinne promemoria tikSanas atgadinajums
reminder ICT device, intended to remind the appuntamento
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |hengja vid ceangail; cuir i gceangal allega; allegato pievienot
information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with baeta vidhengi vid cuir ceangaltan leis allegati pievienot pielikumu
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen sjélfvirk spilun uathsheinm autoplay automatiska atskano3ana
media content in the mobile ICT
device
SA.31 |call for Request for personal assistance kalla & hjalp glao ar chunamh; cinamh |chiama servizio assistenza |(izsaukt) palidzibu
assistance (personal carer alarm button - known
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time |athuga tima dags am controllare I'orario parbaudit laiku
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates |gengi gjaldmidla malairt eachtrach cambio; cambio valuta valitas maina
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |eyda scrios cancella izdzést
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a seekja; hlada nidur joslodail scarica lejupieladét
remote location and storing it locally,
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other nidurhol; sott gégn joslodalacha downloads lejupielades
information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone sl& inn simandmer cuir isteach uimhir f6in inserire numero di telefono |ievadit telefona numuru
number number (e.g. to arrange a call back
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |from, Refer to the initial point of a travel, fra; brottfér 0; tusphointe da, partenza no; izlidoSana
departure service or ticket
SA.39 |forward A command to forward an email framsenda cuir ar aghaidh inoltra parsitiSana
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information hjalp cabhair aiuto palidziba
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, skilabod teachtaireacht messaggio zina
picture or sound) for the recipient's
attention
SA.42 |notes Written entries with regard to an glosur noétai note laika piezimes
application (e.g. attributes)
SA.43 |notifications  |Information provided about specific  [tilkynningar; skilabod fograi notifiche pazinojumi; zinojumi
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device
SA.44 |order Order for an item (to be) purchased, |p6ntun ordaigh; ceannaigh ordine pasatit
using a mobile device
SA.45 |pause Functionality of a mobile device of hlé Ccuir ar sos pausa pauzét
pausing the AV playback
SA.46 |pay Initiate / provide a payment greida ioc pagamento maksat
SA.A7 |play Functionality of a mobile device of spila seinn riproduci atskanot

playing selected AV content
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Index

Technical
term

Functional description

Icelandic

Irish

Italian

Latvian

SA.48

print

Refers to the action of sending to a
printer a file, document or web page
content

prenta

priontail

stampa

drukat

SA.49

remove from
favourites

A feature allowing the user to
remove an item from a list of
favourite items, using a mobile
device

fiarleegja Ur uppéahaldi

bain 6 na ceanain

rimuovi dai preferiti

nonemt no izlases

SA.50

replay

Retrieving and playing media content
for another (e.g. second) time

spila aftur

athsheinn

replay

atskanot vélreiz

SA.51

reply

A command to reply to the sender of
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device

Svara

freagair

rispondi

atbildéet

SA.52

reply to all

A command to reply to the sender
and all copy recipients of a selected
email message from an email
account accessed through the
mobile ICT device

svara 6llum

freagair gach duine

rispondi a tutti

atbildét visiem

SA.53

resume

Continue an activity (e.g. time
countdown) after a pause

halda afram

atosaigh

riprendi

atjaunot

SA.54

save

A command to save one or several
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device

vista

sabhail

salva

saglabat

SA.55

save to watch
later

Store selected media content for
later use

vista og horfa seinna

sabhail é le féachaint air ar
ball

salva per guadare dopo

saglabat, lai skatitos vélak

SA.56

search

Activity of searching using a mobile
device

leita

cuardaigh

cerca

meklét

SA.57

select

Activity of selecting specific AV
content for playback using a mobile
device

velja

roghnaigh

seleziona

atlasTt

SA.58

select time

Activity of selecting the time for an
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device

velja tima

roghnaigh am

selezionare orario

izvéléties laiku

SA.59

set alarm

Set the clock alarm for a specific
time in the mobile ICT device

stilla vekjara

socraigh alaram

sveglia

iestattt modinataju

SA.60

set time zone

Select, enter and set the time in a
mobile ICT device or service

velja timabelti

socraigh amchrios

seleziona fuso orario

iestatit laika joslu

SA.61

share

Refers to the action of sharing a file,
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods

deila

comhroinn

condividi

koplietot; daltties
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Index | Technical Functional description Icelandic Irish Italian Latvian
term
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content [tal i texta; textauppskrift teanga go téacs; speech-to-text ierunat tekstu
text to be transcribed to text content deachtaigh
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device  |byrja tosaigh start sakt
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of stdédva stop stop apstadinat
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. skeidklukka stopuaireadadir cronometro hronometrs
over timed laps or distancers
SA.66 |text-to- A user preference for the texti i tal; upplestur téacs go teanga; léigh text-to-speech teksta lasiSana
speech presentation of text content as
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 |timer Activate the countdown clock alarm  |nidurteljari uaineadadir timer taimeris
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a til; afangastadur chuig; ceann scribe a uz; galamerkis
destination travel, service or ticket
SA.69 |[tools Menu or software button that allows  |verkfeeri uirlisi strumenti riki
the user to access to ancillary
functions in the search engine
SA.70 |translate Request and provide translation pyoda aistrigh traduci tulkot
services
SA.71 |voicemall Message left on a server or talhélfsskilabod glérphost voicemail balss pasts
answering machine
SA.72 |voicemall Password to access the voicemalil adgangsord talholfs pasfhocal glérphoist password voicemail balss pasta parole
password
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries talminnispunktur meamram gutha registrazione vocale balss piezime
recorded in a mobile ICT device or
service
SA.74 |write memo  |Written entries with regard to an skrifa minnispunkt meamram nota piezimes

application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device

ETSI




223

Table 23e: General terms: Common functionality

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to  |pridéti vietove; geografiné |zid post legge til sted dodawac lokalizacje
media content on the mobile ICT Zymeé
device
SA.26 |add to A feature allowing the user to add an |pridéti prie parankiniy zid mal-favoriti legge til favoritter dodawa¢ do ulubionych
favourites item to a list of favourite items, using
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |paskyrimo priminimas tfakkira dwar appuntament |avtalepaminnelse przypomnienie o spotkaniu
reminder ICT device, intended to remind the
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |pridéti ehmez legge ved zatgczac
information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with pridéti priedg zid hemza vedlegg zatgczniki
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen automatinis leidimas auto-play; ezegwixxi automatisk avspilling automatyczne odtwarzanie
media content in the mobile ICT awtomatikament
device
SA.31 |call for Request for personal assistance (Sauktis, kviesti) pagalbos |(sejjah ghall-)ghajnuna trygghetslarm; ring for wzywac pomoc
assistance (personal carer alarm button - known assistanse
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time |laikas hin sjekke tiden sprawdzac¢ czas
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates |valiutos keitimas kambju vekslingskurs wymiana walut
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |Salinti hassar slette usuwac
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a atsisiysti nizzel last ned pobiera¢
remote location and storing it locally,
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other atsisiuntimai tnizzil nedlastinger pobrane

information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action

ETSI



224

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone jvesti telefono numer;j dahhal numru tal-mowbajl |oppgi telefonnummer wprowadzaé numer
number number (e.g. to arrange a call back telefonu
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |from, Refer to the initial point of a travel, i85 / nuo; iSvykimas minn; tlug avgang fra z; wyjazd
departure service or ticket
SA.39 |forward A command to forward an email persiysti ghaddi videresende przekaz dalej
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information padéti / pagalba ghajnuna hjelp; brukerstatte pomoc
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, Zinuté / praneSimas messagg melding wiadomos¢
picture or sound) for the recipient's
attention
SA.42 |notes Written entries with regard to an laiko pastabos noti notater notatki
application (e.g. attributes)
SA.43 |notifications |Information provided about specific  |praneSimai; zinutés notifiki; messaggi varslinger powiadomienia;
status, events, entries or messages wiadomosci
to a user of a mobile ICT device
SA.44 |order Order for an item (to be) purchased, |uZsakyti ordna bestill zamowienie
using a mobile device
SA.45 |pause Functionality of a mobile device of pristabdyti pawsa pause pauza
pausing the AV playback
SA.46 |pay Initiate / provide a payment mokéti hallas betale ptacié¢
SA.4T |play Functionality of a mobile device of leisti ezegwixxXi spille av odtwarzaé
playing selected AV content
SA.48 |print Refers to the action of sendingtoa  |spausdinti ipprintja skrive ut drukowac
printer a file, document or web page
content
SA.49 [remove from |A feature allowing the user to Salinti i$ parankiniy nehhi mill-favoriti fiern fra favoritter usuna¢ z ulubionych
favourites remove an item from a list of
favourite items, using a mobile
device
SA.50 [replay Retrieving and playing media content |(pa)leisti i naujo / ezegwixxi mill-gdid spille p& nytt; gjenta ponownie odtwarzac
for another (e.g. second) time pakartotinai
SA.51 |reply A command to reply to the sender of |atsakyti wiegeb svar odpowiadac
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.52 |reply to all A command to reply to the sender atsakyti visiems wiegeb lil kulhadd svar alle odpowiadac wszystkim

and all copy recipients of a selected
email message from an emalil
account accessed through the
mobile ICT device
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term
SA.53 |resume Continue an activity (e.g. time atnaujinti kompli gjenoppta wznawiaé; kontynuowaé
countdown) after a pause
SA.54 |save A command to save one or several ISsaugoti issejvja lagre zapisywac
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.55 |save to watch |Store selected media content for iSsaugoti perzidrai véliau issejvja biex tara aktar tard |lagre for & se senere zapisywac do obejrzenia
later later use pozniej
SA.56 |search Activity of searching using a mobile  |ieSkoti; rasti fittex soke szukac
device
SA.57 |select Activity of selecting specific AV pasirinkti aghzel velge wybierac
content for playback using a mobile
device
SA.58 |select time Activity of selecting the time for an pasirinkti laikg aghzel il-hin velg tid wprowadzac¢ czas
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device
SA.59 |set alarm Set the clock alarm for a specific Zadintuvas alarm; zveljarin still in alarm ustawiac¢ alarm
time in the mobile ICT device
SA.60 |settime zone |[Select, enter and set the time in a nustatyti laiko juostg aghzel iz-zona tal-hin angi tidssone ustawia¢ strefe czasowa
mobile ICT device or service
SA.61 |share Refers to the action of sharing a file, |bendrinti / dalintis ixxerja dele udostepniaé
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content |kalba j teksta; diktuoti konverzjoni ta’ tahdit ftest; |tale til tekst; diktering zamiana mowy na tekst;
text to be transcribed to text content speech-to-text; iddetta dyktowaé
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device  |paleisti ibda starte start
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of stabdyti waqqaf stoppe stop
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. chronometras stopwatch; kronometru stoppeklokke stoper
over timed laps or distancers
SA.66 |text-to- A user preference for the kalba j teksta; skaityti konverzjoni ta’ test ftahdit; |tekst til tale; les opp tekst |tekst na mowe; czytaé
speech presentation of text content as gari mghajjat; text-to-
spoken (audio) content when speech
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 |timer Activate the countdown clock alarm laikmatis timer nedtelling czasomierz; minutnik
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a j; paskirties vieta lejn / ghal; destinazzjoni til; destinasjon do; miejsce docelowe
destination travel, service or ticket
SA.69 |[tools Menu or software button that allows |jrankiai ghodod verktgy narzedzia

the user to access to ancillary
functions in the search engine
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Index | Technical Functional description Lithuanian Maltese Norwegian Polish
term
SA.70 |translate Request and provide translation (iS)versti ittraduci oversette ttumaczy¢
services
SA.71 |voicemall Message left on a server or balso pastas voicemail; messagg vokali |talemelding poczta gtosowa
answering machine
SA.72 |voicemall Password to access the voicemalil balso pasto slaptazodis password tal-voicemail passord for telefonsvarer  |hasto do poczty gtosowe;j
password
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries balso atmintiné nota vokali taleopptak notatka gtosowa
recorded in a mobile ICT device or
service
SA.74 |write memo Written entries with regard to an pastabos; atmintiné nota; memo skriv notat notatka
application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device
Table 23f: General terms: Common functionality
Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to |adicionar localizagdo agiuntar in lieu adaugare locatie pridat polohu; geoznacka
media content on the mobile ICT
device
SA.26 |addto A feature allowing the user to add an |adicionar aos favoritos agiuntar als favorits adauga la favorite pridat do oblubenych
favourites item to a list of favourite items, using poloziek
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |aviso / lembrete de pro memoria per in termin  |memento; amintire pripomenutie stretnutia
reminder ICT device, intended to remind the marcacgao (per in inscunter) programare
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |anexar agiuntar ataseaza pridat’ do spravy
information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with anexos annexa; agiunta adauga un atasament prilohy
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen reproduzir autoplay rulare automata automatické prehravanie;
media content in the mobile ICT automaticamente automatické prehravanie
device
SA.31 |call for Request for personal assistance pedir assisténcia clom per agid / per support |apel urgenta (zavolat) pomoc
assistance (personal carer alarm button - known
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time |hora verifitgar il temp verificare ora skontrolovat ¢as
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates (cdmbio de moeda curs da valutas curs valutar vymenné kurzy
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |apagar; eliminar stizzar a sterge vymazat
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a descarregar; fazer telechargiar descarcare stiahnut
remote location and storing it locally, |download
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other transferéncias; downloads |downloads; telechargiadas |fisiere descarcate stiahnutie
information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone introduzir nimero de eleger in numer da telefon |introducere numar de zadat' telefénne Cislo
number number (e.g. to arrange a call back  |telefone telefon
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |from, Refer to the initial point of a travel, de; partida dapi; partenza de la; plecare od; odchod
departure service or ticket
SA.39 (forward A command to forward an email encaminhar renviar redirectionati preposlat
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information ajuda agid ajutare pomoc
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, mensagem messadi mesaj sprava
picture or sound) for the recipient's
attention
SA.42 |notes Written entries with regard to an notas notizias notite poznamky
application (e.g. attributes)
SA.43 |notifications  |Information provided about specific  |notificagbes; mensagens |notificaziuns notificari; mesaje oznamenia; spravy
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device
SA.44 |order Order for an item (to be) purchased, |encomenda empustaziun ordine objednavka
using a mobile device
SA.45 |pause Functionality of a mobile device of pausa pausa pauza pauza
pausing the AV playback
SA.46 |pay Initiate / provide a payment pagar pajar plata zaplatit
SA.A7 |play Functionality of a mobile device of tocar play; reproducir areda hrat

playing selected AV content
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Index

Technical
term

Functional description

Portuguese

Raeto-Romance

Romanian

Slovak

SA.48

print

Refers to the action of sending to a
printer a file, document or web page
content

imprimir

stampar

imprimare; tiparire

vytlacit’

SA.49

remove from
favourites

A feature allowing the user to
remove an item from a list of
favourite items, using a mobile
device

remover / retirar dos
favoritos

allontanar dals favorits

sterge de la favorite

odstranit z oblubenych
poloziek

SA.50

replay

Retrieving and playing media content
for another (e.g. second) time

reproduzir; repetir

replay

redare

prehrat

SA.51

reply

A command to reply to the sender of
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device

responder

respunder

a raspunde

odpovedat’

SA.52

reply to all

A command to reply to the sender
and all copy recipients of a selected
email message from an email
account accessed through the
mobile ICT device

responder a todos

respunder a tuts

raspunde catre toti

odpovedat’ vSetkym

SA.53

resume

Continue an activity (e.g. time
countdown) after a pause

retomar; resumir

reprender; far vinavant

a (se) rezuma

pokracovat

SA.54

save

A command to save one or several
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device

guardar

arcunar

salvare

ulozit

SA.55

save to watch
later

Store selected media content for
later use

guardar para ver mais
tarde

memorisar e guardar pli
tard

salveaza pentru a viziona
mai tarziu

ulozit na neskorsie
sledovanie

SA.56

search

Activity of searching using a mobile
device

pesquisar; encontrar

tschertgar

cautare; gasire

vyhladavat; njjst

SA.57

select

Activity of selecting specific AV
content for playback using a mobile
device

selecionar

selecziunar

selectare

vybrat

SA.58

select time

Activity of selecting the time for an
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device

seleccionar a hora

selecziunar il temp

selectare data

vybrat' ¢as

SA.59

set alarm

Set the clock alarm for a specific
time in the mobile ICT device

alarme

metter il svegliarin

alarma

nastavit budik

SA.60

set time zone

Select, enter and set the time in a
mobile ICT device or service

definir fuso horario

selecziunar la zona d'urari

setare fus orar

nastavit ¢asové pasmo

SA.61

share

Refers to the action of sharing a file,
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods

partilhar

cundivider

partajare

zdielat
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Index | Technical Functional description Portuguese Raeto-Romance Romanian Slovak
term
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content (fala para texto; ditar speech to text; dictar dictare prevod reci na text;
text to be transcribed to text content diktovanie
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device _|iniciar start start; pornire spustit
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of parar stop stop; oprire zastavit
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. cronémetro cronometer cronometru stopky
over timed laps or distancers
SA.66 |text-to- A user preference for the texto para fala; ler text to speech; leger citire prevod textu na rec;
speech presentation of text content as Citanie
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 |timer Activate the countdown clock alarm  [temporizador timer temporizator Casovac
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |to; Refers to the destination point of a para; destino vers; destinaziun catre; destinatie do; miesto urcenia
destination travel, service or ticket
SA.69 |tools Menu or software button that allows |ferramentas tools; instruments ustensile nastroje
the user to access to ancillary
functions in the search engine
SA.70 |translate Request and provide translation traduzir translatar traducere prelozit
services
SA.71 |voicemail Message left on a server or voicemail; correio de voz  |messadi vocal; voice mail |cdsuta vocala hlasova posta
answering machine
SA.72 |voicemall Password to access the voicemalil palavra-passe do pled-clav per il messadi parola casuta vocala heslo hlasovej schranky
password voicemail / correio de voz  |vocal
SA.73 |voice memo [Spoken reminders or other entries nota / memorando de voz |memo vocal memo audio hlasové poznamka
recorded in a mobile ICT device or
service
SA.74 |write memo Written entries with regard to an notas; memorando notizia; memo notite; memo napisat’ poznamku

application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device
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Table 23g: General terms: Common functionality

Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.25 |add location |Add location information (geotag) to |dodati lokacijo adjuntar ubicacion 1agg till platstagg
media content on the mobile ICT
device
SA.26 |add to A feature allowing the user to add an |dodati k priljubljenim afiadir a favoritos lagg till i favoriter
favourites item to a list of favourite items, using
a mobile device
SA.27 |appointment |A text message received on a mobile |opomnik na sestanek recordatorio de cita motespaminnelse
reminder ICT device, intended to remind the
user about a forthcoming
appointment
SA.28 |attach A command to attach one or several |pripeti adjuntar bifoga
information elements to an email
message being drafted on a mobile
ICT device
SA.29 |attachments |Information provided together with dodati priponko adjuntos bilagor
another media format in a mobile ICT
device
SA.30 |autoplay Initiate automatic play of chosen samodejno predvajanje; reproduccion automatica  |automatisk uppspelning
media content in the mobile ICT samopredvajanje
device
SA.31 |call for Request for personal assistance (poklicati na) pomo¢ llamada de / para larma om hjalp
assistance (personal carer alarm button - known asistencia
pressing a as "Trygghetslarm" in the Nordic
single key or |countries)
button
SA.32 |check time Retrieve and access the actual time  |pogledati na uro hora kolla tid
in a mobile ICT device
SA.33 |currency Application providing exchange rates |pretvorba valut cambio de divisas valutavaxling
exchange (and related information) between
different currencies in a mobile ICT
device
SA.34 |delete A command to delete one or several |zbrisati; odstraniti borrar radera
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.35 |download Retrieving media content from a prenesti descargar ladda ner
remote location and storing it locally,
even if temporarily, in the mobile ICT
device
SA.36 |downloads Refers to the files or other prenosi descargas hamtade filer;

information stored in the local device
as result of a successfully completed
download action

nedladdningar
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.37 |enter phone |Activity of entering one's phone vpisati telefonsko Stevilko |introducir nimero de skriva in telefonnummer
number number (e.g. to arrange a call back teléfono
from a doctor or care centre) using a
mobile device
SA.38 |[from, Refer to the initial point of a travel, iz; odhod de fran; avgang
departure service or ticket
SA.39 |[forward A command to forward an email posredovati reenviar vidarebefordra
message from an email account
accessed through the mobile ICT
device
SA.40 |help Additional / helpful information pomoc ayuda hjalp
provided on a mobile device
SA.41 |message Information of any mode (e.g. text, sporocilo mensaje meddelande
picture or sound) for the recipient's
attention
SA.42 |notes Written entries with regard to an (¢asovne) zabelezke notas anteckning
application (e.g. attributes)
SA.43 |notifications  |Information provided about specific  |obvestila notificaciones aviseringar
status, events, entries or messages
to a user of a mobile ICT device
SA.44 |order Order for an item (to be) purchased, |narocilo hacer un pedido bestalla
using a mobile device
SA.45 |pause Functionality of a mobile device of zaustaviti pausa pausa
pausing the AV playback
SA.46 |pay Initiate / provide a payment placati pagar betala
SA.A7 |play Functionality of a mobile device of predvajati reproducir spela
playing selected AV content
SA.48 |print Refers to the action of sendingtoa  |natisniti imprimir skriva ut
printer a file, document or web page
content
SA.49 |remove from |A feature allowing the user to odstraniti iz priljubljenih eliminar / borrar (de ta bort fran favoriter
favourites remove an item from a list of favoritos)
favourite items, using a mobile
device
SA.50 [replay Retrieving and playing media content |ponovno predvajati reproducir de nuevo spela igen
for another (e.g. second) time
SA.51 [reply A command to reply to the sender of |odgovoriti responder svara
a selected email message from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.52 [reply to all A command to reply to the sender odgovoriti vsem responder a todos svara alla

and all copy recipients of a selected
email message from an emalil
account accessed through the
mobile ICT device
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.53 |resume Continue an activity (e.g. time nadaljevati continuar fortsétta; ateruppta
countdown) after a pause
SA.54 |save A command to save one or several shraniti guardar spara
marked email messages from an
email account accessed through the
mobile ICT device
SA.55 |save to watch |Store selected media content for dodati na seznam guardar para ver luego titta senare; spara for att
later later use predvajanja; shraniti za titta pa senare
kasnejSe predvajanje
SA.56 (search Activity of searching using a mobile  |iskati; poiskati buscar soka
device
SA.57 |select Activity of selecting specific AV izbrati seleccionar vélja
content for playback using a mobile
device
SA.58 [select time Activity of selecting the time for an izbrati ¢as introducir hora valja tid
event, e.g. a medical appointment or
an alarm, using a mobile device
SA.59 [setalarm Set the clock alarm for a specific nastaviti alarm alarma (valj och) aktivera alarm
time in the mobile ICT device
SA.60 |settime zone |Select, enter and set the time in a nastaviti asovni pas zona horaria vélja tidszon
mobile ICT device or service
SA.61 (share Refers to the action of sharing a file, |deliti compartir dela
document or web page content by
means of several mail or messaging
methods
SA.62 |speech-to- A user preference for spoken content |pretvorba govora v dictar réstinmatning
text to be transcribed to text content besedilo; narek
when interacting with a mobile ICT
device
SA.63 |start Begin timetaking in a mobile device |zaceti comenzar starta
SA.64 |stop Functionality of a mobile device of zaustaviti parar stoppa
stopping the AV playback
SA.65 |stopwatch A clock used to measure time, e.g. Stoparica cronémetro; cronégrafo stoppur
over timed laps or distancers
SA.66 [text-to- A user preference for the pretvorba besedila v texto hablado; leer text till tal
speech presentation of text content as govor; bralnik mensajes
spoken (audio) content when
retrieved from a mobile ICT device
SA.67 [timer Activate the countdown clock alarm  |€asovnik temporizador timer
and set it for a specific time interval
in a mobile ICT device
SA.68 |[to; Refers to the destination point of a v; cilj a till; destination
destination travel, service or ticket
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Index | Technical Functional description Slovene Spanish Swedish
term
SA.69 |tools Menu or software button that allows |orodja herramientas verktyg
the user to access to ancillary
functions in the search engine
SA.70 [translate Request and provide translation prevesti traducir Oversatta
services
SA.71 |voicemail Message left on a server or glasovna posta buzén de voz réstmeddelande
answering machine
SA.72 |voicemail Password to access the voicemail geslo za glasovno posto password del buzén de I6senord till rostbreviadan
password voz
SA.73 |voice memo |Spoken reminders or other entries glasovna zabelezka; nota de voz réstmemo; rostanteckning
recorded in a mobile ICT device or glasovni zaznamek
service
SA.74 |write memo  |Written entries with regard to an zabelezka nota anteckningar; memo
application (e.g. attributes) in the ICT
mobile device

7.3

7.3.1

Overview

Messaging services

This clause addresses messaging services in a mobile context of use, covering four main categories:

e  Access and setup - text-based services (clause 7.3.2);

. Access and setup - voicemail, audio, and video messaging (clause 7.3.3);

. Basic functionalities - text and voice messaging (clause 7.3.4); and

. Basic functionalies - voicemail services (clause 7.3.5).
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234

Access and setup - text-based services

This clause covers the terminology for access and setup of text-based messaging in the mobile ICT context.

The meaning of each term is explained in Tables 24a to 24eg, provided together with the language-specific versions of the terms in the 27 languages.

Final draft ETSI EG 203 499 V3.1.1 (2024-02)

Table 24a: Messaging services: Access and setup - text-based services

Index Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish

term

SA.75 |(sort the) most |A request for the presentation of the |Han-HoBOTO oTrope sortirati najnovije na vrh sefadit posledni zpravu na |[sorter nyeste gverst;

recent most recently received email zacatek sorter efter nyeste gverst
message on message at the top of the list in the
top mobile ICT device

SA.76 |bcc: "Blind carbon copy", an expression |Ck; cKpuTO Konue bcc:; skrivena kopija bcc:; skryta kopie bcc; blindkopi;
based on a historical analogue
technology analogy, meaning "send
a blind (secret) copy to:"

SA.77 |bcc: to myself |A request from the mobile ICT Ck go cebe cu poslati skrivenu kopiju bcc mé; poslat skrytou send bcc til mig selv; send
device user to receive a copy of the sebi kopii sobé blindkopi til mig selv
sent email

SA.78 |cc: "Carbon copy", an expression Ak; ABHO Konue cc:; kopija cc:; kopie cc; kopi
based on a historical analogue
technology analogy, meaning "send
a copy to:"

SA.79 |chat Text-based, near-real time yart Cavrljanje chatovat chat
communication

SA.80 |contact photo |The photo the user of the mobile npodunHa CH1UMKa slika za kontakt profilova fotografie kontaktfoto
ICT device wishes to associate with
a specific contact entered in the
device

SA.81 |contact Accept contact requests nokaHa 3a NpusiTencTeo zahtjev za kontakt zadost o kontakt kontaktanmodning

request

SA.82 |default email |The user's preference to set a MMENn akayHT no zadani radun e-poste vychozi e-mailovy tGcet standard e-mailadresse

account specific email account as the nogpasbupaHe
preferred one (to send emails from)

SA.83 |email address |An electronic mail address used by |umenn agpec adresa e-poste e-mailova adresa e-mailadresse
the user of a mobile ICT device

SA.84 |emall Address of the email gateway(s) UMENN renTyemn; umenn prilaz e-poste e-mailova brana e-mailgateway; e-

gateway(s) LUM03 mailindgang

SA.85 |emall Password for the account used for  |napona (3a umenn) lozinka (za e-postu) (email) heslo (e-mail) adgangskode

password the email service

SA.86 |email Username of the account used for notpebuTencko nme (3a korisni¢ko ime (za e- (email) uzivatelské jméno  |(e-mail) brugernavn

username the email service nmenn) postu)
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Index Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
SA.87 |flag An indicative attribute to mark an dnar zastavica oznaceni flag
email with, following the preference
of the mobile ICT device user
SA.88 |incoming The name or IP address of the BXOASLL, UMENN CbPBBLP posluZitelj ulazne e-poSte  |server pfichozi posty server til indgaende post
email server  |service provider for incoming email,
to be used by the mobile ICT device
for access purposes
SA.89 |incoming port |The number of the port for the email |nopT 3a BxoasLwu priklju¢ak koiji koristi port pfichozi posty serverport til indgéende
server to be used by the mobile ICT posluzitelj ulazne e-poste post
device
SA.90 |Instant The exchange of near real-time yar trenutane poruke okamzité zpravy; IM IM
Messaging messages through a stand-alone
application or embedded software.
Sessions usually take place
between two users in private, back-
and-forth style communication
sequences
SA91 |keep An attribute of how long a message |3ana3Bam cbobweHuaTa  |Cuvati poruke: uchovavat zpravy pro: behold beskeder
messages for: |is kept (e.g. 30 days, a year, or 3a:
forever)
SA.92 |message Message server setup for mobile UMENN CbPBBP posluzitelj poruka server zprav beskedserver
server ICT device access
SA.93 |MMS Multimedia Messaging Service, MMS MMS MMS MMS
standard way to send messages
that include multimedia content to
and from a mobile device over a
cellular network
SA.94 |nctification Notification(s) sent or accepted n3sectme obavijest oznameni notifikation
SA.95 |organize by A request to sort emails by their nobaBam kaTeropun rasporediti po predmetu usporadat podle pfedmétu |arranger efter emne
thread subject field
SA.96 |outgoing The name or IP address of the n3xoadauw, umenn cbpebp  |posluzitelj odlazne e-poste [server odchozi posty server til udgaende post
email server  |SMTP server for sending emails
from the mobile ICT device
SA.97 |outgoing port |The number of the port for the nopT 3a U3XoAsALUN priklju¢ak koji koristi port odchozi posty serverport til udgaende
SMTP server posluzitelj odlazne e-poste post
SA.98 |preview An option to look at the (first lines) npeaBaputeneH npernen  |pretpregledati zobrazit nahled preview; forh&ndsvisning
of an email without opening it in the
mobile ICT device
SA.99 |send as SMS |Send a text message to another usnpawam SMS poslati SMS poruku odeslat jako SMS send en SMS
mobile ICT device as an SMS
SA.100 |send Provide feedback to the sender n3nckKsam ussecTtue 3a potvrditi itanje poskytnout potvrzeni o send leest-kvittering; send
feedback that |when a message sent has been npoyeTeH MMenn precteni kvittering for leest besked
sent message |presented on the receiving end's
has been mobile ICT device's display
displayed
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Index Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish

term
SA.101 |signature The user can set up a "signature" noanmc potpis podpis underskrift; signatur
(like a namecard) to be placed at
the bottom of an email, carrying the
user's name and contact details, or
any additional or other information
SA.102 |SMS A short message service sent SMS SMS SMS SMS
through a specific technology;
alternatives co-exist
SA.103 |subject field A text area where the subject of a Tema predmet predmét zpravy emne
message is entered and displayed
on the mobile ICT device
Table 24b: Messaging services: Access and setup - text-based services

Index Technical Functional description Dutch English Estonian Finnish

term

SA.75 |(sort the) most |A request for the presentation of the |(sorteren) meest recente  |sort newest on top uusima ulesreastamine lajittele uusin ylimmaksi;

recent most recently received email berichten eerst weergeven uusin ensin
message on message at the top of the list in the
top mobile ICT device

SA.76 |bcc: